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Milí přátelé,  

 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu PolšƟna na dovolenou Kurz je určen pro začátečníky 
až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu, kterou můžete využít na dovolené. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 000 slovíček a procvičovacích 
vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat cestování autem, cestování letadlem, desƟnace, 
v hotelu, v restauraci, na nákupech a při komunikaci.  Nejedná se ani tak o fráze, které můžete na 
dovolené potřebovat, ale spíše o zopakování komunikační polšƟny v úrovni A1 – B1 při přípravě na 
dovolenou. Můžete tak spojit příjemné s užitečným.   

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z češƟny do polšƟny (lekce 6) v časové pauze 
před polským překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, ale 
pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z polšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do polšƟny( lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využiơ celého kurzu. Ve skriptech toƟž 
najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, výukový plán, do nějž si můžete 
zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou něčemu nerozuměli), ale i 
oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě nemůžete poslouchat. 
Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem obsahujícím správné 
odpovědi. 

Hlasy, které uslyšíte, patří Aleně Sasínové a Krystyně Berki. Novinky a Ɵpy na zlepšení svých jazykových 
schopnosơ získáte také na našem Youtube kanálu Audioacademyeu nebo na našem Facebookovém 
profilu Poslechová angličƟna. Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či 
zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a 
držím palce při výuce. 

 

Tomáš 

 

Jak pracovat s ơmto kurzem: 
 

Jak s kurzem pracovat? Mám ppřipraveny poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf. Dále jsem 
rozhodnut zlepšit své porozumění a své vyjadřování v polšƟně. 
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1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. Pokud jedete na obchodní 
jednání, zaměřte se na slovní zásobu a věty týkající se práce. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 

4) Poslechněte si minimálně jednou stopu 3 a 4, kde uslyšíte slovíčko a za ním větu, která dané 
slovíčko obsahuje v kontextu. Začněte opět verzí z polštiny do češtiny a až budete všem 
slovíčkům a větám rozumět, přejděte na česko-polskou variantu. 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte polské větě 
dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní polský překlad? Pokud si 
na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu k další lekci. 
 

6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do polštiny, pokud možno bez nutnosti dlouho 
přemýšlet. 

 

Poznámka k oboustranným kartám: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě 
snad z doby J.A Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným 
pomocníkem při paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár Ɵpů pro činnosƟ 
s oboustrannými kartami: 

Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 10. 

Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z polšƟny do češƟny. U každé karƟčky si 
přečtěte polské  slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, dejte 
tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. Jakmile 
projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm neznali. 
Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že se vám bude 
zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  

Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím je 
zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 
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Na závěr nezapomeňte, že: 

 

- Čeština a polština jsou velmi podobné jazyky. Opakovaným poslechem získáte schopnost lépe 
rozumět a zároveň budete pasivně opakovat a procvičovat již osvojené výrazy. Zkuste proto 
opravdu poslouchat každý den, kdyby to mělo být pár minut. 
 

- Zkuste dodržet zvládnutí lekce ve vámi zvoleném čase. Nejprve se naučím slovíčka, potom věty. 
K lepšímu osvojení budu používat karty. Nakonec si napíši test.  Jestli zvládnete jednu lekci za 
týden nebo za měsíc je na Vás, důležité ale je snažit se co nejvíc dodržet stanovený termín. 
 
 

- Poslech a kartičky jsou pasivné forma tréninku, všichni ale víme, že není nad tu aktivní. Mluvte 
polsky co nejvíc nebo se o to co nejvíc v rámci svých možností pokoušejte. 
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Výukový plán 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  skręcać •  otočit se, zabočit 
•  kluczyki do samochodu •  klíče od auta 
•  pas •  pás 
•  Czy ten samochód jest dla ciebie? •  Je to auto pro tebe? 
•  przeciwny •  opačný 
•  mieć •  mít 
•  poduszka powietrzna •  airbag 
•  uderzyć •  narazit 
•  zamknąć •  zamknout 
•  skręcić w lewo •  zahnout doleva 
•  ostrożnie •  opatrně 
•  silnik •  motor 
•  parkować •  parkovat 
•  pociąg •  vlak 
•  test teoretyczny, test z teorii •  test z teorie 
•  parking •  parkování 
•  bilet powrotny •  zpáteční jízdenka 
•  wynająć •  pronajmout 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  jízdenka pouze tam 

•  prowadzić •  řídit 
•  szeroki •  široký 
•  zwrócić •  vrátit se 
•  zagubiony •  ztracený 
•  motocykl •  motorka 
•  tempomat •  tempomat 
•  łatwy do zaparkowania •  snadné k zaparkování 
•  paliwo •  palivo 
•  dystans, odległość •  vzdálenost 
•  prędkość •  rychlost 
•  benzyna •  benzín 
•  tablica rejestracyjna •  tabulka s poznávací značkou 
•  błoto •  bláto 
•  ręczny •  manuální, ruční 
•  szybko •  rychle 
•  przedimek określony •  určitý člen 
•  podwieźć  •  svézt 
•  dostać współrzędne •  dostat souřadnice 
•  autobus •  autobus 
•  powoli •  pomalý 
•  lewy, w lewo •  levý, nalevo 
•  dźwignia zmiany biegów •  rychlostní páka 
•  skręcić w prawo •  zahnout doprava 
•  wyprzedzić •  předjet 
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•  samochód sportowy •  sportovní auto 
•  samochód •  auto 
•  pierwszy •  první 
•  wsiąść do samochodu •  nastoupit do auta 
•  instruktor nauki jazdy •  instruktor autoškoly 
•  zbiornik •  nádrž 
•  samochód ciężarowy •  nákladní auto 
•  ich •  jejich 
•  kierownica •  kolo 
•  taxi •  taxi 
•  zdawać egzamin •  dělat test 
•  garaż •  garáž 
•  znaleźć •  najít 
•  samochód elektryczny •  elektrické auto 
•  prawo jazdy •  řidičský průkaz 
•  do przodu •  kupředu, přeposlat 
•  limit •  mez 
•  przyjechać •  přijet 
•  egzamin praktyczny •  praktický test 
•  prowadzić, kierować •  řídit 
•  podróż, podróżowanie •  cesta, cestování 
•  zapiąć, przymocować •  upevnit, zapnout 
•  opona •  pneumatika 
•  Droga •  silnice 
•  na prawo •  napravo 
•  parking •  parkoviště 
•  pojazd •  vozidlo 
•  wąski •  úzký 
•  bez, poza •  bez 
•  Autostrada •  dálnice 
•  Wolę ten czerwony samochód. •  Preferuji toto červené auto. 
•  naprawiony •  opravený 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_prekladejte! 
•  opravený •  naprawiony 
•  narazit •  uderzyć 
•  jízdenka pouze tam •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  snadné k zaparkování •  łatwy do zaparkowania 
•  řídit •  prowadzić 
•  parkoviště •  parking 
•  Je to auto pro tebe? •  Czy ten samochód jest dla ciebie? 
•  tempomat •  tempomat 
•  pronajmout •  wynająć 
•  palivo •  paliwo 
•  řidičský průkaz •  prawo jazdy 
•  klíče od auta •  kluczyki do samochodu 
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•  benzín •  benzyna 
•  bez •  bez, poza 
•  praktický test •  egzamin praktyczny 
•  nastoupit do auta •  wsiąść do samochodu 
•  pneumatika •  opona 
•  tabulka s poznávací značkou •  tablica rejestracyjna 
•  rychle •  szybko 
•  upevnit, zapnout •  zapiąć, przymocować 
•  parkování •  parking 
•  opatrně •  ostrożnie 
•  řídit •  prowadzić, kierować 
•  vrátit se •  zwrócić 
•  napravo •  na prawo 
•  silnice •  Droga 
•  instruktor autoškoly •  instruktor nauki jazdy 
•  vlak •  pociąg 
•  úzký •  wąski 
•  zamknout •  zamknąć 
•  parkovat •  parkować 
•  první •  pierwszy 
•  rychlost •  prędkość 
•  dostat souřadnice •  dostać współrzędne 
•  taxi •  taxi 
•  manuální, ruční •  ręczny 
•  kolo •  kierownica 
•  elektrické auto •  samochód elektryczny 
•  motorka •  motocykl 
•  test z teorie •  test teoretyczny, test z teorii 
•  cesta, cestování •  podróż, podróżowanie 
•  garáž •  garaż 
•  široký •  szeroki 
•  přijet •  przyjechać 
•  kupředu, přeposlat •  do przodu 
•  auto •  samochód 
•  svézt •  podwieźć  
•  autobus •  autobus 
•  otočit se, zabočit •  skręcać 
•  rychlostní páka •  dźwignia zmiany biegów 
•  levý, nalevo •  lewy, w lewo 
•  zahnout doleva •  skręcić w lewo 
•  dálnice •  Autostrada 
•  určitý člen •  przedimek określony 
•  airbag •  poduszka powietrzna 
•  najít •  znaleźć 
•  dělat test •  zdawać egzamin 
•  ztracený •  zagubiony 



 11 

•  nákladní auto •  samochód ciężarowy 
•  Preferuji toto červené auto. •  Wolę ten czerwony samochód. 
•  zpáteční jízdenka •  bilet powrotny 
•  pomalý •  powoli 
•  opačný •  przeciwny 
•  předjet •  wyprzedzić 
•  sportovní auto •  samochód sportowy 
•  zahnout doprava •  skręcić w prawo 
•  mít •  mieć 
•  jejich •  ich 
•  pás •  pas 
•  vzdálenost •  dystans, odległość 
•  vozidlo •  pojazd 
•  bláto •  błoto 
•  motor •  silnik 
•  mez •  limit 
•  nádrž •  zbiornik 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  poduszka powietrzna •  airbag 
•  Poduszka powietrzna może uratować ci życie. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  przyjechać •  přijet 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  pas •  pás 
•  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną 
pasy. 

•  Zapněte si pásy. 

•  samochód •  auto 
•  Czy mogę pożyczyć Twój samochód? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  kluczyki do samochodu •  klíče od auta 
•  Gdzie są moje kluczyki do samochodu? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  parking •  parkoviště 
•  Znajdź najbliższy parking. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  ostrożnie •  opatrně 
•  Jedź ostrożnie. •  Jeď opatrně. 
•  uderzyć •  narazit 
•  Kiedy uderzyli w samochód? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  tempomat •  tempomat 
•  Czy w samochodzie jest tempomat? •  Je v autě tempomat? 
•  dystans, odległość •  vzdálenost 
•  Jaka jest odległość między tymi dwoma 
miastami? 

•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 

•  prowadzić, kierować •  řídit 
•  Umiesz prowadzić? •  Umíš řídit? 
•  silnik •  motor 
•  Silnik jest zepsuty. •  Motor je pokažen. 
•  szybko •  rychle 
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•  Nie jedź tak szybko! •  Nejeď tak rychle! 
•  zapiąć, przymocować •  upevnit, zapnout 
•  Czy zapiąłeś pas bezpieczeństwa? •  Zapnul jsi si pás? 
•  pierwszy •  první 
•  To jest mój pierwszy samochód. •  To je mé první auto. 
•  naprawiony •  opravený 
•  Samochód jest naprawiony. •  Auto je opravené. 
•  opona •  pneumatika 
•  Mieliśmy przebitą oponę. •  Měli jsme defekt. 
•  do przodu •  kupředu, přeposlat 
•  Przesuńcie się do przodu, proszę. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  paliwo •  palivo 
•  Gdzie możemy zdobyć trochę paliwa? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  garaż •  garáž 
•  Czy w tym budynku jest garaż? •  Je v budově garáž? 
•  dźwignia zmiany biegów •  rychlostní páka 
•  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany 
biegów? 

•  Umíš řadit manuálně? 

•  mieć •  mít 
•  Czy masz samochód? •  Máš auto? 
•  Autostrada •  dálnice 
•  Jedź autostradą, jest szybciej. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  podróż, podróżowanie •  cesta, cestování 
•  Bezpiecznej podróży! •  Bezpečnou cestu! 
•  lewy, w lewo •  levý, nalevo 
•  Skręci pan w lewo!  •  Odbočte vlevo! 
•  tablica rejestracyjna •  tabulka s poznávací značkou 
•  Ten samochód miał francuskie tablice 
rejestracyjne. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 

•  podwieźć  •  svézt 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Můžete mě svézt? 
•  limit •  mez 
•  Nie możesz przekroczyć tego limitu. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  zamknąć •  zamknout 
•  Nie zapomnijcie zamknąć swoich samochodów. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  zagubiony •  ztracený 
•  Jesteśmy zagubieni. •  Jsme ztraceni. 
•  ręczny •  manuální, ruční 
•  Ten samochód ma ręczną czy automatyczną 
skrzynię biegów? 

•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 

•  błoto •  bláto 
•  Drogi są błotniste. •  Cesty jsou blátivé. 
•  wąski •  úzký 
•  Ulice są dość wąskie, bądź ostrożny. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
•  na prawo •  napravo 
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•  Proszę pozostać w prawym pasie. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  wyprzedzić •  předjet 
•  Wyprzedził nas. •  Předjel nás. 
•  parkować •  parkovat 
•  Gdzie zaparkowałeś? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  parking •  parkování 
•  Czy można tu parkować? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  benzyna •  benzín 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Autu došel benzín. 
•  wynająć •  pronajmout 
•  Gdzie możemy wynająć samochód? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  zwrócić •  vrátit se 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  bilet powrotny •  zpáteční jízdenka 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  jízdenka pouze tam 

•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  prędkość •  rychlost 
•  Ten samochód jest niebezpieczny przy każdej 
prędkości. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  zbiornik •  nádrž 
•  Jaka jest objętość tego zbiornika? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  przedimek określony •  určitý člen 
•  On jest w samochodzie. •  On je v autě. 
•  ich •  jejich 
•  Czy to ich samochód? •  Je to jejich auto? 
•  samochód ciężarowy •  nákladní auto 
•  Na drodze jest dużo tirów. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  skręcać •  otočit se, zabočit 
•  Skręć w prawo! Skręć w lewo! Obróć się! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  skręcić w lewo •  zahnout doleva 
•  Na następnym skrzyżowaniu skręći pan w lewo. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 

•  skręcić w prawo •  zahnout doprava 
•  Na następnym skrzyżowaniu niech Pan skręci w 
prawo.  

•  Na příští křižovatce zabočte doprava. 

•  pojazd •  vozidlo 
•  Pojazd jest zepsuty. •  Vozidlo je pokažené. 
•  kierownica •  kolo 
•  Dużo czasu spędzam za kierownicą. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  szeroki •  široký 
•  Ulice są szerokie. •  Ulice jsou široké. 
•  prowadzić •  řídit 
•  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  samochód elektryczny •  elektrické auto 
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•  To jest samochód elektryczny. •  Je to elektromobil 
•  samochód sportowy •  sportovní auto 
•  To jest samochód sportowy •  Je to sportovní auto 
•  łatwy do zaparkowania •  snadné k zaparkování 
•  Łatwo z nim zaparkować. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  Czy ten samochód jest dla ciebie? •  Je to auto pro tebe? 
•  Czy ten samochód jest dla ciebie? Mam 
nadzieję, że tak. 

•  Je to auto pro tebe? Doufám. 

•  Wolę ten czerwony samochód. •  Preferuji toto červené auto. 
•  Wolę ten czerwony samochód.  Ale mnie 
bardziej się podoba ten zielony… 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více líbí to zelené..

•  motocykl •  motorka 
•  Mam motocykl. •  Mám motorku 
•  prawo jazdy •  řidičský průkaz 
•  Czy ma pan prawo jazdy? •  Máte řidičský průkaz? 
•  test teoretyczny, test z teorii •  test z teorie 
•  Musimy zdać egzamin teoretyczny. •  Musíme složit teoretický test. 
•  egzamin praktyczny •  praktický test 
•  Egzaminy praktyczne są trudne. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  instruktor nauki jazdy •  instruktor autoškoly 
•  Instruktor nauki jazdy jest surowy. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  zdawać egzamin •  dělat test 
•  Kiedy podchodzi pan do egzaminu? •  Kdy děláte ten test? 
•  przeciwny •  opačný 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  znaleźć •  najít 
•  Znajdźmy to na mapie. •  Najděme to na mapě. 
•  wsiąść do samochodu •  nastoupit do auta 
•  Proszę wsiąść do samochodu. •  Nastupte prosím do auta. 
•  bez, poza •  bez 
•  Skończyła nam się benzyna. •  Došel nám benzín. 
•  powoli •  pomalý 
•  Zwolnij! •  Zpomal! 
•  Droga •  silnice 
•  Podążaj pan tą drogą. •  Jeďte po této cestě. 
•  dostać współrzędne •  dostat souřadnice 
•  Dokąd mogą nas skierować? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  autobus •  autobus 
•  Pojedziemy autobusem? •  Pojedeme autobusem? 
•  taxi •  taxi 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  pociąg •  vlak 
•  Jedźmy pociągiem. •  Pojeďme vlakem. 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  airbag •  poduszka powietrzna 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Poduszka powietrzna może uratować ci życie. 
•  přijet •  przyjechać 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  pás •  pas 
•  Zapněte si pásy. •  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną pasy. 
•  auto •  samochód 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Czy mogę pożyczyć Twój samochód? 
•  klíče od auta •  kluczyki do samochodu 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Gdzie są moje kluczyki do samochodu? 
•  parkoviště •  parking 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Znajdź najbliższy parking. 
•  opatrně •  ostrożnie 
•  Jeď opatrně. •  Jedź ostrożnie. 
•  narazit •  uderzyć 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Kiedy uderzyli w samochód? 
•  tempomat •  tempomat 
•  Je v autě tempomat? •  Czy w samochodzie jest tempomat? 
•  vzdálenost •  dystans, odległość 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Jaka jest odległość między tymi dwoma miastami? 
•  řídit •  prowadzić, kierować 
•  Umíš řídit? •  Umiesz prowadzić? 
•  motor •  silnik 
•  Motor je pokažen. •  Silnik jest zepsuty. 
•  rychle •  szybko 
•  Nejeď tak rychle! •  Nie jedź tak szybko! 
•  upevnit, zapnout •  zapiąć, przymocować 
•  Zapnul jsi si pás? •  Czy zapiąłeś pas bezpieczeństwa? 
•  první •  pierwszy 
•  To je mé první auto. •  To jest mój pierwszy samochód. 
•  opravený •  naprawiony 
•  Auto je opravené. •  Samochód jest naprawiony. 
•  pneumatika •  opona 
•  Měli jsme defekt. •  Mieliśmy przebitą oponę. 
•  kupředu, přeposlat •  do przodu 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Przesuńcie się do przodu, proszę. 
•  palivo •  paliwo 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Gdzie możemy zdobyć trochę paliwa? 
•  garáž •  garaż 
•  Je v budově garáž? •  Czy w tym budynku jest garaż? 
•  rychlostní páka •  dźwignia zmiany biegów 
•  Umíš řadit manuálně? •  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany biegów? 
•  mít •  mieć 
•  Máš auto? •  Czy masz samochód? 



 16 

•  dálnice •  Autostrada 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Jedź autostradą, jest szybciej. 
•  cesta, cestování •  podróż, podróżowanie 
•  Bezpečnou cestu! •  Bezpiecznej podróży! 
•  levý, nalevo •  lewy, w lewo 
•  Odbočte vlevo! •  Skręci pan w lewo!  
•  tabulka s poznávací značkou •  tablica rejestracyjna 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  Ten samochód miał francuskie tablice rejestracyjne. 
•  svézt •  podwieźć  
•  Můžete mě svézt? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  mez •  limit 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Nie możesz przekroczyć tego limitu. 
•  zamknout •  zamknąć 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Nie zapomnijcie zamknąć swoich samochodów. 
•  ztracený •  zagubiony 
•  Jsme ztraceni. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  manuální, ruční •  ręczny 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Ten samochód ma ręczną czy automatyczną skrzynię biegów? 
•  bláto •  błoto 
•  Cesty jsou blátivé. •  Drogi są błotniste. 
•  úzký •  wąski 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Ulice są dość wąskie, bądź ostrożny. 
•  napravo •  na prawo 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Proszę pozostać w prawym pasie. 
•  předjet •  wyprzedzić 
•  Předjel nás. •  Wyprzedził nas. 
•  parkovat •  parkować 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Gdzie zaparkowałeś? 
•  parkování •  parking 
•  Je tady dovoleno parkování? •  Czy można tu parkować? 
•  benzín •  benzyna 
•  Autu došel benzín. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  pronajmout •  wynająć 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Gdzie możemy wynająć samochód? 
•  vrátit se •  zwrócić 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  zpáteční jízdenka •  bilet powrotny 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 
•  jízdenka pouze tam •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  rychlost •  prędkość 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Ten samochód jest niebezpieczny przy każdej prędkości. 
•  nádrž •  zbiornik 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Jaka jest objętość tego zbiornika? 
•  určitý člen •  przedimek określony 
•  On je v autě. •  On jest w samochodzie. 
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•  jejich •  ich 
•  Je to jejich auto? •  Czy to ich samochód? 
•  nákladní auto •  samochód ciężarowy 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Na drodze jest dużo tirów. 
•  otočit se, zabočit •  skręcać 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Skręć w prawo! Skręć w lewo! Obróć się! 
•  zahnout doleva •  skręcić w lewo 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Na następnym skrzyżowaniu skręći pan w lewo. 
•  zahnout doprava •  skręcić w prawo 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Na następnym skrzyżowaniu niech Pan skręci w prawo.  
•  vozidlo •  pojazd 
•  Vozidlo je pokažené. •  Pojazd jest zepsuty. 
•  kolo •  kierownica 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Dużo czasu spędzam za kierownicą. 
•  široký •  szeroki 
•  Ulice jsou široké. •  Ulice są szerokie. 
•  řídit •  prowadzić 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. 
•  elektrické auto •  samochód elektryczny 
•  Je to elektromobil •  To jest samochód elektryczny. 
•  sportovní auto •  samochód sportowy 
•  Je to sportovní auto •  To jest samochód sportowy 
•  snadné k zaparkování •  łatwy do zaparkowania 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Łatwo z nim zaparkować. 
•  Je to auto pro tebe? •  Czy ten samochód jest dla ciebie? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  Czy ten samochód jest dla ciebie? Mam nadzieję, że tak. 
•  Preferuji toto červené auto. •  Wolę ten czerwony samochód. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Wolę ten czerwony samochód.  Ale mnie bardziej się podoba 
 ten zielony… 

•  motorka •  motocykl 
•  Mám motorku •  Mam motocykl. 
•  řidičský průkaz •  prawo jazdy 
•  Máte řidičský průkaz? •  Czy ma pan prawo jazdy? 
•  test z teorie •  test teoretyczny, test z teorii 
•  Musíme složit teoretický test. •  Musimy zdać egzamin teoretyczny. 
•  praktický test •  egzamin praktyczny 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Egzaminy praktyczne są trudne. 
•  instruktor autoškoly •  instruktor nauki jazdy 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Instruktor nauki jazdy jest surowy. 
•  dělat test •  zdawać egzamin 
•  Kdy děláte ten test? •  Kiedy podchodzi pan do egzaminu? 
•  opačný •  przeciwny 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  najít •  znaleźć 
•  Najděme to na mapě. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  nastoupit do auta •  wsiąść do samochodu 
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•  Nastupte prosím do auta. •  Proszę wsiąść do samochodu. 
•  bez •  bez, poza 
•  Došel nám benzín. •  Skończyła nam się benzyna. 
•  pomalý •  powoli 
•  Zpomal! •  Zwolnij! 
•  silnice •  Droga 
•  Jeďte po této cestě. •  Podążaj pan tą drogą. 
•  dostat souřadnice •  dostać współrzędne 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dokąd mogą nas skierować? 
•  autobus •  autobus 
•  Pojedeme autobusem? •  Pojedziemy autobusem? 
•  taxi •  taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  vlak •  pociąg 
•  Pojeďme vlakem. •  Jedźmy pociągiem. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Silnik jest zepsuty. •  Motor je pokažen. 
•  On jest w samochodzie. •  On je v autě. 
•  Skręci pan w lewo!  •  Odbočte vlevo! 
•  Bezpiecznej podróży! •  Bezpečnou cestu! 
•  Ulice są szerokie. •  Ulice jsou široké. 
•  Samochód jest naprawiony. •  Auto je opravené. 
•  Łatwo z nim zaparkować. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  Umiesz prowadzić? •  Umíš řídit? 
•  Dokąd mogą nas skierować? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  Nie jedź tak szybko! •  Nejeď tak rychle! 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Můžete mě svézt? 
•  Kiedy podchodzi pan do egzaminu? •  Kdy děláte ten test? 
•  Jedźmy pociągiem. •  Pojeďme vlakem. 
•  Czy w samochodzie jest tempomat? •  Je v autě tempomat? 
•  Egzaminy praktyczne są trudne. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  To jest mój pierwszy samochód. •  To je mé první auto. 
•  Jedź ostrożnie. •  Jeď opatrně. 
•  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną 
pasy. 

•  Zapněte si pásy. 

•  To jest samochód elektryczny. •  Je to elektromobil 
•  Dużo czasu spędzam za kierownicą. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Pojazd jest zepsuty. •  Vozidlo je pokažené. 
•  Na następnym skrzyżowaniu niech Pan skręci w 
prawo.  

•  Na příští křižovatce zabočte doprava. 

•  Pojedziemy autobusem? •  Pojedeme autobusem? 
•  To jest samochód sportowy •  Je to sportovní auto 
•  Mam motocykl. •  Mám motorku 
•  Znajdź najbliższy parking. •  Najdi nejbližší parkoviště. 



 19 

•  Instruktor nauki jazdy jest surowy. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany 
biegów? 

•  Umíš řadit manuálně? 

•  Czy zapiąłeś pas bezpieczeństwa? •  Zapnul jsi si pás? 
•  Mieliśmy przebitą oponę. •  Měli jsme defekt. 
•  Poduszka powietrzna może uratować ci życie. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  Czy można tu parkować? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  Wyprzedził nas. •  Předjel nás. 
•  Jedź autostradą, jest szybciej. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  Drogi są błotniste. •  Cesty jsou blátivé. 
•  Czy w tym budynku jest garaż? •  Je v budově garáž? 
•  Nie zapomnijcie zamknąć swoich samochodów. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  Gdzie możemy wynająć samochód? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Czy ten samochód jest dla ciebie? Mam 
nadzieję, że tak. 

•  Je to auto pro tebe? Doufám. 

•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Autu došel benzín. 
•  Ulice są dość wąskie, bądź ostrożny. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
•  Czy ma pan prawo jazdy? •  Máte řidičský průkaz? 
•  Ten samochód miał francuskie tablice 
rejestracyjne. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 

•  Nie możesz przekroczyć tego limitu. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Musimy zdać egzamin teoretyczny. •  Musíme složit teoretický test. 
•  Gdzie są moje kluczyki do samochodu? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  Skończyła nam się benzyna. •  Došel nám benzín. 
•  Podążaj pan tą drogą. •  Jeďte po této cestě. 
•  Kiedy uderzyli w samochód? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  Jaka jest odległość między tymi dwoma 
miastami? 

•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 

•  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  Przesuńcie się do przodu, proszę. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  Proszę pozostać w prawym pasie. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Gdzie możemy zdobyć trochę paliwa? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  Ten samochód ma ręczną czy automatyczną 
skrzynię biegów? 

•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 

•  Czy mogę pożyczyć Twój samochód? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  Jesteśmy zagubieni. •  Jsme ztraceni. 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Proszę wsiąść do samochodu. •  Nastupte prosím do auta. 
•  Jaka jest objętość tego zbiornika? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Na następnym skrzyżowaniu skręći pan w lewo. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
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•  Znajdźmy to na mapie. •  Najděme to na mapě. 
•  Skręć w prawo! Skręć w lewo! Obróć się! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  Gdzie zaparkowałeś? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  Zwolnij! •  Zpomal! 
•  Na drodze jest dużo tirów. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  Wolę ten czerwony samochód.  Ale mnie 
bardziej się podoba ten zielony… 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více 
 líbí to zelené.. 

•  Czy to ich samochód? •  Je to jejich auto? 
•  Ten samochód jest niebezpieczny przy każdej 
prędkości. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  Czy masz samochód? •  Máš auto? 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Jaka jest objętość tego zbiornika? 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  Ten samochód miał francuskie tablice rejestracyjne. 
•  Nejeď tak rychle! •  Nie jedź tak szybko! 
•  Auto je opravené. •  Samochód jest naprawiony. 
•  Můžete mě svézt? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Na następnym skrzyżowaniu skręći pan w lewo. 
•  Předjel nás. •  Wyprzedził nas. 
•  Je to elektromobil •  To jest samochód elektryczny. 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Ten samochód jest niebezpieczny przy każdej prędkości. 
•  Autu došel benzín. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Nie możesz przekroczyć tego limitu. 
•  Zpomal! •  Zwolnij! 
•  Je v budově garáž? •  Czy w tym budynku jest garaż? 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Jedź autostradą, jest szybciej. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Wolę ten czerwony samochód.  Ale mnie bardziej się  
podoba ten zielony… 

•  Je v autě tempomat? •  Czy w samochodzie jest tempomat? 
•  Je to sportovní auto •  To jest samochód sportowy 
•  Ulice jsou široké. •  Ulice są szerokie. 
•  Je to jejich auto? •  Czy to ich samochód? 
•  Zapnul jsi si pás? •  Czy zapiąłeś pas bezpieczeństwa? 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Instruktor nauki jazdy jest surowy. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Znajdź najbliższy parking. 
•  Mám motorku •  Mam motocykl. 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Jaka jest odległość między tymi dwoma miastami? 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Ulice są dość wąskie, bądź ostrożny. 
•  Bezpečnou cestu! •  Bezpiecznej podróży! 
•  To je mé první auto. •  To jest mój pierwszy samochód. 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  Umíš řídit? •  Umiesz prowadzić? 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Nie zapomnijcie zamknąć swoich samochodów. 
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•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Na drodze jest dużo tirów. 
•  Máte řidičský průkaz? •  Czy ma pan prawo jazdy? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Dużo czasu spędzam za kierownicą. 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Przesuńcie się do przodu, proszę. 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Gdzie są moje kluczyki do samochodu? 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Ten samochód ma ręczną czy automatyczną skrzynię  

biegów? 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Egzaminy praktyczne są trudne. 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Poduszka powietrzna może uratować ci życie. 
•  Cesty jsou blátivé. •  Drogi są błotniste. 
•  On je v autě. •  On jest w samochodzie. 
•  Nastupte prosím do auta. •  Proszę wsiąść do samochodu. 
•  Jeďte po této cestě. •  Podążaj pan tą drogą. 
•  Měli jsme defekt. •  Mieliśmy przebitą oponę. 
•  Zapněte si pásy. •  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną pasy. 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Proszę pozostać w prawym pasie. 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Gdzie możemy zdobyć trochę paliwa? 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Skręć w prawo! Skręć w lewo! Obróć się! 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Czy mogę pożyczyć Twój samochód? 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Na następnym skrzyżowaniu niech Pan skręci w prawo.  
•  Je tady dovoleno parkování? •  Czy można tu parkować? 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Gdzie możemy wynająć samochód? 
•  Musíme složit teoretický test. •  Musimy zdać egzamin teoretyczny. 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Kiedy uderzyli w samochód? 
•  Kdy děláte ten test? •  Kiedy podchodzi pan do egzaminu? 
•  Najděme to na mapě. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  Odbočte vlevo! •  Skręci pan w lewo!  
•  Máš auto? •  Czy masz samochód? 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dokąd mogą nas skierować? 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Gdzie zaparkowałeś? 
•  Pojeďme vlakem. •  Jedźmy pociągiem. 
•  Jeď opatrně. •  Jedź ostrożnie. 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. 
•  Jsme ztraceni. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  Motor je pokažen. •  Silnik jest zepsuty. 
•  Vozidlo je pokažené. •  Pojazd jest zepsuty. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  Pojedeme autobusem? •  Pojedziemy autobusem? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  Czy ten samochód jest dla ciebie? Mam nadzieję, że tak. 
•  Došel nám benzín. •  Skończyła nam się benzyna. 
•  Umíš řadit manuálně? •  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany biegów? 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Łatwo z nim zaparkować. 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 



 22 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  ekonomiczny, oszczędny •  ekonomický, úsporný 
•  podróżujący samolotem •  cestovatel letadlem 
•  bramy •  brány 
•  korytarz, korytarzyk •  ulička, chodbička 
•  linia lotnicza •  letecká společnost 
•  Żaden •  žádný 
•  cel •  účel 
•  autobus wahadłowy •  kyvadlový autobus 
•  pozostawienie bagażu •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  załoga •  posádka 
•  prywatny •  soukromý 
•  bezpośrednio •  přímo 
•  holenderski •  holandský, nizozemský 
•  paszport •  cestovní pas 
•  zarezerwować lot online •  zamluvit si let on-line 
•  dla przykładu, na przykład •  například 
•  pasażer •  pasažér 
•  latać •  létat 
•  przez •  přes 
•  bezpieczeństwo •  bezpečnost 
•  przez •  skrz 
•  peron •  nástupiště 
•  torba •  taška 
•  na dół, w dół •  dolů 
•  wypełniać •  plnit 
•  kieszenie, przegródki •  kapsy, přihrádky 
•  wystartować •  vzlétnout 
•  klasa •  třída 
•  czyścić •  čistit 
•  nad •  přes, nad 
•  pasy bezpieczeństwa •  bezpečnostní pásy 
•  lot •  let 
•  urząd celny •  celní úřad 
•  start (samolotu) •  start (letadla) 
•  końcówka, zakończenie, terminal •  koncovka, terminál 
•  niestrzeżony, bez nadzoru •  nehlídaný, bez dozoru 
•  zawartość •  obsah 
•  wyjście •  východ 
•  przybycie, przyjazd •  příjezd 
•  zatłoczony •  přeplněný 
•  wylądować •  přistát 
•  lot łączony •  navazující let 
•  przystanek, międzylądowanie •  mezipřistání 
•  brama •  brána 



 23 

•  Przepraszam, czy mogę zobaczyć Pański 
paszport i kartę pokładową? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  sklep wolnocłowy •  bezcelní obchod 
•  hala •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  międzynarodowy •  mezinárodní 
•  przyjazdy •  příjezdy 
•  amerykańska firma, amerykańska spółka •  americká společnost 
•  brytyjska firma, brytyjska spółka •  britská společnost 
•  wypadek •  nehoda 
•  ciężar •  váha 
•  kontrola paszportowa •  pasová kontrola 
•  kontrola bezpieczeństwa •  bezpečnostní kontrola 
•  wózek •  vozík 
•  lot •  let 
•  lecieć •  letět 
•  hala odlotów •  odletová hala 
•  chcieć złapać •  chtít chytit 
•  lądowanie •  přistání 
•  wyjazd •  odjezd 
•  przyjechać o •  přijet v 
•  wiza •  vízum 
•  stanowisko odprawy •  check in přepážka 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_prekladejte! 
•  britská společnost •  brytyjska firma, brytyjska spółka 
•  bezpečnostní pásy •  pasy bezpieczeństwa 
•  nehoda •  wypadek 
•  koncovka, terminál •  końcówka, zakończenie, terminal 
•  letecká společnost •  linia lotnicza 
•  východ •  wyjście 
•  pasová kontrola •  kontrola paszportowa 
•  mezipřistání •  przystanek, międzylądowanie 
•  posádka •  załoga 
•  plnit •  wypełniać 
•  taška •  torba 
•  nehlídaný, bez dozoru •  niestrzeżony, bez nadzoru 
•  odletová hala •  hala odlotów 
•  dolů •  na dół, w dół 
•  brány •  bramy 
•  soukromý •  prywatny 
•  ulička, chodbička •  korytarz, korytarzyk 
•  kyvadlový autobus •  autobus wahadłowy 
•  navazující let •  lot łączony 
•  přistát •  wylądować 
•  příjezd •  przybycie, przyjazd 
•  kapsy, přihrádky •  kieszenie, przegródki 
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•  třída •  klasa 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  hala 
•  brána •  brama 
•  ekonomický, úsporný •  ekonomiczny, oszczędny 
•  přeplněný •  zatłoczony 
•  obsah •  zawartość 
•  čistit •  czyścić 
•  mezinárodní •  międzynarodowy 
•  příjezdy •  przyjazdy 
•  vzlétnout •  wystartować 
•  cestovní pas •  paszport 
•  bezcelní obchod •  sklep wolnocłowy 
•  účel •  cel 
•  létat •  latać 
•  žádný •  Żaden 
•  přes •  przez 
•  váha •  ciężar 
•  holandský, nizozemský •  holenderski 
•  start (letadla) •  start (samolotu) 
•  cestovatel letadlem •  podróżujący samolotem 
•  vozík •  wózek 
•  bezpečnost •  bezpieczeństwo 
•  americká společnost •  amerykańska firma, amerykańska spółka 
•  například •  dla przykładu, na przykład 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Przepraszam, czy mogę zobaczyć Pański paszport i kartę  

pokładową? 
•  přes, nad •  nad 
•  pasažér •  pasażer 
•  letět •  lecieć 
•  zamluvit si let on-line •  zarezerwować lot online 
•  nástupiště •  peron 
•  chtít chytit •  chcieć złapać 
•  vízum •  wiza 
•  let •  lot 
•  celní úřad •  urząd celny 
•  přímo •  bezpośrednio 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  pozostawienie bagażu 
•  přistání •  lądowanie 
•  odjezd •  wyjazd 
•  přijet v •  przyjechać o 
•  check in přepážka •  stanowisko odprawy 
•  skrz •  przez 
•  bezpečnostní kontrola •  kontrola bezpieczeństwa 
•  let •  lot 
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Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  wypadek •  nehoda 
•  Na lotnisku był wypadek. •  Na letišti byla nehoda. 
•  przez •  přes 
•  Lecimy przez ocean. •  Poletíme přes oceán. 
•  linia lotnicza •  letecká společnost 
•  Zawsze podróżujemy z tymi liniami lotniczymi. •  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  korytarz, korytarzyk •  ulička, chodbička 
•  Chce Pan miejsce przy przejściu czy przy oknie? •  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  przybycie, przyjazd •  příjezd 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  torba •  taška 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  klasa •  třída 
•  Zwykle latamy klasą ekonomiczną. •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  czyścić •  čistit 
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  zawartość •  obsah 
•  Proszę położyć zawartość torby na stole. •  Prosím položte obsah tašky na stůl. 
•  załoga •  posádka 
•  Załoga, to pięć osób. •  V posádce je pět lidí. 
•  wyjazd •  odjezd 
•  O której godzinie jest wyjazd? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  bezpośrednio •  přímo 
•  Możesz lecieć bezpośrednio z Paryża. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  holenderski •  holandský, nizozemský 
•  KLM to holenderskie linie lotnicze. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  ekonomiczny, oszczędny •  ekonomický, úsporný 
•  Czy lata pan klasą ekonomiczną? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  wyjście •  východ 
•  Niech pan znajdzie najbliższe wyjście. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  wypełniać •  plnit 
•  Proszę wypełnić formularz. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  lot •  let 
•  Udanego lotu! •  Mějte dobrý let! 
•  latać •  létat 
•  Skąd lecicie? •  Odkud letíte? 
•  międzynarodowy •  mezinárodní 
•  To jest lot międzynarodowy. •  Je to mezinárodní let. 
•  wylądować •  přistát 
•  Kiedy lądujemy? •  Kdy přistáváme? 
•  lądowanie •  přistání 
•  Coś poszło nie tak podczas lądowania. •  Něco se pokazilo při přistání. 
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•  hala •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  Będę w hali lotniskowej. •  Budu v letištní hale. 
•  Żaden •  žádný 
•  Ile masz bagaży? Żadnego •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  nad •  přes, nad 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  pasażer •  pasažér 
•  Proszę o uwagę. Pasażerowie do Londynu 
proszeni są o przybycie do bramki nr 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte  
se prosím u brány 1. 

•  paszport •  cestovní pas 
•  Czy mogę zobaczyć pański paszport? Czy mogę 
zobaczyć pana/pani paszport? 

•  Mohu vidět váš pas? 

•  peron •  nástupiště 
•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  kieszenie, przegródki •  kapsy, přihrádky 
•  Proszę opróżnić kieszenie. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  prywatny •  soukromý 
•  Ma prywatnego odrzutowca. •  Má soukromé letadlo. 
•  cel •  účel 
•  Jaki jest cel pana wizyty? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  pasy bezpieczeństwa •  bezpečnostní pásy 
•  Prosimy o zapięcie pasów. •  Zapněte si pásy. 
•  bezpieczeństwo •  bezpečnost 
•  Najpierw musí pan przejść przez kontrolę 
bezpieczeństwa. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  autobus wahadłowy •  kyvadlový autobus 
•  Autobus zabierze pana na lotnisko. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  start (samolotu) •  start (letadla) 
•  Samolot wystartował bez problemów. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  końcówka, zakończenie, terminal •  koncovka, terminál 
•  Jesteśmy na terminalu czwartym. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  przez •  skrz 
•  Należy przejść przez kontrolę paszportową. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  niestrzeżony, bez nadzoru •  nehlídaný, bez dozoru 
•  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez 
opieki. 

•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 

•  wiza •  vízum 
•  Wniosek o wizę musisz złożyć on-line. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  ciężar •  váha 
•  Ciężar tego bagażnika, to problem. •  Váha toho kufru je problém. 
•  lecieć •  letět 
•  Lecieli przez ocean. •  Letěli přes oceán. 
•  brytyjska firma, brytyjska spółka •  britská společnost 
•  British Airways to brytyjska firma. •  British airways je britská společnost. 
•  amerykańska firma, amerykańska spółka •  americká společnost 
•  United Airlines jest amerykańską firmą. •  United Airlines je americká společnost. 
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•  lot •  let 
•  O której godzinie jest pana lot? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  brama •  brána 
•  Niech pan idzie do bramki numer siedem. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Przepraszam, czy mogę zobaczyć Pański 
paszport i kartę pokładową? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  Mogę zobaczyć pana/pani paszport i kartę 
pokładową? Proszę bardzo. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  zarezerwować lot online •  zamluvit si let on-line 
•  Dzisiaj wszyscy rezerwują bilety lotnicze przez 
Internet. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  zatłoczony •  přeplněný 
•  Lotnisko jest zatłoczone. •  Letiště je přeplněné. 
•  przyjechać o •  přijet v 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  przyjazdy •  příjezdy 
•  Przyloty są w terminalu drugim. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  pozostawienie bagażu •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  Gdzie jest przechowalnia bagażu? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  stanowisko odprawy •  check in přepážka 
•  Lot do Brukseli jest przy stanowisku odprawy 
numer trzydzieści cztery. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  urząd celny •  celní úřad 
•  Turyści nie przechodzą kontroli celnej. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  bramy •  brány 
•  Ile bramek jest w terminalu? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  kontrola paszportowa •  pasová kontrola 
•  Najpierw trzeba przejść przez kontrolę 
paszportową. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 

•  kontrola bezpieczeństwa •  bezpečnostní kontrola 
•  Podczas kontroli bezpieczeństwa należy położyć 
wszystkie metalowe rzeczy na tacy. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové věci 
 položit na tácek. 

•  wózek •  vozík 
•  Czy jest jakiś wózek, który moglibyśmy 
pożyczyć? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  dla przykładu, na przykład •  například 
•  Są rzeczy, których nie można wnosić do 
samolotu. Na przykład broni. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  podróżujący samolotem •  cestovatel letadlem 
•  On często podróżuje samolotem. •  Často cestuje letadlem. 
•  lot łączony •  navazující let 
•  Jak długo czeka pani na przesiadkę? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 
•  hala odlotów •  odletová hala 
•  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  sklep wolnocłowy •  bezcelní obchod 
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•  W terminalu powinno być kilka sklepów 
wolnocłowych. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  przystanek, międzylądowanie •  mezipřistání 
•  Ile jest międzylądowań? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  chcieć złapać •  chtít chytit 
•  Chcę zdążyć na poranny lot. •  Chci stihnout ranní let. 
•  wystartować •  vzlétnout 
•  Samolot wystartował na czas. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  na dół, w dół •  dolů 
•  Schodzimy w dół. •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  nehoda •  wypadek 
•  Na letišti byla nehoda. •  Na lotnisku był wypadek. 
•  přes •  przez 
•  Poletíme přes oceán. •  Lecimy przez ocean. 
•  letecká společnost •  linia lotnicza 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Zawsze podróżujemy z tymi liniami lotniczymi. 
•  ulička, chodbička •  korytarz, korytarzyk 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Chce Pan miejsce przy przejściu czy przy oknie? 
•  příjezd •  przybycie, przyjazd 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  taška •  torba 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  třída •  klasa 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Zwykle latamy klasą ekonomiczną. 
•  čistit •  czyścić 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  obsah •  zawartość 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Proszę położyć zawartość torby na stole. 
•  posádka •  załoga 
•  V posádce je pět lidí. •  Załoga, to pięć osób. 
•  odjezd •  wyjazd 
•  V kolik hodin je odjezd? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  přímo •  bezpośrednio 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Możesz lecieć bezpośrednio z Paryża. 
•  holandský, nizozemský •  holenderski 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM to holenderskie linie lotnicze. 
•  ekonomický, úsporný •  ekonomiczny, oszczędny 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Czy lata pan klasą ekonomiczną? 
•  východ •  wyjście 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Niech pan znajdzie najbliższe wyjście. 
•  plnit •  wypełniać 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Proszę wypełnić formularz. 
•  let •  lot 
•  Mějte dobrý let! •  Udanego lotu! 



 29 

•  létat •  latać 
•  Odkud letíte? •  Skąd lecicie? 
•  mezinárodní •  międzynarodowy 
•  Je to mezinárodní let. •  To jest lot międzynarodowy. 
•  přistát •  wylądować 
•  Kdy přistáváme? •  Kiedy lądujemy? 
•  přistání •  lądowanie 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Coś poszło nie tak podczas lądowania. 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  hala 
•  Budu v letištní hale. •  Będę w hali lotniskowej. 
•  žádný •  Żaden 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Ile masz bagaży? Żadnego 
•  přes, nad •  nad 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  pasažér •  pasażer 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Proszę o uwagę. Pasażerowie do Londynu proszeni są  
o przybycie do bramki nr 1. 

•  cestovní pas •  paszport 
•  Mohu vidět váš pas? •  Czy mogę zobaczyć pański paszport? Czy mogę zobaczyć 

 pana/pani paszport? 
•  nástupiště •  peron 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  kapsy, přihrádky •  kieszenie, przegródki 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Proszę opróżnić kieszenie. 
•  soukromý •  prywatny 
•  Má soukromé letadlo. •  Ma prywatnego odrzutowca. 
•  účel •  cel 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Jaki jest cel pana wizyty? 
•  bezpečnostní pásy •  pasy bezpieczeństwa 
•  Zapněte si pásy. •  Prosimy o zapięcie pasów. 
•  bezpečnost •  bezpieczeństwo 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Najpierw musí pan przejść przez kontrolę bezpieczeństwa. 

•  kyvadlový autobus •  autobus wahadłowy 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Autobus zabierze pana na lotnisko. 
•  start (letadla) •  start (samolotu) 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  Samolot wystartował bez problemów. 
•  koncovka, terminál •  końcówka, zakończenie, terminal 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Jesteśmy na terminalu czwartym. 
•  skrz •  przez 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Należy przejść przez kontrolę paszportową. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  niestrzeżony, bez nadzoru 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez opieki. 
•  vízum •  wiza 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Wniosek o wizę musisz złożyć on-line. 
•  váha •  ciężar 
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•  Váha toho kufru je problém. •  Ciężar tego bagażnika, to problem. 
•  letět •  lecieć 
•  Letěli přes oceán. •  Lecieli przez ocean. 
•  britská společnost •  brytyjska firma, brytyjska spółka 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways to brytyjska firma. 
•  americká společnost •  amerykańska firma, amerykańska spółka 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines jest amerykańską firmą. 
•  let •  lot 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  O której godzinie jest pana lot? 
•  brána •  brama 
•  Jděte k bráně sedm. •  Niech pan idzie do bramki numer siedem. 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Przepraszam, czy mogę zobaczyć Pański paszport i kartę 

 pokładową? 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Mogę zobaczyć pana/pani paszport i kartę pokładową? 
 Proszę bardzo. 

•  zamluvit si let on-line •  zarezerwować lot online 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Dzisiaj wszyscy rezerwują bilety lotnicze przez Internet. 
•  přeplněný •  zatłoczony 
•  Letiště je přeplněné. •  Lotnisko jest zatłoczone. 
•  přijet v •  przyjechać o 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  příjezdy •  przyjazdy 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Przyloty są w terminalu drugim. 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  pozostawienie bagażu 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Gdzie jest przechowalnia bagażu? 
•  check in přepážka •  stanowisko odprawy 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Lot do Brukseli jest przy stanowisku odprawy numer  
trzydzieści cztery. 

•  celní úřad •  urząd celny 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Turyści nie przechodzą kontroli celnej. 
•  brány •  bramy 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Ile bramek jest w terminalu? 
•  pasová kontrola •  kontrola paszportowa 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Najpierw trzeba przejść przez kontrolę paszportową. 
•  bezpečnostní kontrola •  kontrola bezpieczeństwa 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Podczas kontroli bezpieczeństwa należy położyć wszystkie 
 metalowe rzeczy na tacy. 

•  vozík •  wózek 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Czy jest jakiś wózek, który moglibyśmy pożyczyć? 
•  například •  dla przykładu, na przykład 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Są rzeczy, których nie można wnosić do samolotu.  
Na przykład broni. 

•  cestovatel letadlem •  podróżujący samolotem 
•  Často cestuje letadlem. •  On często podróżuje samolotem. 
•  navazující let •  lot łączony 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Jak długo czeka pani na przesiadkę? 
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•  odletová hala •  hala odlotów 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. 
•  bezcelní obchod •  sklep wolnocłowy 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  W terminalu powinno być kilka sklepów wolnocłowych. 

•  mezipřistání •  przystanek, międzylądowanie 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Ile jest międzylądowań? 
•  chtít chytit •  chcieć złapać 
•  Chci stihnout ranní let. •  Chcę zdążyć na poranny lot. 
•  vzlétnout •  wystartować 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  Samolot wystartował na czas. 
•  dolů •  na dół, w dół 
•  Jdeme dolů. •  Schodzimy w dół. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  O której godzinie jest pana lot? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  Lecieli przez ocean. •  Letěli přes oceán. 
•  Skąd lecicie? •  Odkud letíte? 
•  Lot do Brukseli jest przy stanowisku odprawy 
numer trzydzieści cztery. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  United Airlines jest amerykańską firmą. •  United Airlines je americká společnost. 
•  Udanego lotu! •  Mějte dobrý let! 
•  Turyści nie przechodzą kontroli celnej. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  Czy jest jakiś wózek, który moglibyśmy 
pożyczyć? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  Samolot wystartował na czas. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  Wniosek o wizę musisz złożyć on-line. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  Samolot wystartował bez problemów. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  Przyloty są w terminalu drugim. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  Coś poszło nie tak podczas lądowania. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  On często podróżuje samolotem. •  Často cestuje letadlem. 
•  Chcę zdążyć na poranny lot. •  Chci stihnout ranní let. 
•  Proszę opróżnić kieszenie. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  Możesz lecieć bezpośrednio z Paryża. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  Podczas kontroli bezpieczeństwa należy położyć 
wszystkie metalowe rzeczy na tacy. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové  
věci položit na tácek. 

•  Ma prywatnego odrzutowca. •  Má soukromé letadlo. 
•  Proszę wypełnić formularz. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  Zwykle latamy klasą ekonomiczną. •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Proszę położyć zawartość torby na stole. •  Prosím položte obsah tašky na stůl. 
•  Kiedy lądujemy? •  Kdy přistáváme? 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Ciężar tego bagażnika, to problem. •  Váha toho kufru je problém. 
•  Autobus zabierze pana na lotnisko. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  Jak długo czeka pani na przesiadkę? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 



 32 

•  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez 
opieki. 

•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 

•  Na lotnisku był wypadek. •  Na letišti byla nehoda. 
•  Jesteśmy na terminalu czwartym. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  Chce Pan miejsce przy przejściu czy przy oknie? •  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  Najpierw musí pan przejść przez kontrolę 
bezpieczeństwa. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  Dzisiaj wszyscy rezerwują bilety lotnicze przez 
Internet. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  Lotnisko jest zatłoczone. •  Letiště je přeplněné. 
•  Załoga, to pięć osób. •  V posádce je pět lidí. 
•  Mogę zobaczyć pana/pani paszport i kartę 
pokładową? Proszę bardzo. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  Niech pan idzie do bramki numer siedem. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Należy przejść przez kontrolę paszportową. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  Czy lata pan klasą ekonomiczną? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  Gdzie jest przechowalnia bagażu? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  W terminalu powinno być kilka sklepów 
wolnocłowych. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  British Airways to brytyjska firma. •  British airways je britská společnost. 
•  Czy mogę zobaczyć pański paszport? Czy mogę 
zobaczyć pana/pani paszport? 

•  Mohu vidět váš pas? 

•  Są rzeczy, których nie można wnosić do 
samolotu. Na przykład broni. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  Proszę o uwagę. Pasażerowie do Londynu 
proszeni są o przybycie do bramki nr 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte 
 se prosím u brány 1. 

•  Ile bramek jest w terminalu? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  Ile masz bagaży? Żadnego •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  To jest lot międzynarodowy. •  Je to mezinárodní let. 
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Lecimy przez ocean. •  Poletíme přes oceán. 
•  Niech pan znajdzie najbliższe wyjście. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  KLM to holenderskie linie lotnicze. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  Schodzimy w dół. •  Jdeme dolů. 
•  Będę w hali lotniskowej. •  Budu v letištní hale. 
•  Zawsze podróżujemy z tymi liniami lotniczymi. •  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  Ile jest międzylądowań? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  O której godzinie jest wyjazd? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Prosimy o zapięcie pasów. •  Zapněte si pásy. 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Najpierw trzeba przejść przez kontrolę 
paszportową. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 
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•  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  Jaki jest cel pana wizyty? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Możesz lecieć bezpośrednio z Paryża. 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Niech pan znajdzie najbliższe wyjście. 
•  Chci stihnout ranní let. •  Chcę zdążyć na poranny lot. 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Proszę wypełnić formularz. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  Jdeme dolů. •  Schodzimy w dół. 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Mogę zobaczyć pana/pani paszport i kartę pokładową?  
Proszę bardzo. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Najpierw musí pan przejść przez kontrolę bezpieczeństwa. 

•  Letadlo vzlétlo včas. •  Samolot wystartował na czas. 
•  Mějte dobrý let! •  Udanego lotu! 
•  Jděte k bráně sedm. •  Niech pan idzie do bramki numer siedem. 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Podczas kontroli bezpieczeństwa należy położyć wszystkie 
 metalowe rzeczy na tacy. 

•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Przyloty są w terminalu drugim. 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM to holenderskie linie lotnicze. 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Proszę o uwagę. Pasażerowie do Londynu proszeni są  
o przybycie do bramki nr 1. 

•  V kolik hodin je odjezd? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Chce Pan miejsce przy przejściu czy przy oknie? 
•  Letiště je přeplněné. •  Lotnisko jest zatłoczone. 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Najpierw trzeba przejść przez kontrolę paszportową. 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Proszę położyć zawartość torby na stole. 
•  Má soukromé letadlo. •  Ma prywatnego odrzutowca. 
•  Odkud letíte? •  Skąd lecicie? 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Czy jest jakiś wózek, który moglibyśmy pożyczyć? 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  Budu v letištní hale. •  Będę w hali lotniskowej. 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Ile masz bagaży? Żadnego 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Należy przejść przez kontrolę paszportową. 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Są rzeczy, których nie można wnosić do samolotu.  
Na przykład broni. 

•  Na letišti byla nehoda. •  Na lotnisku był wypadek. 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Proszę opróżnić kieszenie. 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  O której godzinie jest pana lot? 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Czy lata pan klasą ekonomiczną? 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines jest amerykańską firmą. 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez opieki. 
•  V posádce je pět lidí. •  Załoga, to pięć osób. 
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•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Ile bramek jest w terminalu? 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Lot do Brukseli jest przy stanowisku odprawy numer 
 trzydzieści cztery. 

•  Jsme v terminálu čtyři. •  Jesteśmy na terminalu czwartym. 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways to brytyjska firma. 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Autobus zabierze pana na lotnisko. 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  W terminalu powinno być kilka sklepów wolnocłowych. 

•  Zapněte si pásy. •  Prosimy o zapięcie pasów. 
•  Často cestuje letadlem. •  On często podróżuje samolotem. 
•  Letěli přes oceán. •  Lecieli przez ocean. 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Ile jest międzylądowań? 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  Samolot wystartował bez problemów. 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Zawsze podróżujemy z tymi liniami lotniczymi. 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Gdzie jest przechowalnia bagażu? 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Zwykle latamy klasą ekonomiczną. 
•  Kdy přistáváme? •  Kiedy lądujemy? 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Turyści nie przechodzą kontroli celnej. 
•  Poletíme přes oceán. •  Lecimy przez ocean. 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Dzisiaj wszyscy rezerwują bilety lotnicze przez Internet. 
•  Je to mezinárodní let. •  To jest lot międzynarodowy. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Jak długo czeka pani na przesiadkę? 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Jaki jest cel pana wizyty? 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Coś poszło nie tak podczas lądowania. 
•  Mohu vidět váš pas? •  Czy mogę zobaczyć pański paszport? Czy mogę zobaczyć  

pana/pani paszport? 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Wniosek o wizę musisz złożyć on-line. 
•  Váha toho kufru je problém. •  Ciężar tego bagażnika, to problem. 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  holenderski, Holender •  holandský, Holanďan 
•  angielski, Anglik •  anglický, Angličan 
•  Hiszpania •  Španělsko 
•  Węgry •  Maďarsko 
•  Argentyna •  Argentina 
•  Ameryka Północna •  Severní Amerika 
•  Ameryka Południowa •  jižní Amerika 
•  Irlandia •  Irsko 
•  argentyński, Argentyńczyk •  argentinský, Argentinec 
•  Turcja •  Turecko 
•  Polska •  Polsko 
•  Belgia •  Belgie 
•  Japonia •  Japonsko 
•  Australia •  Austrálie 
•  Rosja •  Rusko 
•  europejski •  evropský 
•  republika •  republika 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  muslim(ka), muslimský 
•  portugalski, język portugalski •  portugalský, portugalština 
•  hiszpański, Hiszpan •  španělský, Španěl 
•  Egipt •  Egypt 
•  Afryka •  Afrika 
•  Europa •  Evropa 
•  Chiny •  Čína 
•  Szwajcaria •  Švýcarsko 
•  ziemia •  země 
•  szwedzki •  švédský 
•  Meksyk •  Mexiko 
•  Kanada •  Kanada 
•  Niemcy •  Německo 
•  australijski, Australijczyk •  australský, Australan 
•  Francja •  Francie 
•  Szwecja •  Švédsko 
•  Włochy •  Itálie 
•  Azja •  Asie 
•  Anglia •  Anglie 
•  Brazylia •  Brazílie 
•  Dania •  Dánsko 
•  Norwegia •  Norsko 
•  Republika Czeska •  Česká republika 
•  brazylijski •  brazilský 
•  Szkocja •  Skotsko 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_prekladejte! 
•  Skotsko •  Szkocja 
•  Čína •  Chiny 
•  Itálie •  Włochy 
•  jižní Amerika •  Ameryka Południowa 
•  Švédsko •  Szwecja 
•  evropský •  europejski 
•  Polsko •  Polska 
•  švédský •  szwedzki 
•  republika •  republika 
•  Kanada •  Kanada 
•  Česká republika •  Republika Czeska 
•  Evropa •  Europa 
•  argentinský, Argentinec •  argentyński, Argentyńczyk 
•  Rusko •  Rosja 
•  španělský, Španěl •  hiszpański, Hiszpan 
•  Argentina •  Argentyna 
•  Mexiko •  Meksyk 
•  Francie •  Francja 
•  Irsko •  Irlandia 
•  země •  ziemia 
•  Severní Amerika •  Ameryka Północna 
•  Německo •  Niemcy 
•  Brazílie •  Brazylia 
•  Belgie •  Belgia 
•  Norsko •  Norwegia 
•  Švýcarsko •  Szwajcaria 
•  Asie •  Azja 
•  portugalský, portugalština •  portugalski, język portugalski 
•  Anglie •  Anglia 
•  anglický, Angličan •  angielski, Anglik 
•  Afrika •  Afryka 
•  Turecko •  Turcja 
•  muslim(ka), muslimský •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  Maďarsko •  Węgry 
•  australský, Australan •  australijski, Australijczyk 
•  holandský, Holanďan •  holenderski, Holender 
•  Dánsko •  Dania 
•  Austrálie •  Australia 
•  Egypt •  Egipt 
•  Japonsko •  Japonia 
•  brazilský •  brazylijski 
•  Španělsko •  Hiszpania 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  Afryka •  Afrika 
•  Afryka to kontynent na południu. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Azja •  Asie 
•  To wszystko pochodzi z Azji. •  To všechno pochází z Asie. 
•  australijski, Australijczyk •  australský, Australan 
•  Jestem Australijczykiem. •  Jsem Australan. 
•  Belgia •  Belgie 
•  Czy on jest z Belgii? •  Je z Belgie? 
•  Brazylia •  Brazílie 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  brazylijski •  brazilský 
•  Brazylijska kawa jest bardzo znana. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Dania •  Dánsko 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Włochy •  Itálie 
•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Japonia •  Japonsko 
•  Nigdy nie byłem w Japonii. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  ziemia •  země 
•  To ziemia obiecana. •  To je zaslíbená země. 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  muslim(ka), muslimský 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Ameryka Północna •  Severní Amerika 
•  On podróżował samochodem przez Amerykę 
Północną. 

•  Cestoval po severní Americe autem. 

•  Norwegia •  Norsko 
•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  portugalski, język portugalski •  portugalský, portugalština 
•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  republika •  republika 
•  Czy on jest z Republiki Czeskiej? •  Je z České republiky? 
•  Rosja •  Rusko 
•  Często podróżowaliśmy do Rosji. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Hiszpania •  Španělsko 
•  Czy jesteś z Hiszpanii? •  Jsi ze Španělska? 
•  Szwecja •  Švédsko 
•  Szwecja leży na północy Europy. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  szwedzki •  švédský 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Szwajcaria •  Švýcarsko 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Pochází ze Švýcarska. 
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•  argentyński, Argentyńczyk •  argentinský, Argentinec 
•  Argentyńska wołowina jest bardzo znana. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  holenderski, Holender •  holandský, Holanďan 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  angielski, Anglik •  anglický, Angličan 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  hiszpański, Hiszpan •  španělský, Španěl 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Argentyna •  Argentina 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Australia •  Austrálie 
•  On mieszka w Australii. •  Žije v Austrálii. 
•  Chiny •  Čína 
•  To jest produkowane w Chinach. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Republika Czeska •  Česká republika 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Egipt •  Egypt 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Anglia •  Anglie 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  europejski •  evropský 
•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Francja •  Francie 
•  On pochodzi z Francji. •  Pochází z Francie. 
•  Niemcy •  Německo 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Žije v Německu. 
•  Węgry •  Maďarsko 
•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irlandia •  Irsko 
•  Irlandia jest wyspą. •  Irsko je ostrov. 
•  Meksyk •  Mexiko 
•  Oni są z Meksyku. •  Jsou z Mexika. 
•  Polska •  Polsko 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Pochází z Polska. 
•  Szkocja •  Skotsko 
•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Ameryka Południowa •  jižní Amerika 
•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Turcja •  Turecko 
•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  Afrika •  Afryka 
•  Afrika je kontinent na jihu •  Afryka to kontynent na południu. 
•  Asie •  Azja 
•  To všechno pochází z Asie. •  To wszystko pochodzi z Azji. 
•  australský, Australan •  australijski, Australijczyk 
•  Jsem Australan. •  Jestem Australijczykiem. 
•  Belgie •  Belgia 
•  Je z Belgie? •  Czy on jest z Belgii? 
•  Brazílie •  Brazylia 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
•  brazilský •  brazylijski 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Brazylijska kawa jest bardzo znana. 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 
•  Dánsko •  Dania 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet żył w Danii. 
•  Itálie •  Włochy 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
•  Japonsko •  Japonia 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Nigdy nie byłem w Japonii. 
•  země •  ziemia 
•  To je zaslíbená země. •  To ziemia obiecana. 
•  muslim(ka), muslimský •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  Severní Amerika •  Ameryka Północna 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  On podróżował samochodem przez Amerykę Północną. 
•  Norsko •  Norwegia 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 
•  portugalský, portugalština •  portugalski, język portugalski 
•  Rozumí trochu portugalsky •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  republika •  republika 
•  Je z České republiky? •  Czy on jest z Republiki Czeskiej? 
•  Rusko •  Rosja 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Często podróżowaliśmy do Rosji. 
•  Španělsko •  Hiszpania 
•  Jsi ze Španělska? •  Czy jesteś z Hiszpanii? 
•  Švédsko •  Szwecja 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  švédský •  szwedzki 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  Švýcarsko •  Szwajcaria 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  argentinský, Argentinec •  argentyński, Argentyńczyk 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Argentyńska wołowina jest bardzo znana. 
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•  holandský, Holanďan •  holenderski, Holender 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 
•  anglický, Angličan •  angielski, Anglik 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 
•  španělský, Španěl •  hiszpański, Hiszpan 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 
•  Argentina •  Argentyna 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  Austrálie •  Australia 
•  Žije v Austrálii. •  On mieszka w Australii. 
•  Čína •  Chiny 
•  Vyrábí se to v Číně. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  Česká republika •  Republika Czeska 
•  Čím je Česká republika známá? •  Z czego słynie Republika Czeska? 
•  Egypt •  Egipt 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
•  Anglie •  Anglia 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  evropský •  europejski 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  Francie •  Francja 
•  Pochází z Francie. •  On pochodzi z Francji. 
•  Německo •  Niemcy 
•  Žije v Německu. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  Maďarsko •  Węgry 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  Irsko •  Irlandia 
•  Irsko je ostrov. •  Irlandia jest wyspą. 
•  Mexiko •  Meksyk 
•  Jsou z Mexika. •  Oni są z Meksyku. 
•  Polsko •  Polska 
•  Pochází z Polska. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  Skotsko •  Szkocja 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 
•  jižní Amerika •  Ameryka Południowa 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie 

 po hiszpańsku. 
•  Turecko •  Turcja 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 
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Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Często podróżowaliśmy do Rosji. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Czy jesteś z Hiszpanii? •  Jsi ze Španělska? 
•  On mieszka w Australii. •  Žije v Austrálii. 
•  On pochodzi z Francji. •  Pochází z Francie. 
•  Argentyńska wołowina jest bardzo znana. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Brazylijska kawa jest bardzo znana. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Žije v Německu. 
•  Irlandia jest wyspą. •  Irsko je ostrov. 
•  Czy on jest z Belgii? •  Je z Belgie? 
•  Czy on jest z Republiki Czeskiej? •  Je z České republiky? 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Pochází z Polska. 
•  On podróżował samochodem przez Amerykę 
Północną. 

•  Cestoval po severní Americe autem. 

•  To jest produkowane w Chinach. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 
•  To ziemia obiecana. •  To je zaslíbená země. 
•  Afryka to kontynent na południu. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Jestem Australijczykiem. •  Jsem Australan. 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  To wszystko pochodzi z Azji. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Nigdy nie byłem w Japonii. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Už jsi byl v Itálii? 
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•  Szwecja leży na północy Europy. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Oni są z Meksyku. •  Jsou z Mexika. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Jsou z Mexika. •  Oni są z Meksyku. 
•  Pochází z Polska. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  Jsem Australan. •  Jestem Australijczykiem. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  To všechno pochází z Asie. •  To wszystko pochodzi z Azji. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 
•  Žije v Austrálii. •  On mieszka w Australii. 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Nigdy nie byłem w Japonii. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  Jsi ze Španělska? •  Czy jesteś z Hiszpanii? 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie  

po hiszpańsku. 
•  Žije v Německu. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  Irsko je ostrov. •  Irlandia jest wyspą. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  Vyrábí se to v Číně. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  On podróżował samochodem przez Amerykę Północną. 
•  Afrika je kontinent na jihu •  Afryka to kontynent na południu. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 
•  To je zaslíbená země. •  To ziemia obiecana. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 
•  Pochází z Francie. •  On pochodzi z Francji. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet żył w Danii. 
•  Je z České republiky? •  Czy on jest z Republiki Czeskiej? 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Brazylijska kawa jest bardzo znana. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Często podróżowaliśmy do Rosji. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Argentyńska wołowina jest bardzo znana. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
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•  Je z Belgie? •  Czy on jest z Belgii? 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Z czego słynie Republika Czeska? 
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Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  usługa hotelowa •  hotelová služba 
•  podwójny •  dvojitý 
•  klimatyzacja •  klimatizace 
•  mieszkać w hotelu •  bydlet v hotelu 
•  Kawa •  káva 
•  cenny •  cenný, cennost 
•  pokój •  místnost  pokoj 
•  zostać •  zůstat 
•  podawać śniadanie •  podávat snídani 
•  pasta do zębów •  zubní pasta 
•  recepcjonista, recepcjonistka •  recepční 
•  wi-fi •  wifi 
•  paragon, kwit •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  kolacja •  večeře 
•  nić dentystyczna •  zubní nit 
•  na drugim piętrze •  na druhém patře 
•  posprzątać pokój •  uklidit pokoj 
•  zawierać •  obsahovat, zahrnovat 
•  Miłego pobytu! •  Užijte si pobyt. 
•  lokalizacja •  umístění 
•  recepcja •  recepce 
•  numer •  číslo 
•  pobierać opłatę •  účtovat si 
•  bar •  bar 
•  zameldować się (do hotelu) •  přihlásit se (do hotelu) 
•  walizka •  kufr 
•  cieszyć się •  užívat si 
•  wentylator •  ventilátor 
•  ręcznik •  ručník 
•  śniadanie •  snídaně 
•  hotel •  hotel 
•  zarezerwować •  zamluvit 
•  hałaśliwy •  hlučný 
•  pokój dwuosobowy •  pokoj pro dva 
•  luksusowy hotel •  luxusní hotel 
•  pokój jednoosobowy •  pokoj pro jednoho 
•  pokój na dzisiejszą noc •  pokoj na dnešní noc 
•  włącznie z •  včetně 
•  wymeldowanie •  odhlášení 
•  potwierdzić •  potvrdit 
•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  minibar •  minibar 
•  hak, spinka, zszywka •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  gość hotelowy •  hotelový host 



 45 

•  całkowicie, zupełnie •  plně 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_prekladejte! 
•  hotelová služba •  usługa hotelowa 
•  recepce •  recepcja 
•  obsahovat, zahrnovat •  zawierać 
•  dvojitý •  podwójny 
•  podávat snídani •  podawać śniadanie 
•  potvrdit •  potwierdzić 
•  klimatizace •  klimatyzacja 
•  zamluvit •  zarezerwować 
•  umístění •  lokalizacja 
•  ručník •  ręcznik 
•  snídaně •  śniadanie 
•  číslo •  numer 
•  minibar •  minibar 
•  zůstat •  zostać 
•  recepční •  recepcjonista, recepcjonistka 
•  bydlet v hotelu •  mieszkać w hotelu 
•  místnost  pokoj •  pokój 
•  kufr •  walizka 
•  luxusní hotel •  luksusowy hotel 
•  Užijte si pobyt. •  Miłego pobytu! 
•  večeře •  kolacja 
•  odhlášení •  wymeldowanie 
•  pokoj pro dva •  pokój dwuosobowy 
•  zubní nit •  nić dentystyczna 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  hak, spinka, zszywka 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  bar •  bar 
•  pokoj pro jednoho •  pokój jednoosobowy 
•  cenný, cennost •  cenny 
•  účtovat si •  pobierać opłatę 
•  káva •  Kawa 
•  na druhém patře •  na drugim piętrze 
•  včetně •  włącznie z 
•  pokoj na dnešní noc •  pokój na dzisiejszą noc 
•  přihlásit se (do hotelu) •  zameldować się (do hotelu) 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  paragon, kwit 

•  uklidit pokoj •  posprzątać pokój 
•  hlučný •  hałaśliwy 
•  wifi •  wi-fi 
•  zubní pasta •  pasta do zębów 
•  hotelový host •  gość hotelowy 
•  hotel •  hotel 
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•  plně •  całkowicie, zupełnie 
•  ventilátor •  wentylator 
•  užívat si •  cieszyć się 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  bar •  bar 
•  Chodźmy do baru. •  Pojďme do baru. 
•  zarezerwować •  zamluvit 
•  Czy mogę zarezerwować pokój na tę noc? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 
•  śniadanie •  snídaně 
•  Co jest na śniadanie? •  Co je na snídani? 
•  walizka •  kufr 
•  To jest moja walizka. •  To je můj kufr 
•  Kawa •  káva 
•  Napijesz się kawy? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  potwierdzić •  potvrdit 
•  Czy potwierdziłeś rezerwację? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  nić dentystyczna •  zubní nit 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  kolacja •  večeře 
•  Podawana jest kolacja. •  Podává se večeře. 
•  podwójny •  dvojitý 
•  Przynieś mi whisky. Zrób mi podwójną! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  cieszyć się •  užívat si 
•  Miłego pobytu! •  Užijte si pobyt. 
•  wentylator •  ventilátor 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  całkowicie, zupełnie •  plně 
•  Hotel jest zupełnie zajęty. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  hotel •  hotel 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Kde je hotel? 
•  gość hotelowy •  hotelový host 
•  Goście hotelowi rejestrują się podczas 
meldowania. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  pobierać opłatę •  účtovat si 
•  Ile to u pana kosztuje? •  Kolik si účtujete? 
•  zameldować się (do hotelu) •  přihlásit se (do hotelu) 
•  Czy teraz się pan melduje? (w recepcji) •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  zawierać •  obsahovat, zahrnovat 
•  Cena nie zawierała śniadania. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  włącznie z •  včetně 
•  Cena zawiera śniadanie.. Cena jest włącznie ze 
śniadaniem. 

•  Cena je včetně snídaně. 
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•  lokalizacja •  umístění 
•  Czy znasz dokładną lokalizację tego hotelu? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  minibar •  minibar 
•  Czy miał pan coś z minibaru? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  numer •  číslo 
•  Jaki jest twój numer pokoju? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  paragon, kwit •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  Czy mogę dostać paragon? •  Mohu dostat účet? 
•  pokój •  místnost  pokoj 
•  Czy jest wolny pokój na tę noc? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  usługa hotelowa •  hotelová služba 
•  Obsługa pokojowa zaraz podejdzie do 
pana/pani pokoju. 

•  Pokojová služba bude hned u vás. 

•  hak, spinka, zszywka •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  Może pan zszyć paragon z fakturą? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  zostać •  zůstat 
•  Jak długo państwo pozostają? Jak długo pan 
pozostaje? 

•  Jak dlouho zůstanete? 

•  pasta do zębów •  zubní pasta 
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  ręcznik •  ručník 
•  Czy mogę dostać jeszcze jeden ręcznik? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  cenny •  cenný, cennost 
•  Niech pan niezostawia w pokoju swoich 
cennych rzeczy. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

•  podawać śniadanie •  podávat snídani 
•  O której godzinie podajecie śniadanie?   •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  posprzątać pokój •  uklidit pokoj 
•  Proszę posprzątać mój pokój. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  pokój na dzisiejszą noc •  pokoj na dnešní noc 
•  Czy mogę zarezerwować pokój na dzisiejszą 
noc? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  na drugim piętrze •  na druhém patře 
•  Pana pokój jest na drugim piętrze. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Miłego pobytu! •  Užijte si pobyt. 
•  Miłego pobytu! Dziękuję •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  luksusowy hotel •  luxusní hotel 
•  On zawsze zatrzymuje się w luksusowym 
hotelu. 

•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 

•  hałaśliwy •  hlučný 
•  W pokoju było głośno, nie mogliśmy spać. •  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 
•  mieszkać w hotelu •  bydlet v hotelu 
•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  wymeldowanie •  odhlášení 
•  Chciałbym się wymeldować. •  Rád bych se odhlásil. 



 48 

•  pokój dwuosobowy •  pokoj pro dva 
•  Czy mogę zarezerwować pokój dwuosobowy na 
dwie noce? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  recepcja •  recepce 
•  Musimy się zameldować w recepcji. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  pokój jednoosobowy •  pokoj pro jednoho 
•  Czy mogę zarezerwować pokój jednoosobowy 
na dwie noce? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  recepcjonista, recepcjonistka •  recepční 
•  Recepcjonistka nas melduje. •  Recepční nás přihlásí. 
•  klimatyzacja •  klimatizace 
•  Czy w tym pokoju jest klimatyzacja? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  wi-fi •  wifi 
•  Czy jest tutaj dostępne wi-fi? •  Je tady k dispozici wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  bar •  bar 
•  Pojďme do baru. •  Chodźmy do baru. 
•  zamluvit •  zarezerwować 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Czy mogę zarezerwować pokój na tę noc? 
•  snídaně •  śniadanie 
•  Co je na snídani? •  Co jest na śniadanie? 
•  kufr •  walizka 
•  To je můj kufr •  To jest moja walizka. 
•  káva •  Kawa 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Napijesz się kawy? 
•  potvrdit •  potwierdzić 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Czy potwierdziłeś rezerwację? 
•  zubní nit •  nić dentystyczna 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 
•  večeře •  kolacja 
•  Podává se večeře. •  Podawana jest kolacja. 
•  dvojitý •  podwójny 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Przynieś mi whisky. Zrób mi podwójną! 
•  užívat si •  cieszyć się 
•  Užijte si pobyt. •  Miłego pobytu! 
•  ventilátor •  wentylator 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  plně •  całkowicie, zupełnie 
•  Hotel je plně obsazen. •  Hotel jest zupełnie zajęty. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  hotel •  hotel 
•  Kde je hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  hotelový host •  gość hotelowy 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Goście hotelowi rejestrują się podczas meldowania. 
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•  účtovat si •  pobierać opłatę 
•  Kolik si účtujete? •  Ile to u pana kosztuje? 
•  přihlásit se (do hotelu) •  zameldować się (do hotelu) 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Czy teraz się pan melduje? (w recepcji) 
•  obsahovat, zahrnovat •  zawierać 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Cena nie zawierała śniadania. 
•  včetně •  włącznie z 
•  Cena je včetně snídaně. •  Cena zawiera śniadanie.. Cena jest włącznie ze śniadaniem. 
•  umístění •  lokalizacja 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Czy znasz dokładną lokalizację tego hotelu? 
•  minibar •  minibar 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Czy miał pan coś z minibaru? 
•  číslo •  numer 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Jaki jest twój numer pokoju? 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  paragon, kwit 

•  Mohu dostat účet? •  Czy mogę dostać paragon? 
•  místnost  pokoj •  pokój 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Czy jest wolny pokój na tę noc? 
•  hotelová služba •  usługa hotelowa 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Obsługa pokojowa zaraz podejdzie do pana/pani pokoju. 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  hak, spinka, zszywka 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Może pan zszyć paragon z fakturą? 
•  zůstat •  zostać 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Jak długo państwo pozostają? Jak długo pan pozostaje? 
•  zubní pasta •  pasta do zębów 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 
•  ručník •  ręcznik 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Czy mogę dostać jeszcze jeden ręcznik? 
•  cenný, cennost •  cenny 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Niech pan niezostawia w pokoju swoich cennych rzeczy. 
•  podávat snídani •  podawać śniadanie 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  O której godzinie podajecie śniadanie?   
•  uklidit pokoj •  posprzątać pokój 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Proszę posprzątać mój pokój. 
•  pokoj na dnešní noc •  pokój na dzisiejszą noc 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Czy mogę zarezerwować pokój na dzisiejszą noc? 
•  na druhém patře •  na drugim piętrze 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Pana pokój jest na drugim piętrze. 
•  Užijte si pobyt. •  Miłego pobytu! 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Miłego pobytu! Dziękuję 
•  luxusní hotel •  luksusowy hotel 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  On zawsze zatrzymuje się w luksusowym hotelu. 
•  hlučný •  hałaśliwy 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  W pokoju było głośno, nie mogliśmy spać. 
•  bydlet v hotelu •  mieszkać w hotelu 
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•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  
•  odhlášení •  wymeldowanie 
•  Rád bych se odhlásil. •  Chciałbym się wymeldować. 
•  pokoj pro dva •  pokój dwuosobowy 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Czy mogę zarezerwować pokój dwuosobowy na dwie noce? 
•  recepce •  recepcja 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Musimy się zameldować w recepcji. 
•  pokoj pro jednoho •  pokój jednoosobowy 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Czy mogę zarezerwować pokój jednoosobowy na dwie noce? 

•  recepční •  recepcjonista, recepcjonistka 
•  Recepční nás přihlásí. •  Recepcjonistka nas melduje. 
•  klimatizace •  klimatyzacja 
•  Je na pokoji klimatizace? •  Czy w tym pokoju jest klimatyzacja? 
•  wifi •  wi-fi 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Czy jest tutaj dostępne wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Miłego pobytu! •  Užijte si pobyt. 
•  Jaki jest twój numer pokoju? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  Czy w tym pokoju jest klimatyzacja? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  Czy mogę zarezerwować pokój na tę noc? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 
•  Jak długo państwo pozostają? Jak długo pan 
pozostaje? 

•  Jak dlouho zůstanete? 

•  Obsługa pokojowa zaraz podejdzie do 
pana/pani pokoju. 

•  Pokojová služba bude hned u vás. 

•  Ile to u pana kosztuje? •  Kolik si účtujete? 
•  Czy mogę dostać jeszcze jeden ręcznik? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  Czy teraz się pan melduje? (w recepcji) •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  Chciałbym się wymeldować. •  Rád bych se odhlásil. 
•  To jest moja walizka. •  To je můj kufr 
•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  Chodźmy do baru. •  Pojďme do baru. 
•  Czy mogę dostać paragon? •  Mohu dostat účet? 
•  Czy jest wolny pokój na tę noc? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  Może pan zszyć paragon z fakturą? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  Czy mogę zarezerwować pokój dwuosobowy na 
dwie noce? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  W pokoju było głośno, nie mogliśmy spać. •  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  O której godzinie podajecie śniadanie?   •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Podawana jest kolacja. •  Podává se večeře. 



 51 

•  Napijesz się kawy? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Kde je hotel? 
•  Proszę posprzątać mój pokój. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  On zawsze zatrzymuje się w luksusowym 
hotelu. 

•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 

•  Czy jest tutaj dostępne wi-fi? •  Je tady k dispozici wi-fi? 
•  Goście hotelowi rejestrują się podczas 
meldowania. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  Hotel jest zupełnie zajęty. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Czy znasz dokładną lokalizację tego hotelu? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  Czy mogę zarezerwować pokój na dzisiejszą 
noc? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  Recepcjonistka nas melduje. •  Recepční nás přihlásí. 
•  Musimy się zameldować w recepcji. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  Miłego pobytu! Dziękuję •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  Czy mogę zarezerwować pokój jednoosobowy 
na dwie noce? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  Czy potwierdziłeś rezerwację? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  Cena nie zawierała śniadania. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Przynieś mi whisky. Zrób mi podwójną! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  Cena zawiera śniadanie.. Cena jest włącznie ze 
śniadaniem. 

•  Cena je včetně snídaně. 

•  Czy miał pan coś z minibaru? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  Co jest na śniadanie? •  Co je na snídani? 
•  Pana pokój jest na drugim piętrze. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Niech pan niezostawia w pokoju swoich 
cennych rzeczy. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Goście hotelowi rejestrują się podczas meldowania. 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Czy mogę zarezerwować pokój na tę noc? 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  
•  Hotel je plně obsazen. •  Hotel jest zupełnie zajęty. 
•  Rád bych se odhlásil. •  Chciałbym się wymeldować. 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Niech pan niezostawia w pokoju swoich cennych rzeczy. 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  O której godzinie podajecie śniadanie?   
•  Pojďme do baru. •  Chodźmy do baru. 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Czy mogę zarezerwować pokój jednoosobowy na dwie noce? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Czy mogę zarezerwować pokój dwuosobowy na dwie noce? 
•  To je můj kufr •  To jest moja walizka. 
•  Mohu dostat účet? •  Czy mogę dostać paragon? 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Pana pokój jest na drugim piętrze. 
•  Co je na snídani? •  Co jest na śniadanie? 
•  Je na pokoji klimatizace? •  Czy w tym pokoju jest klimatyzacja? 
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•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Miłego pobytu! Dziękuję 
•  Užijte si pobyt. •  Miłego pobytu! 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Czy jest wolny pokój na tę noc? 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Obsługa pokojowa zaraz podejdzie do pana/pani pokoju. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Przynieś mi whisky. Zrób mi podwójną! 
•  Podává se večeře. •  Podawana jest kolacja. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Napijesz się kawy? 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Czy znasz dokładną lokalizację tego hotelu? 
•  Kde je hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  Cena je včetně snídaně. •  Cena zawiera śniadanie.. Cena jest włącznie ze śniadaniem. 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  W pokoju było głośno, nie mogliśmy spać. 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Czy jest tutaj dostępne wi-fi? 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Czy teraz się pan melduje? (w recepcji) 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Czy mogę zarezerwować pokój na dzisiejszą noc? 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Proszę posprzątać mój pokój. 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Może pan zszyć paragon z fakturą? 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Jak długo państwo pozostają? Jak długo pan pozostaje? 
•  Recepční nás přihlásí. •  Recepcjonistka nas melduje. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  On zawsze zatrzymuje się w luksusowym hotelu. 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Musimy się zameldować w recepcji. 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Czy miał pan coś z minibaru? 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Cena nie zawierała śniadania. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 
•  Kolik si účtujete? •  Ile to u pana kosztuje? 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Czy mogę dostać jeszcze jeden ręcznik? 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Czy potwierdziłeś rezerwację? 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Jaki jest twój numer pokoju? 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  A dla ciebie? •  A pro tebe? 
•  to samo •  to samé 
•  napiwek •  zpropitné 
•  wybór •  výběr 
•  Zamówmy pizzę. •  Objednejme si pizzu. 
•  średni •  střední 
•  Jesteście gotowi do zamówienia? •  Jste připraveni si objednat? 
•  rachunek •  účet 
•  restauracja •  restaurace 
•  Czy mogę coś panu podać? •  Mohu vám něco přinést? 
•  zamówić •  objednat 
•  zalecenie, rekomendacja •  doporučení 
•  łyżka •  lžíce 
•  Chciałbym… •  Rád bych … 
•  menu •  menu 
•  zupa •  polévka 
•  kelner •  číšník 
•  butelka •  láhev 
•  rostbef •  hovězí pečeně 
•  typowy •  typický 
•  Poproszę… •  Dám si … 
•  stół •  stůl 
•  sugerować, proponować •  navrhnout 
•  woda •  voda 
•  zaraz •  hned 
•  Jak smakuje twój makaron? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  pójść do restauracji •  jít do restaurace 
•  polecić •  doporučit 
•  Na prawdę bardzo mi przykro •  Opravdu lituji 
•  rezerwacja •  rezervace 
•  trochę •  trochu 
•  pić •  pít 
•  Czy oni są wolni? •  Jsou volní? 
•  proponować •  nabídnout 
•  Sałatka •  salát 
•  posiłek •  jídlo 
•  stek •  steak 
•  Chcesz rybę czy makaron? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_prekladejte! 
•  pít •  pić 
•  jídlo •  posiłek 
•  to samé •  to samo 
•  Objednejme si pizzu. •  Zamówmy pizzę. 
•  Mohu vám něco přinést? •  Czy mogę coś panu podać? 
•  objednat •  zamówić 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  stůl •  stół 
•  hned •  zaraz 
•  lžíce •  łyżka 
•  Jsou volní? •  Czy oni są wolni? 
•  trochu •  trochę 
•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Jak smakuje twój makaron? 
•  salát •  Sałatka 
•  A pro tebe? •  A dla ciebie? 
•  rezervace •  rezerwacja 
•  voda •  woda 
•  navrhnout •  sugerować, proponować 
•  Opravdu lituji •  Na prawdę bardzo mi przykro 
•  Dám si … •  Poproszę… 
•  doporučit •  polecić 
•  nabídnout •  proponować 
•  restaurace •  restauracja 
•  Rád bych … •  Chciałbym… 
•  Jste připraveni si objednat? •  Jesteście gotowi do zamówienia? 
•  menu •  menu 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Chcesz rybę czy makaron? 
•  polévka •  zupa 
•  steak •  stek 
•  číšník •  kelner 
•  zpropitné •  napiwek 
•  účet •  rachunek 
•  typický •  typowy 
•  střední •  średni 
•  doporučení •  zalecenie, rekomendacja 
•  výběr •  wybór 
•  láhev •  butelka 
•  jít do restaurace •  pójść do restauracji 
•  hovězí pečeně •  rostbef 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  rachunek •  účet 
•  Czy możemy zapłacić rachunek? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  butelka •  láhev 
•  Przynieś butelkę i dwie szklanki. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  pić •  pít 
•  Czego się Pan napije? •  Co si dáte k pití? 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  Poproszę cheesburgera. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  wybór •  výběr 
•  Świetny wybór. •  Skvělý výběr. 
•  posiłek •  jídlo 
•  Dziękuję za pyszny posiłek. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  średni •  střední 
•  Jakiego steka Pan chce? Słabo, średnio lub 
dobrze wysmażonego?   

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

•  menu •  menu 
•  Co jest w menu? •  Co je na menu? 
•  proponować •  nabídnout 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  zamówić •  objednat 
•  Jesteście gotowi do zamówienia? •  Jste připraveni si objednat? 
•  polecić •  doporučit 
•  Czy możesz nam coś polecić? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  zalecenie, rekomendacja •  doporučení 
•  Dziękuję za pana rekomendację. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  rezerwacja •  rezervace 
•  Czy ma pan rezerwację? •  Máte rezervaci? 
•  restauracja •  restaurace 
•  Gdzie jest ta chińska restauracja? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  rostbef •  hovězí pečeně 
•  Poproszę rostbef i frytki. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  Sałatka •  salát 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  łyżka •  lžíce 
•  Sztućce to łyżka, widelec i nóż. •  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 
•  stek •  steak 
•  Jak pan chce swój stek? Słabo, średnio lub 
dobrze wypieczony? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně 
 propečený? 

•  sugerować, proponować •  navrhnout 
•  Czy mogę zaproponować gorącą kawę i bajgiel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 

•  stół •  stůl 
•  Czy mogę zarezerwować stół dla pięciu osób? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  napiwek •  zpropitné 
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•  Powinieneś zostawić jakiś napiwek. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  typowy •  typický 
•  Jakie jest typowe danie lokalne? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  woda •  voda 
•  Czy chciałbyś trochę wody? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Czy oni są wolni? •  Jsou volní? 
•  Czy te krzesła są wolne? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Zamówmy pizzę. •  Objednejme si pizzu. 
•  Zamówmy pizzę. Dobry pomysł. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  zupa •  polévka 
•  Chciałby pan trochę zupy? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Chcesz rybę czy makaron? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  Chcecie rybę czy makaron? Wolim makaron  
dzięki.  

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  díky. 

•  Jak smakuje twój makaron? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  Jak twój makaron? Jest dobry. A jak ryba? •  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 
•  A dla ciebie? •  A pro tebe? 
•  A dla pana? To samo, dziękuję. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Jesteście gotowi do zamówienia? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Jesteście gotowi do zamówienia? Tak, jesteśmy. 
Poprosimy dwa piwa i kawę. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva  
a kávu, prosím. 

•  Czy mogę coś panu podać? •  Mohu vám něco přinést? 
•  Czy mogę coś wam podać? Tak, proszę. Dwa 
piwa i dwa espresso.   

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a  
dvě espressa. 

•  Chciałbym… •  Rád bych … 
•  Poproszę menu numer trzy. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Poproszę… •  Dám si … 
•  Poproszę menu numer cztery. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Na prawdę bardzo mi przykro •  Opravdu lituji 
•  Bardzo mi przykro, ale skończyło nam się piwo. •  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  trochę •  trochu 
•  Chce pan spróbować tego ciasta? Tylko trochę. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 

•  zaraz •  hned 
•  Już z tym idę. Zaraz to przyniosę. •  Už se to nese. 
•  to samo •  to samé 
•  Wezmę to samo. •  Dám si to samé. 
•  kelner •  číšník 
•  On pracuje jako kelner. •  Pracuje jako číšník. 
•  pójść do restauracji •  jít do restaurace 
•  Jak często chodzisz do restauracji? •  Jak často chodíš do restaurace? 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  účet •  rachunek 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Czy możemy zapłacić rachunek? 
•  láhev •  butelka 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Przynieś butelkę i dwie szklanki. 
•  pít •  pić 
•  Co si dáte k pití? •  Czego się Pan napije? 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Poproszę cheesburgera. 
•  výběr •  wybór 
•  Skvělý výběr. •  Świetny wybór. 
•  jídlo •  posiłek 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Dziękuję za pyszny posiłek. 
•  střední •  średni 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Jakiego steka Pan chce? Słabo, średnio lub dobrze  
wysmażonego?   

•  menu •  menu 
•  Co je na menu? •  Co jest w menu? 
•  nabídnout •  proponować 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  objednat •  zamówić 
•  Jste připraveni si objednat? •  Jesteście gotowi do zamówienia? 
•  doporučit •  polecić 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Czy możesz nam coś polecić? 
•  doporučení •  zalecenie, rekomendacja 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Dziękuję za pana rekomendację. 
•  rezervace •  rezerwacja 
•  Máte rezervaci? •  Czy ma pan rezerwację? 
•  restaurace •  restauracja 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  Gdzie jest ta chińska restauracja? 
•  hovězí pečeně •  rostbef 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Poproszę rostbef i frytki. 
•  salát •  Sałatka 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Poproszę sałatkę z pomidorów. 
•  lžíce •  łyżka 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Sztućce to łyżka, widelec i nóż. 
•  steak •  stek 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Jak pan chce swój stek? Słabo, średnio lub dobrze  
wypieczony? 

•  navrhnout •  sugerować, proponować 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Czy mogę zaproponować gorącą kawę i bajgiel? 
•  stůl •  stół 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Czy mogę zarezerwować stół dla pięciu osób? 
•  zpropitné •  napiwek 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Powinieneś zostawić jakiś napiwek. 
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•  typický •  typowy 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Jakie jest typowe danie lokalne? 
•  voda •  woda 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Czy chciałbyś trochę wody? 
•  Jsou volní? •  Czy oni są wolni? 
•  Jsou tyto židle volné? •  Czy te krzesła są wolne? 
•  Objednejme si pizzu. •  Zamówmy pizzę. 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Zamówmy pizzę. Dobry pomysł. 
•  polévka •  zupa 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Chciałby pan trochę zupy? 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Chcesz rybę czy makaron? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  
díky. 

•  Chcecie rybę czy makaron? Wolim makaron  dzięki.  

•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Jak smakuje twój makaron? 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Jak twój makaron? Jest dobry. A jak ryba? 

•  A pro tebe? •  A dla ciebie? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  A dla pana? To samo, dziękuję. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Jesteście gotowi do zamówienia? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Jesteście gotowi do zamówienia? Tak, jesteśmy. Poprosimy 
 dwa piwa i kawę. 

•  Mohu vám něco přinést? •  Czy mogę coś panu podać? 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Czy mogę coś wam podać? Tak, proszę. Dwa piwa 
 i dwa espresso.   

•  Rád bych … •  Chciałbym… 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Poproszę menu numer trzy. 
•  Dám si … •  Poproszę… 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Poproszę menu numer cztery. 
•  Opravdu lituji •  Na prawdę bardzo mi przykro 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Bardzo mi przykro, ale skończyło nam się piwo. 
•  trochu •  trochę 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Chce pan spróbować tego ciasta? Tylko trochę. 
•  hned •  zaraz 
•  Už se to nese. •  Już z tym idę. Zaraz to przyniosę. 
•  to samé •  to samo 
•  Dám si to samé. •  Wezmę to samo. 
•  číšník •  kelner 
•  Pracuje jako číšník. •  On pracuje jako kelner. 
•  jít do restaurace •  pójść do restauracji 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Jak często chodzisz do restauracji? 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Jakiego steka Pan chce? Słabo, średnio lub 
dobrze wysmażonego?   

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený 
 nebo propečený? 

•  Jesteście gotowi do zamówienia? Tak, jesteśmy. 
Poprosimy dwa piwa i kawę. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva 
 a kávu, prosím. 
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•  Poproszę menu numer trzy. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Poproszę rostbef i frytki. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  Jak często chodzisz do restauracji? •  Jak často chodíš do restaurace? 
•  Czego się Pan napije? •  Co si dáte k pití? 
•  Bardzo mi przykro, ale skończyło nam się piwo. •  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  Przynieś butelkę i dwie szklanki. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  Jesteście gotowi do zamówienia? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Chciałby pan trochę zupy? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Czy możemy zapłacić rachunek? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  A dla pana? To samo, dziękuję. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Sztućce to łyżka, widelec i nóż. •  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 
•  Co jest w menu? •  Co je na menu? 
•  Świetny wybór. •  Skvělý výběr. 
•  Czy możesz nam coś polecić? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  Chce pan spróbować tego ciasta? Tylko trochę. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 

•  Dziękuję za pana rekomendację. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  Jak twój makaron? Jest dobry. A jak ryba? •  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 
•  Jakie jest typowe danie lokalne? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  Dziękuję za pyszny posiłek. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  Czy te krzesła są wolne? •  Jsou tyto židle volné? 
•  On pracuje jako kelner. •  Pracuje jako číšník. 
•  Czy mogę coś wam podać? Tak, proszę. Dwa 
piwa i dwa espresso.   

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva  
a dvě espressa. 

•  Gdzie jest ta chińska restauracja? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  Poproszę menu numer cztery. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Wezmę to samo. •  Dám si to samé. 
•  Czy mogę zarezerwować stół dla pięciu osób? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  Czy mogę zaproponować gorącą kawę i bajgiel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 

•  Chcecie rybę czy makaron? Wolim makaron  
dzięki.  

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  díky. 

•  Jak pan chce swój stek? Słabo, średnio lub 
dobrze wypieczony? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo  
hodně propečený? 

•  Poproszę cheesburgera. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  Zamówmy pizzę. Dobry pomysł. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  Już z tym idę. Zaraz to przyniosę. •  Už se to nese. 
•  Czy chciałbyś trochę wody? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Powinieneś zostawić jakiś napiwek. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  Czy ma pan rezerwację? •  Máte rezervaci? 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Zamówmy pizzę. Dobry pomysł. 
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•  Děkuji za chutné jídlo. •  Dziękuję za pyszny posiłek. 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  Gdzie jest ta chińska restauracja? 
•  Co je na menu? •  Co jest w menu? 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Poproszę sałatkę z pomidorów. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Jak często chodzisz do restauracji? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  
díky. 

•  Chcecie rybę czy makaron? Wolim makaron  dzięki.  

•  Už se to nese. •  Już z tym idę. Zaraz to przyniosę. 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Chce pan spróbować tego ciasta? Tylko trochę. 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Jak twój makaron? Jest dobry. A jak ryba? 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Czy mogę coś wam podać? Tak, proszę. Dwa piwa 
 i dwa espresso.   

•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Czy mogę zaproponować gorącą kawę i bajgiel? 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Jakiego steka Pan chce? Słabo, średnio lub dobrze  
wysmażonego?   

•  Pracuje jako číšník. •  On pracuje jako kelner. 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Czy możemy zapłacić rachunek? 
•  Skvělý výběr. •  Świetny wybór. 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Jakie jest typowe danie lokalne? 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Bardzo mi przykro, ale skończyło nam się piwo. 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Powinieneś zostawić jakiś napiwek. 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Czy mogę zarezerwować stół dla pięciu osób? 
•  Dám si to samé. •  Wezmę to samo. 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Poproszę rostbef i frytki. 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Poproszę menu numer trzy. 
•  Co si dáte k pití? •  Czego się Pan napije? 
•  Jste připraveni si objednat? •  Jesteście gotowi do zamówienia? 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Czy możesz nam coś polecić? 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Dziękuję za pana rekomendację. 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Przynieś butelkę i dwie szklanki. 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Poproszę cheesburgera. 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Sztućce to łyżka, widelec i nóż. 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Jesteście gotowi do zamówienia? Tak, jesteśmy. 
 Poprosimy dwa piwa i kawę. 

•  Máte rezervaci? •  Czy ma pan rezerwację? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  A dla pana? To samo, dziękuję. 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Poproszę menu numer cztery. 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Jak pan chce swój stek? Słabo, średnio  
lub dobrze wypieczony? 

•  Jsou tyto židle volné? •  Czy te krzesła są wolne? 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Czy chciałbyś trochę wody? 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Chciałby pan trochę zupy? 
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Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  najwyższy •  nejvyšší 
•  długi •  dlouhý 
•  lekarstwo •  lék 
•  most •  most 
•  pałac •  palác 
•  miasto •  město 
•  kultura •  kultura 
•  galeria sztuki •  umělecká galerie 
•  szpital •  nemocnice 
•  duży, rozległy •  velký, rozlehlý 
•  ruiny •  ruiny, zřícenina 
•  blok •  blok 
•  zaparkować •  zaparkovat 
•  ludzie •  lidé 
•  przedmieście •  předměstí 
•  centrum handlowe •  nákupní centrum 
•  bank •  banka 
•  przeciwny •  opačný 
•  iść do szpitala •  jít do nemocnice 
•  ruch drogowy •  doprava 
•  pod •  pod 
•  biec przez ulicę •  běžet přes cestu 
•  wieś •  vesnice 
•  muzeum •  muzeum 
•  poczta •  pošta 
•  wzgórze •  kopec 
•  budynek •  budova 
•  kulturalny •  kulturní 
•  w kierunku •  směrem k 
•  prosto •  rovně, přímo 
•  zacząć padać •  začít pršet 
•  tramwaj •  tramvaj 
•  świątynia •  chrám 
•  plaża •  pláž 
•  zamek •  hrad 
•  katedra •  katedrála 
•  kościół •  kostel 
•  dzwon •  zvon 
•  historyczny •  historický 
•  siedemdziesiąt dwa •  sedmdesát dva 
•  hałaśliwy •  hlučný 
•  dzwonić •  zvonit 
•  biblioteka •  knihovna 
•  Miasto •  město 
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•  pośrodku, w środku •  uprostřed 
•  populacja •  populace 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  jet po ulici 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  zkusit se dostat 
•  czekać na autobus •  čekat na autobus 
•  miejsce •  místo 
•  po lewej •  nalevo 
•  ulica •  ulice 
•  tańszy od •  levnější než 
•  skończyć się •  dojít (o něčem) 
•  dostać się na lotnisko •  dostat se na letiště 
•  dworzec kolejowy •  nádraží 
•  kod pocztowy •  poštovní směrovací číslo 
•  tygrys •  tygr 
•  wieża •  věž 
•  mury miejskie •  městské zdi 
•  złapać taksówkę •  sehnat taxi 
•  lewy, w lewo •  levý, nalevo 
•  na końcu ulicy •  na konci ulice 
•  ratusz •  radnice 
•  muzeum •  muzeum 
•  supermarket •  supermarket 
•  w rogu, w narożniku •  v rohu 
•  parking •  parkoviště 
•  obok •  vedle 
•  hotel •  hotel 
•  najbardziej ruchliwy •  nejrušnější 
•  taksówkarz •  taxikář 
•  lew •  lev 
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•  pláž •  plaża 
•  věž •  wieża 
•  městské zdi •  mury miejskie 
•  velký, rozlehlý •  duży, rozległy 
•  čekat na autobus •  czekać na autobus 
•  kostel •  kościół 
•  kultura •  kultura 
•  zkusit se dostat •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  nemocnice •  szpital 
•  pošta •  poczta 
•  knihovna •  biblioteka 
•  lék •  lekarstwo 
•  běžet přes cestu •  biec przez ulicę 
•  lidé •  ludzie 
•  místo •  miejsce 
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•  hrad •  zamek 
•  lev •  lew 
•  zvon •  dzwon 
•  ruiny, zřícenina •  ruiny 
•  doprava •  ruch drogowy 
•  dojít (o něčem) •  skończyć się 
•  muzeum •  muzeum 
•  chrám •  świątynia 
•  nejvyšší •  najwyższy 
•  vedle •  obok 
•  banka •  bank 
•  tygr •  tygrys 
•  směrem k •  w kierunku 
•  jít do nemocnice •  iść do szpitala 
•  v rohu •  w rogu, w narożniku 
•  uprostřed •  pośrodku, w środku 
•  levnější než •  tańszy od 
•  jet po ulici •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  nádraží •  dworzec kolejowy 
•  populace •  populacja 
•  katedrála •  katedra 
•  poštovní směrovací číslo •  kod pocztowy 
•  supermarket •  supermarket 
•  historický •  historyczny 
•  muzeum •  muzeum 
•  radnice •  ratusz 
•  palác •  pałac 
•  město •  miasto 
•  nákupní centrum •  centrum handlowe 
•  vesnice •  wieś 
•  pod •  pod 
•  most •  most 
•  kopec •  wzgórze 
•  budova •  budynek 
•  parkoviště •  parking 
•  levý, nalevo •  lewy, w lewo 
•  město •  Miasto 
•  rovně, přímo •  prosto 
•  zvonit •  dzwonić 
•  sedmdesát dva •  siedemdziesiąt dwa 
•  zaparkovat •  zaparkować 
•  nejrušnější •  najbardziej ruchliwy 
•  nalevo •  po lewej 
•  předměstí •  przedmieście 
•  taxikář •  taksówkarz 
•  sehnat taxi •  złapać taksówkę 
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•  dostat se na letiště •  dostać się na lotnisko 
•  na konci ulice •  na końcu ulicy 
•  opačný •  przeciwny 
•  ulice •  ulica 
•  dlouhý •  długi 
•  tramvaj •  tramwaj 
•  hlučný •  hałaśliwy 
•  začít pršet •  zacząć padać 
•  hotel •  hotel 
•  kulturní •  kulturalny 
•  blok •  blok 
•  umělecká galerie •  galeria sztuki 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  plaża •  pláž 
•  Chodźmy na plażę. •  Pojďme na pláž. 
•  dzwon •  zvon 
•  Dzwon dzwoni. •  Zvon zvoní. 
•  blok •  blok 
•  Widzisz tam ten kamienny blok? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  most •  most 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•  Miasto •  město 
•  Czy mieszkasz w mieście? •  Žiješ ve městě? 
•  kulturalny •  kulturní 
•  To jest kulturalne miasto. •  To je kulturní město. 
•  kultura •  kultura 
•  Życie kulturalne jest bardzo ograniczone. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  wzgórze •  kopec 
•  Kaplica jest na wzgórzu. •  Kaple je na kopci. 
•  szpital •  nemocnice 
•  Jest w szpitalu? •  Je v nemocnici? 
•  duży, rozległy •  velký, rozlehlý 
•  Boisko do piłki nożnej jest bardzo duże •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 

•  biblioteka •  knihovna 
•  W centrum jest nowa biblioteka. •  V centru je nová knihovna. 
•  lekarstwo •  lék 
•  Możesz kupić jakieś lekarstwa w aptece. •  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 
•  zaparkować •  zaparkovat 
•  Gdzie możemy zaparkować samochód? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  ludzie •  lidé 
•  Ile tam jest osób? •  Kolik lidí tam je? 
•  miejsce •  místo 
•  To dobre miejsce do życia. •  Je to dobré místo k žití. 
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•  populacja •  populace 
•  Ilu mieszkańców ma Praga?  •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  ulica •  ulice 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Běžte po této ulici. 
•  wieża •  věž 
•  Czy widzisz tę wieżę? •  Vidíš tu věž? 
•  miasto •  město 
•  Pochodzi z miasta. •  Pochází z města. 
•  ruch drogowy •  doprava 
•  Ruch jest bardzo gęsty. •  Doprava je velice hustá. 
•  dzwonić •  zvonit 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  muzeum •  muzeum 
•  Muzeum jest niedaleko. •  Muzeum není daleko. 
•  wieś •  vesnice 
•  Oni mieszkają na wsi. •  Žijí na vesnici. 
•  supermarket •  supermarket 
•  Gdzie jest najbliższy supermarket? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  obok •  vedle 
•  Studia są obok poczty. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  bank •  banka 
•  Czy jest tu w pobliżu jakiś bank? •  Je tady blízko banka? 
•  budynek •  budova 
•  To jest najwyższy budynek w mieście. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  tańszy od •  levnější než 
•  Chodzenie pieszo jest tańsze niż jazda 
samochodem. 

•  Jít pěšky je levnější než jet autem. 

•  iść do szpitala •  jít do nemocnice 
•  Muszę iść do szpitala. •  Musím jít do nemocnice. 
•  w rogu, w narożniku •  v rohu 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  pośrodku, w środku •  uprostřed 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  po lewej •  nalevo 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Uvidíš to nalevo. 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  jet po ulici 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  biec przez ulicę •  běžet přes cestu 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  zamek •  hrad 
•  Jak daleko jest do zamku? •  Jak daleko je hrad? 
•  katedra •  katedrála 
•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  V centru města je katedrála. 
•  kościół •  kostel 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Ve městě je pět kostelů. 
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•  mury miejskie •  městské zdi 
•  W Yorku możecie spacerować po 
średniowiecznych miejskich murach obronnych. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských  
hradbách. 

•  historyczny •  historický 
•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  muzeum •  muzeum 
•  Gdzie jest muzeum? •  Kde je muzeum? 
•  hałaśliwy •  hlučný 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  pałac •  palác 
•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  ruiny •  ruiny, zřícenina 
•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  centrum handlowe •  nákupní centrum 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  świątynia •  chrám 
•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  ratusz •  radnice 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  zacząć padać •  začít pršet 
•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  zkusit se dostat 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  czekać na autobus •  čekat na autobus 
•  Czeka pan na autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  przedmieście •  předměstí 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Žijí na předměstí 
•  lew •  lev 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  tygrys •  tygr 
•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  w kierunku •  směrem k 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Jdi směrem k centru města. 
•  skończyć się •  dojít (o něčem) 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Autu došel benzín. 
•  siedemdziesiąt dwa •  sedmdesát dva 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  hotel •  hotel 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Kde je hotel? 
•  kod pocztowy •  poštovní směrovací číslo 
•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  lewy, w lewo •  levý, nalevo 
•  Skręci pan w lewo!  •  Odbočte vlevo! 
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•  długi •  dlouhý 
•  Do domu długa droga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  taksówkarz •  taxikář 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Taxikář musí znát město. 
•  złapać taksówkę •  sehnat taxi 
•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  dostać się na lotnisko •  dostat se na letiště 
•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  na końcu ulicy •  na konci ulice 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  przeciwny •  opačný 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  prosto •  rovně, přímo 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  pod •  pod 
•  Woda płynie pod mostem. •  Voda teče pod mostem. 
•  galeria sztuki •  umělecká galerie 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  parking •  parkoviště 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  poczta •  pošta 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  dworzec kolejowy •  nádraží 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  najbardziej ruchliwy •  nejrušnější 
•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  najwyższy •  nejvyšší 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  tramwaj •  tramvaj 
•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  pláž •  plaża 
•  Pojďme na pláž. •  Chodźmy na plażę. 
•  zvon •  dzwon 
•  Zvon zvoní. •  Dzwon dzwoni. 
•  blok •  blok 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Widzisz tam ten kamienny blok? 
•  most •  most 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 
•  město •  Miasto 
•  Žiješ ve městě? •  Czy mieszkasz w mieście? 
•  kulturní •  kulturalny 
•  To je kulturní město. •  To jest kulturalne miasto. 
•  kultura •  kultura 
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•  Kulturní život je velmi omezený. •  Życie kulturalne jest bardzo ograniczone. 
•  kopec •  wzgórze 
•  Kaple je na kopci. •  Kaplica jest na wzgórzu. 
•  nemocnice •  szpital 
•  Je v nemocnici? •  Jest w szpitalu? 
•  velký, rozlehlý •  duży, rozległy 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Boisko do piłki nożnej jest bardzo duże 
•  knihovna •  biblioteka 
•  V centru je nová knihovna. •  W centrum jest nowa biblioteka. 
•  lék •  lekarstwo 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Możesz kupić jakieś lekarstwa w aptece. 
•  zaparkovat •  zaparkować 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Gdzie możemy zaparkować samochód? 
•  lidé •  ludzie 
•  Kolik lidí tam je? •  Ile tam jest osób? 
•  místo •  miejsce 
•  Je to dobré místo k žití. •  To dobre miejsce do życia. 
•  populace •  populacja 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Ilu mieszkańców ma Praga?  
•  ulice •  ulica 
•  Běžte po této ulici. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  věž •  wieża 
•  Vidíš tu věž? •  Czy widzisz tę wieżę? 
•  město •  miasto 
•  Pochází z města. •  Pochodzi z miasta. 
•  doprava •  ruch drogowy 
•  Doprava je velice hustá. •  Ruch jest bardzo gęsty. 
•  zvonit •  dzwonić 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  muzeum •  muzeum 
•  Muzeum není daleko. •  Muzeum jest niedaleko. 
•  vesnice •  wieś 
•  Žijí na vesnici. •  Oni mieszkają na wsi. 
•  supermarket •  supermarket 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Gdzie jest najbliższy supermarket? 
•  vedle •  obok 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Studia są obok poczty. 
•  banka •  bank 
•  Je tady blízko banka? •  Czy jest tu w pobliżu jakiś bank? 
•  budova •  budynek 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  To jest najwyższy budynek w mieście. 
•  levnější než •  tańszy od 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Chodzenie pieszo jest tańsze niż jazda samochodem. 
•  jít do nemocnice •  iść do szpitala 
•  Musím jít do nemocnice. •  Muszę iść do szpitala. 
•  v rohu •  w rogu, w narożniku 
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•  Dům je na rohu náměstí. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  uprostřed •  pośrodku, w środku 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  nalevo •  po lewej 
•  Uvidíš to nalevo. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 
•  jet po ulici •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 
•  běžet přes cestu •  biec przez ulicę 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 
•  hrad •  zamek 
•  Jak daleko je hrad? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  katedrála •  katedra 
•  V centru města je katedrála. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  kostel •  kościół 
•  Ve městě je pět kostelů. •  W mieście jest pięć kościołów. 
•  městské zdi •  mury miejskie 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  W Yorku możecie spacerować po średniowiecznych miejskich murach 
obronnych. 

•  historický •  historyczny 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 
•  muzeum •  muzeum 
•  Kde je muzeum? •  Gdzie jest muzeum? 
•  hlučný •  hałaśliwy 
•  Ulice je docela hlučná. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  palác •  pałac 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 
•  ruiny, zřícenina •  ruiny 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 
•  nákupní centrum •  centrum handlowe 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 
•  chrám •  świątynia 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 
•  radnice •  ratusz 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 
•  začít pršet •  zacząć padać 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 
•  zkusit se dostat •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  Snažil se tam dostat včas. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  čekat na autobus •  czekać na autobus 
•  Čekáte na autobus? •  Czeka pan na autobus? 
•  předměstí •  przedmieście 
•  Žijí na předměstí •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  lev •  lew 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Lew jest dumą ZOO. 
•  tygr •  tygrys 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
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•  směrem k •  w kierunku 
•  Jdi směrem k centru města. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  dojít (o něčem) •  skończyć się 
•  Autu došel benzín. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  sedmdesát dva •  siedemdziesiąt dwa 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 
•  hotel •  hotel 
•  Kde je hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  kod pocztowy 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
•  levý, nalevo •  lewy, w lewo 
•  Odbočte vlevo! •  Skręci pan w lewo!  
•  dlouhý •  długi 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Do domu długa droga. 
•  taxikář •  taksówkarz 
•  Taxikář musí znát město. •  Taksówkarz musi znać miasto. 
•  sehnat taxi •  złapać taksówkę 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  dostat se na letiště •  dostać się na lotnisko 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Jak dostaniemy się na lotnisko? 
•  na konci ulice •  na końcu ulicy 
•  Lékárna je na konci ulice. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  opačný •  przeciwny 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  rovně, přímo •  prosto 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  pod •  pod 
•  Voda teče pod mostem. •  Woda płynie pod mostem. 
•  umělecká galerie •  galeria sztuki 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  parkoviště •  parking 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  pošta •  poczta 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  nádraží •  dworzec kolejowy 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  nejrušnější •  najbardziej ruchliwy 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  nejvyšší •  najwyższy 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  tramvaj •  tramwaj 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Žijí na předměstí 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
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•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  Gdzie możemy zaparkować samochód? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Autu došel benzín. 
•  Woda płynie pod mostem. •  Voda teče pod mostem. 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Do domu długa droga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Oni mieszkają na wsi. •  Žijí na vesnici. 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Běžte po této ulici. 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Gdzie jest muzeum? •  Kde je muzeum? 
•  Chodzenie pieszo jest tańsze niż jazda 
samochodem. 

•  Jít pěšky je levnější než jet autem. 

•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  Czeka pan na autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  W Yorku możecie spacerować po 
średniowiecznych miejskich murach obronnych. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských  
hradbách. 

•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  V centru města je katedrála. 
•  To jest najwyższy budynek w mieście. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  Chodźmy na plażę. •  Pojďme na pláž. 
•  To jest kulturalne miasto. •  To je kulturní město. 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  Życie kulturalne jest bardzo ograniczone. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  Jest w szpitalu? •  Je v nemocnici? 
•  Gdzie jest najbliższy supermarket? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  Skręci pan w lewo!  •  Odbočte vlevo! 
•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  Ruch jest bardzo gęsty. •  Doprava je velice hustá. 
•  Studia są obok poczty. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  Muszę iść do szpitala. •  Musím jít do nemocnice. 
•  Czy widzisz tę wieżę? •  Vidíš tu věž? 
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•  Możesz kupić jakieś lekarstwa w aptece. •  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 
•  Ilu mieszkańców ma Praga?  •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•  Ile tam jest osób? •  Kolik lidí tam je? 
•  To dobre miejsce do życia. •  Je to dobré místo k žití. 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Taxikář musí znát město. 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Muzeum jest niedaleko. •  Muzeum není daleko. 
•  Widzisz tam ten kamienny blok? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  Boisko do piłki nożnej jest bardzo duże •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  Pochodzi z miasta. •  Pochází z města. 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  W centrum jest nowa biblioteka. •  V centru je nová knihovna. 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Kde je hotel? 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Czy mieszkasz w mieście? •  Žiješ ve městě? 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  Jak daleko jest do zamku? •  Jak daleko je hrad? 
•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Dzwon dzwoni. •  Zvon zvoní. 
•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  Kaplica jest na wzgórzu. •  Kaple je na kopci. 
•  Czy jest tu w pobliżu jakiś bank? •  Je tady blízko banka? 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Chodzenie pieszo jest tańsze niż jazda samochodem. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 
•  Kolik lidí tam je? •  Ile tam jest osób? 
•  Je tady blízko banka? •  Czy jest tu w pobliżu jakiś bank? 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 
•  Pochází z města. •  Pochodzi z miasta. 
•  Taxikář musí znát město. •  Taksówkarz musi znać miasto. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 
•  Ulice je docela hlučná. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
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•  Lékárna je na konci ulice. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  Doprava je velice hustá. •  Ruch jest bardzo gęsty. 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Do domu długa droga. 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Ilu mieszkańców ma Praga?  
•  Kaple je na kopci. •  Kaplica jest na wzgórzu. 
•  Žijí na předměstí •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Boisko do piłki nożnej jest bardzo duże 
•  Žijí na vesnici. •  Oni mieszkają na wsi. 
•  Kde je hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  Čekáte na autobus? •  Czeka pan na autobus? 
•  Dům je na rohu náměstí. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Jak dostaniemy się na lotnisko? 
•  V centru je nová knihovna. •  W centrum jest nowa biblioteka. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Studia są obok poczty. 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  To jest najwyższy budynek w mieście. 
•  Zvon zvoní. •  Dzwon dzwoni. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  W mieście jest pięć kościołów. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  Vidíš tu věž? •  Czy widzisz tę wieżę? 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  Odbočte vlevo! •  Skręci pan w lewo!  
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  Jak daleko je hrad? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  Uvidíš to nalevo. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 
•  Je v nemocnici? •  Jest w szpitalu? 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Możesz kupić jakieś lekarstwa w aptece. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  Pojďme na pláž. •  Chodźmy na plażę. 
•  Muzeum není daleko. •  Muzeum jest niedaleko. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Autu došel benzín. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 
•  To je kulturní město. •  To jest kulturalne miasto. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
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•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Widzisz tam ten kamienny blok? 
•  V centru města je katedrála. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  Musím jít do nemocnice. •  Muszę iść do szpitala. 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  W Yorku możecie spacerować po średniowiecznych miejskich murach 
obronnych. 

•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Gdzie możemy zaparkować samochód? 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  Życie kulturalne jest bardzo ograniczone. 
•  Žiješ ve městě? •  Czy mieszkasz w mieście? 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Gdzie jest najbliższy supermarket? 
•  Běžte po této ulici. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  Kde je muzeum? •  Gdzie jest muzeum? 
•  Je to dobré místo k žití. •  To dobre miejsce do życia. 
•  Voda teče pod mostem. •  Woda płynie pod mostem. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Lew jest dumą ZOO. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 
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Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  kupił •  koupil 
•  czapka •  čepice 
•  supermarket •  supermarket 
•  przynajmniej, co najmniej •  alespoň 
•  płacić •  platit 
•  karta kredytowa •  kreditní karta 
•  organiczny, naturalny •  organický, přírodní 
•  banany •  banány 
•  sukienka •  šaty 
•  drogi, kosztowny •  drahý 
•  tani •  levný 
•  drugi •  druhý 
•  ubranie •  šaty, oblečení 
•  naszyjnik •  náhrdelník 
•  but •  bota 
•  zakupy •  nakupování 
•  kropka •  tečka 
•  zwrócić •  vzít zpět 
•  pięć dolarów •  pět dolarů 
•  para •  pár 
•  gwarancja •  záruka 
•  rajstopy •  punčochy 
•  plastikowy •  umělý 
•  zamknięty •  zavřený 
•  sklep •  obchod 
•  leki •  léky 
•  jakiś •  nějaký 
•  piżama •  pyžamo 
•  doskonale, idealnie •  skvěle 
•  kolczyki •  náušnice 
•  koszula •  košile 
•  usługa •  služba 
•  paragon •  účtenka 
•  jaki rozmiar •  jaká velikost 
•  cło •  clo 
•  sandały •  sandále 
•  pomieszczenia magazynowe •  skladovací prostory. 
•  kasa •  pokladna 
•  ekstra duży •  extra velký 
•  lada •  pult 
•  Podobają mi się twoje buty. •  Líbí se mi tvé boty. 
•  nosić •  nosit na sobě 
•  pamiątki •  suvenýry 
•  sprzedawca, sprzedawczyni •  prodavač, prodavačka 
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•  luksusowy •  luxusní 
•  Kolejny, następny •  příští 
•  przyzwoity •  decentní 
•  poziom •  úroveň, hladina 
•  czekać •  čekat 
•  kupować •  koupit 
•  kasa •  pokladna 
•  rękawica •  rukavice 
•  spodnie •  kalhoty 
•  przymierzyć •  zkusit si 
•  karta kredytowa •  kreditní karta 
•  wydawać •  strávit, utratit 
•  centrum handlowe •  nákupní centrum 
•  włoski •  italský 
•  głośnik •  mluvčí, reprobedna 
•  strona internetowa •  webbová stránka 
•  Spódnica •  sukně 
•  wracać, iść z powrotem •  jít zpět 
•  z góry •  předem 
•  kupujący •  kupec 
•  sklep •  obchod 
•  buty sportowe, tenisówki •  sportovní boty, tenisky 
•  klient •  zákazník 
•  skarpetka •  ponožka 
•  legginsy •  legíny 
•  chciałbym kupić •  rád by koupil 
•  pieniądze •  peníze 
•  Mam dwie karty kredytowe. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  czarny •  černý 
•  minimum •  minimum 
•  kapelusz •  klobouk 
•  Cena •  cena 
•  jakiś •  jalýkoliv 
•  garnitur •  oblek 
•  funt •  libra 
•  ciężki •  těžký 
•  zniżka, obniżka •  sleva 
•  wózek •  vozík 
•  artykuły spożywcze •  potraviny 
•  bransoletka •  náramek 
•  buty •  boty 
•  półki •  poličky 
•  Ile kosztuje ten kubek? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  dżinsy •  džíny 
•  Poproszę koszulkę! •  Tričko, prosím! 
•  wybrać •  vybrat 
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•  bielizna •  spodní prádlo 
•  przebieralnie •  šatny 
•  rozmiar •  velikost 
•  sweter •  svetr 
•  kosztować •  stát o ceně 
•  wszyscy razem •  všichni spolu 
•  gotówka •  hotové peníze 
•  szalik •  šála 
•  dom towarowy •  obchodní dům 
•  płaszcz •  kabát 
•  zegar, zegarek •  hodiny, hodinky 
•  wyprzedaż, sprzedaż •  výprodeje, prodeje 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_prekladejte! 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Ile kosztuje ten kubek? 
•  organický, přírodní •  organiczny, naturalny 
•  druhý •  drugi 
•  černý •  czarny 
•  pokladna •  kasa 
•  peníze •  pieniądze 
•  kupec •  kupujący 
•  jaká velikost •  jaki rozmiar 
•  sukně •  Spódnica 
•  hotové peníze •  gotówka 
•  sleva •  zniżka, obniżka 
•  skvěle •  doskonale, idealnie 
•  drahý •  drogi, kosztowny 
•  předem •  z góry 
•  náhrdelník •  naszyjnik 
•  čepice •  czapka 
•  alespoň •  przynajmniej, co najmniej 
•  tečka •  kropka 
•  pyžamo •  piżama 
•  záruka •  gwarancja 
•  supermarket •  supermarket 
•  levný •  tani 
•  boty •  buty 
•  svetr •  sweter 
•  klobouk •  kapelusz 
•  clo •  cło 
•  prodavač, prodavačka •  sprzedawca, sprzedawczyni 
•  vybrat •  wybrać 
•  stát o ceně •  kosztować 
•  kreditní karta •  karta kredytowa 
•  úroveň, hladina •  poziom 
•  náušnice •  kolczyki 
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•  obchod •  sklep 
•  suvenýry •  pamiątki 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Podobają mi się twoje buty. 
•  sportovní boty, tenisky •  buty sportowe, tenisówki 
•  platit •  płacić 
•  šaty, oblečení •  ubranie 
•  umělý •  plastikowy 
•  libra •  funt 
•  cena •  Cena 
•  obchod •  sklep 
•  služba •  usługa 
•  příští •  Kolejny, następny 
•  bota •  but 
•  poličky •  półki 
•  sandále •  sandały 
•  šaty •  sukienka 
•  webbová stránka •  strona internetowa 
•  koupit •  kupować 
•  obchodní dům •  dom towarowy 
•  italský •  włoski 
•  výprodeje, prodeje •  wyprzedaż, sprzedaż 
•  pult •  lada 
•  všichni spolu •  wszyscy razem 
•  nakupování •  zakupy 
•  čekat •  czekać 
•  rukavice •  rękawica 
•  šatny •  przebieralnie 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Mam dwie karty kredytowe. 
•  džíny •  dżinsy 
•  Tričko, prosím! •  Poproszę koszulkę! 
•  těžký •  ciężki 
•  léky •  leki 
•  banány •  banany 
•  legíny •  legginsy 
•  potraviny •  artykuły spożywcze 
•  punčochy •  rajstopy 
•  náramek •  bransoletka 
•  kabát •  płaszcz 
•  ponožka •  skarpetka 
•  hodiny, hodinky •  zegar, zegarek 
•  jalýkoliv •  jakiś 
•  nosit na sobě •  nosić 
•  strávit, utratit •  wydawać 
•  šála •  szalik 
•  pokladna •  kasa 
•  zavřený •  zamknięty 
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•  zákazník •  klient 
•  kalhoty •  spodnie 
•  zkusit si •  przymierzyć 
•  rád by koupil •  chciałbym kupić 
•  minimum •  minimum 
•  účtenka •  paragon 
•  skladovací prostory. •  pomieszczenia magazynowe 
•  mluvčí, reprobedna •  głośnik 
•  velikost •  rozmiar 
•  decentní •  przyzwoity 
•  vozík •  wózek 
•  luxusní •  luksusowy 
•  spodní prádlo •  bielizna 
•  pár •  para 
•  jít zpět •  wracać, iść z powrotem 
•  košile •  koszula 
•  kreditní karta •  karta kredytowa 
•  nějaký •  jakiś 
•  extra velký •  ekstra duży 
•  pět dolarů •  pięć dolarów 
•  vzít zpět •  zwrócić 
•  oblek •  garnitur 
•  nákupní centrum •  centrum handlowe 
•  koupil •  kupił 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  wszyscy razem •  všichni spolu 
•  To w sumie dziesięć dolarów. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  jakiś •  jalýkoliv 
•  Czy potrzebujesz jakichś pieniędzy? Nie 
potrzebuję żadnych pieniędzy. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  przynajmniej, co najmniej •  alespoň 
•  Jest tam co najmniej pięćdziesiąt osób. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  czarny •  černý 
•  Czarny jest elegancki. •  Černá je elegantní. 
•  kasa •  pokladna 
•  Możesz to sobie odebrać w kasie. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  kupować •  koupit 
•  Gdzie możemy go kupić? •  Kde to můžeme koupit? 
•  kupujący •  kupec 
•  Kto jest kupcem? •  Kdo je kupující? 
•  czapka •  čepice 
•  Weź czapkę. •  Vezmi si čepici. 
•  karta kredytowa •  kreditní karta 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Máte kreditní kartu? 
•  gotówka •  hotové peníze 
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•  Czy płaci Pan gotówką, czy kartą kredytową? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 
•  zamknięty •  zavřený 
•  Sklep jest zamknięty. •  Obchod je zavřený. 
•  ubranie •  šaty, oblečení 
•  Nie musisz zmieniać ubrania. Nie musisz się 
przebierać. 

•  Není třeba, aby ses převlékal. 

•  płaszcz •  kabát 
•  Gdzie jest mój płaszcz? •  Kde je můj kabát? 
•  kosztować •  stát o ceně 
•  Ile to kosztuje? •  Kolik to stojí? 
•  lada •  pult 
•  Ona stoi za ladą. •  Stojí za pultem. 
•  przyzwoity •  decentní 
•  To przyzwoity krawat. •  To je decentní vázanka. 
•  zniżka, obniżka •  sleva 
•  Czy możemy uzyskać zniżkę? •  Můžeme dostat slevu? 
•  kropka •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  sukienka •  šaty 
•  Do twarzy ci w tej sukience. •  Ty šaty ti sluší. 
•  cło •  clo 
•  Jest tam wiele sklepów wolnocłowych. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  drogi, kosztowny •  drahý 
•  Czy to jest drogie? •  Je to drahé? 
•  rękawica •  rukavice 
•  Poproszę tę parę rękawic. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  artykuły spożywcze •  potraviny 
•  On pracował w sklepie spożywczym. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  gwarancja •  záruka 
•  Czy ma to gwarancję? •  Má to záruku? 
•  kapelusz •  klobouk 
•  Weź sobie mój kapelusz. •  Vem si můj klobouk. 
•  ciężki •  těžký 
•  Ta torba jest ciężka. •  Ta taška je těžká. 
•  tani •  levný 
•  Czy to nie jest zbyt tanie? •  Není to příliš levné? 
•  wybrać •  vybrat 
•  Możesz wybrać, co chcesz. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  z góry •  předem 
•  Musisz zapłacić z góry. •  Musíš zaplatit předem. 
•  włoski •  italský 
•  Włoski styl mody jest bardzo popularny. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  poziom •  úroveň, hladina 
•  Poziom cen wzrósł. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  centrum handlowe •  nákupní centrum 
•  Chodźmy do centrum handlowego. •  Pojďme do obchoďáku. 
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•  minimum •  minimum 
•  Musisz kupić minimum sześć sztuk.  •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  pieniądze •  peníze 
•  Ile pieniędzy potrzebujesz? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  Kolejny, następny •  příští 
•  Kto następny? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  para •  pár 
•  Czy mogę popatrzeć na tę parę butów? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  płacić •  platit 
•  Czy mogę zapłacić kartą kredytową? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  doskonale, idealnie •  skvěle 
•  Pasuje idealnie. •  Sedí to skvěle. 
•  plastikowy •  umělý 
•  Czy chciałby pan plastikową torbę? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  funt •  libra 
•  Musisz zapłacić w funtach. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  Cena •  cena 
•  Jaka jest cena tego produktu? •  Jaká je cena tohoto? 
•  drugi •  druhý 
•  Nie powinieneś kupować samochodu z drugiej 
ręki. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  usługa •  služba 
•  Obsługa klienta jest bardzo ważna. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  koszula •  košile 
•  Czy to nie jest ładna koszula? •  Není to pěkná košile? 
•  but •  bota 
•  Kupiłeś nowe buty? •  Koupil sis nové boty? 
•  sklep •  obchod 
•  Idę do sklepu. •  Jdu do obchodu. 
•  zakupy •  nakupování 
•  Czy lubisz zakupy? •  Nakupuješ rád? 
•  rozmiar •  velikost 
•  Jego rozmiar to pięćdziesiąt pięć. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  Spódnica •  sukně 
•  Dotwarzy ci w tej spódnicy. •  Ta sukně ti sluší. 
•  skarpetka •  ponožka 
•  Co się stało z twoimi skarpetkami? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  jakiś •  nějaký 
•  Potrzebuję trochę pieniędzy. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  głośnik •  mluvčí, reprobedna 
•  Kup nowe głośniki! •  Kup si nové bedničky. 
•  wydawać •  strávit, utratit 
•  Ile pieniędzy wydajesz? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  sklep •  obchod 
•  Idź do sklepu i kup to. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  garnitur •  oblek 
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•  Gdzie jest mój garnitur? •  Kde je můj oblek? 
•  supermarket •  supermarket 
•  Poczekam na ciebie przed supermarketem. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  czekać •  čekat 
•  Bardzo nie lubię na kogoś czekać. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  zegar, zegarek •  hodiny, hodinky 
•  Jaki piękny zegarek! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  nosić •  nosit na sobě 
•  Często nosi dżinsy i koszulkę. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Mam dwie karty kredytowe. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  Mam dwie karty kredytowe. Dlaczego dwie? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Ile kosztuje ten kubek? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  Ile kosztuje ten kubek? Trzy euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Poproszę koszulkę! •  Tričko, prosím! 
•  Poproszę koszulkę! Proszę bardzo! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  pamiątki •  suvenýry 
•  W sklepie sprzedają pamiątki. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Podobają mi się twoje buty. •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Podobają mi się twoje buty. Mnie też. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  klient •  zákazník 
•  Jest tutaj klient dla ciebie. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  kasa •  pokladna 
•  Kasa jest tam. •  Pokladna je tamhle. 
•  pomieszczenia magazynowe •  skladovací prostory. 
•  Za supermarketem znajdują się magazyny. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  organiczny, naturalny •  organický, přírodní 
•  Oni sprzedają organiczną żywność. •  Prodávají organické jídlo. 
•  bransoletka •  náramek 
•  Jaki to rodzaj bransoletki? •  Jaká druh náramku to je? 
•  sweter •  svetr 
•  On nigdy nie nosi swetra. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  kolczyki •  náušnice 
•  Te kolczyki dobrze do ciebie pasują. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  dżinsy •  džíny 
•  Nigdy nie noszę dżinsów. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  legginsy •  legíny 
•  Czy ona nosi legginsy? •  Nosí ona leggíny? 
•  naszyjnik •  náhrdelník 
•  Ten naszyjnik pasuje do tych kolczyków. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  piżama •  pyžamo 
•  Nie lubię nosić piżam. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  sandały •  sandále 
•  Nigdy nie noś skarpetek do sandałów. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  szalik •  šála 
•  Ten szalik jest elegancki. •  Ta šála je elegantní. 
•  rajstopy •  punčochy 
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•  Ona nigdy nie nosi rajstop. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  buty sportowe, tenisówki •  sportovní boty, tenisky 
•  Muszę kupić nową parę tenisówek. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 
•  spodnie •  kalhoty 
•  Muszę kupić nowe spodnie. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  bielizna •  spodní prádlo 
•  Nigdy nie kupuję bielizny przez Internet. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  luksusowy •  luxusní 
•  Ten garnitur jest naprawdę luksusowy. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  przebieralnie •  šatny 
•  Gdzie są szatnie? •  Kde jsou šatny? 
•  paragon •  účtenka 
•  Czy mogę dostać paragon? •  Mohu dostat účet? 
•  wyprzedaż, sprzedaż •  výprodeje, prodeje 
•  Gdzie organizowane są wyprzedaże? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  półki •  poličky 
•  Półki są półpuste. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  sprzedawca, sprzedawczyni •  prodavač, prodavačka 
•  Ona pracuje jako sprzedawczyni w sklepie. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  zwrócić •  vzít zpět 
•  Czy mógłby pan wziąć to z powrotem? •  Vezmete to zpět? 
•  wózek •  vozík 
•  Weź wózek zanim wejdziesz do supermarketu. •  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  przymierzyć •  zkusit si 
•  Mogę to przymierzyć? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  strona internetowa •  webbová stránka 
•  Czy na tej stronie internetowej są wyprzedaże? •  Jsou na té stránce výprodeje? 

•  dom towarowy •  obchodní dům 
•  Czy tutaj w pobliżu jest jakiś dom towarowy? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  chciałbym kupić •  rád by koupil 
•  Co chciałby Pan kupić?  •  Co byste rád koupil? 
•  leki •  léky 
•  Leki sprzedają w aptece. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  karta kredytowa •  kreditní karta 
•  Mogę zapłacić kartą kredytową? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  buty •  boty 
•  Ładne buty! •  Pěkné boty! 
•  ekstra duży •  extra velký 
•  Jest mi potrzebna koszula, bardzo duża. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  pięć dolarów •  pět dolarů 
•  Ile to kosztuje? Pięć dolarów. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  jaki rozmiar •  jaká velikost 
•  Jaki rozmiar pan potrzebuje? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  wracać, iść z powrotem •  jít zpět 
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•  Musí pan wrócić do sklepu. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  banany •  banány 
•  Kupiłaś banany? •  Koupil jsi banány? 
•  kupił •  koupil 
•  Właśnie to kupiłem. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  všichni spolu •  wszyscy razem 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  To w sumie dziesięć dolarów. 
•  jalýkoliv •  jakiś 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Czy potrzebujesz jakichś pieniędzy? Nie potrzebuję żadnych 
 pieniędzy. 

•  alespoň •  przynajmniej, co najmniej 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Jest tam co najmniej pięćdziesiąt osób. 
•  černý •  czarny 
•  Černá je elegantní. •  Czarny jest elegancki. 
•  pokladna •  kasa 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Możesz to sobie odebrać w kasie. 
•  koupit •  kupować 
•  Kde to můžeme koupit? •  Gdzie możemy go kupić? 
•  kupec •  kupujący 
•  Kdo je kupující? •  Kto jest kupcem? 
•  čepice •  czapka 
•  Vezmi si čepici. •  Weź czapkę. 
•  kreditní karta •  karta kredytowa 
•  Máte kreditní kartu? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  hotové peníze •  gotówka 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Czy płaci Pan gotówką, czy kartą kredytową? 
•  zavřený •  zamknięty 
•  Obchod je zavřený. •  Sklep jest zamknięty. 
•  šaty, oblečení •  ubranie 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Nie musisz zmieniać ubrania. Nie musisz się przebierać. 
•  kabát •  płaszcz 
•  Kde je můj kabát? •  Gdzie jest mój płaszcz? 
•  stát o ceně •  kosztować 
•  Kolik to stojí? •  Ile to kosztuje? 
•  pult •  lada 
•  Stojí za pultem. •  Ona stoi za ladą. 
•  decentní •  przyzwoity 
•  To je decentní vázanka. •  To przyzwoity krawat. 
•  sleva •  zniżka, obniżka 
•  Můžeme dostat slevu? •  Czy możemy uzyskać zniżkę? 
•  tečka •  kropka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  šaty •  sukienka 
•  Ty šaty ti sluší. •  Do twarzy ci w tej sukience. 
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•  clo •  cło 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Jest tam wiele sklepów wolnocłowych. 
•  drahý •  drogi, kosztowny 
•  Je to drahé? •  Czy to jest drogie? 
•  rukavice •  rękawica 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Poproszę tę parę rękawic. 
•  potraviny •  artykuły spożywcze 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  On pracował w sklepie spożywczym. 
•  záruka •  gwarancja 
•  Má to záruku? •  Czy ma to gwarancję? 
•  klobouk •  kapelusz 
•  Vem si můj klobouk. •  Weź sobie mój kapelusz. 
•  těžký •  ciężki 
•  Ta taška je těžká. •  Ta torba jest ciężka. 
•  levný •  tani 
•  Není to příliš levné? •  Czy to nie jest zbyt tanie? 
•  vybrat •  wybrać 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Możesz wybrać, co chcesz. 
•  předem •  z góry 
•  Musíš zaplatit předem. •  Musisz zapłacić z góry. 
•  italský •  włoski 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Włoski styl mody jest bardzo popularny. 
•  úroveň, hladina •  poziom 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Poziom cen wzrósł. 
•  nákupní centrum •  centrum handlowe 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Chodźmy do centrum handlowego. 
•  minimum •  minimum 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Musisz kupić minimum sześć sztuk.  
•  peníze •  pieniądze 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  Ile pieniędzy potrzebujesz? 
•  příští •  Kolejny, następny 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Kto następny? 
•  pár •  para 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Czy mogę popatrzeć na tę parę butów? 
•  platit •  płacić 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Czy mogę zapłacić kartą kredytową? 
•  skvěle •  doskonale, idealnie 
•  Sedí to skvěle. •  Pasuje idealnie. 
•  umělý •  plastikowy 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Czy chciałby pan plastikową torbę? 
•  libra •  funt 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Musisz zapłacić w funtach. 
•  cena •  Cena 
•  Jaká je cena tohoto? •  Jaka jest cena tego produktu? 
•  druhý •  drugi 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Nie powinieneś kupować samochodu z drugiej ręki. 
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•  služba •  usługa 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Obsługa klienta jest bardzo ważna. 
•  košile •  koszula 
•  Není to pěkná košile? •  Czy to nie jest ładna koszula? 
•  bota •  but 
•  Koupil sis nové boty? •  Kupiłeś nowe buty? 
•  obchod •  sklep 
•  Jdu do obchodu. •  Idę do sklepu. 
•  nakupování •  zakupy 
•  Nakupuješ rád? •  Czy lubisz zakupy? 
•  velikost •  rozmiar 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Jego rozmiar to pięćdziesiąt pięć. 
•  sukně •  Spódnica 
•  Ta sukně ti sluší. •  Dotwarzy ci w tej spódnicy. 
•  ponožka •  skarpetka 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Co się stało z twoimi skarpetkami? 
•  nějaký •  jakiś 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Potrzebuję trochę pieniędzy. 
•  mluvčí, reprobedna •  głośnik 
•  Kup si nové bedničky. •  Kup nowe głośniki! 
•  strávit, utratit •  wydawać 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Ile pieniędzy wydajesz? 
•  obchod •  sklep 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Idź do sklepu i kup to. 
•  oblek •  garnitur 
•  Kde je můj oblek? •  Gdzie jest mój garnitur? 
•  supermarket •  supermarket 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Poczekam na ciebie przed supermarketem. 
•  čekat •  czekać 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Bardzo nie lubię na kogoś czekać. 
•  hodiny, hodinky •  zegar, zegarek 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Jaki piękny zegarek! 
•  nosit na sobě •  nosić 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Często nosi dżinsy i koszulkę. 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Mam dwie karty kredytowe. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Mam dwie karty kredytowe. Dlaczego dwie? 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Ile kosztuje ten kubek? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Ile kosztuje ten kubek? Trzy euro. 
•  Tričko, prosím! •  Poproszę koszulkę! 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Poproszę koszulkę! Proszę bardzo! 
•  suvenýry •  pamiątki 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  W sklepie sprzedają pamiątki. 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Podobają mi się twoje buty. 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Podobają mi się twoje buty. Mnie też. 
•  zákazník •  klient 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Jest tutaj klient dla ciebie. 
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•  pokladna •  kasa 
•  Pokladna je tamhle. •  Kasa jest tam. 
•  skladovací prostory. •  pomieszczenia magazynowe 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Za supermarketem znajdują się magazyny. 
•  organický, přírodní •  organiczny, naturalny 
•  Prodávají organické jídlo. •  Oni sprzedają organiczną żywność. 
•  náramek •  bransoletka 
•  Jaká druh náramku to je? •  Jaki to rodzaj bransoletki? 
•  svetr •  sweter 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  On nigdy nie nosi swetra. 
•  náušnice •  kolczyki 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Te kolczyki dobrze do ciebie pasują. 
•  džíny •  dżinsy 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Nigdy nie noszę dżinsów. 
•  legíny •  legginsy 
•  Nosí ona leggíny? •  Czy ona nosi legginsy? 
•  náhrdelník •  naszyjnik 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Ten naszyjnik pasuje do tych kolczyków. 
•  pyžamo •  piżama 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Nie lubię nosić piżam. 
•  sandále •  sandały 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Nigdy nie noś skarpetek do sandałów. 
•  šála •  szalik 
•  Ta šála je elegantní. •  Ten szalik jest elegancki. 
•  punčochy •  rajstopy 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Ona nigdy nie nosi rajstop. 
•  sportovní boty, tenisky •  buty sportowe, tenisówki 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Muszę kupić nową parę tenisówek. 
•  kalhoty •  spodnie 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Muszę kupić nowe spodnie. 
•  spodní prádlo •  bielizna 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Nigdy nie kupuję bielizny przez Internet. 
•  luxusní •  luksusowy 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Ten garnitur jest naprawdę luksusowy. 
•  šatny •  przebieralnie 
•  Kde jsou šatny? •  Gdzie są szatnie? 
•  účtenka •  paragon 
•  Mohu dostat účet? •  Czy mogę dostać paragon? 
•  výprodeje, prodeje •  wyprzedaż, sprzedaż 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Gdzie organizowane są wyprzedaże? 
•  poličky •  półki 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Półki są półpuste. 
•  prodavač, prodavačka •  sprzedawca, sprzedawczyni 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Ona pracuje jako sprzedawczyni w sklepie. 
•  vzít zpět •  zwrócić 
•  Vezmete to zpět? •  Czy mógłby pan wziąć to z powrotem? 
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•  vozík •  wózek 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Weź wózek zanim wejdziesz do supermarketu. 

•  zkusit si •  przymierzyć 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Mogę to przymierzyć? 
•  webbová stránka •  strona internetowa 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Czy na tej stronie internetowej są wyprzedaże? 
•  obchodní dům •  dom towarowy 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Czy tutaj w pobliżu jest jakiś dom towarowy? 
•  rád by koupil •  chciałbym kupić 
•  Co byste rád koupil? •  Co chciałby Pan kupić?  
•  léky •  leki 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Leki sprzedają w aptece. 
•  kreditní karta •  karta kredytowa 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Mogę zapłacić kartą kredytową? 
•  boty •  buty 
•  Pěkné boty! •  Ładne buty! 
•  extra velký •  ekstra duży 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Jest mi potrzebna koszula, bardzo duża. 
•  pět dolarů •  pięć dolarów 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Ile to kosztuje? Pięć dolarów. 
•  jaká velikost •  jaki rozmiar 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Jaki rozmiar pan potrzebuje? 
•  jít zpět •  wracać, iść z powrotem 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Musí pan wrócić do sklepu. 
•  banány •  banany 
•  Koupil jsi banány? •  Kupiłaś banany? 
•  koupil •  kupił 
•  Právě jsem to koupil. •  Właśnie to kupiłem. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Muszę kupić nową parę tenisówek. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 
•  Jego rozmiar to pięćdziesiąt pięć. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  Ten szalik jest elegancki. •  Ta šála je elegantní. 
•  Te kolczyki dobrze do ciebie pasują. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  Poproszę koszulkę! Proszę bardzo! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  Często nosi dżinsy i koszulkę. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Gdzie organizowane są wyprzedaże? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Ta torba jest ciężka. •  Ta taška je těžká. 
•  Za supermarketem znajdują się magazyny. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  Czy mogę dostać paragon? •  Mohu dostat účet? 
•  Czy możemy uzyskać zniżkę? •  Můžeme dostat slevu? 
•  W sklepie sprzedają pamiątki. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Dotwarzy ci w tej spódnicy. •  Ta sukně ti sluší. 
•  Poczekam na ciebie przed supermarketem. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  Weź czapkę. •  Vezmi si čepici. 
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•  Ile kosztuje ten kubek? Trzy euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Oni sprzedają organiczną żywność. •  Prodávají organické jídlo. 
•  Czy mogę popatrzeć na tę parę butów? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  On nigdy nie nosi swetra. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  Czy płaci Pan gotówką, czy kartą kredytową? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 
•  Jaki to rodzaj bransoletki? •  Jaká druh náramku to je? 
•  Mogę zapłacić kartą kredytową? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  Ten garnitur jest naprawdę luksusowy. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Nigdy nie kupuję bielizny przez Internet. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  Leki sprzedają w aptece. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Kupiłeś nowe buty? •  Koupil sis nové boty? 
•  Półki są półpuste. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  Co chciałby Pan kupić?  •  Co byste rád koupil? 
•  Czy chciałby pan plastikową torbę? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  Jest tutaj klient dla ciebie. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  Chodźmy do centrum handlowego. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  Bardzo nie lubię na kogoś czekać. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  Nie lubię nosić piżam. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  Czy na tej stronie internetowej są wyprzedaże? •  Jsou na té stránce výprodeje? 

•  Poproszę tę parę rękawic. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  Poziom cen wzrósł. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  Nigdy nie noś skarpetek do sandałów. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  Muszę kupić nowe spodnie. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  Ile pieniędzy wydajesz? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  Potrzebuję trochę pieniędzy. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  Gdzie jest mój płaszcz? •  Kde je můj kabát? 
•  Idę do sklepu. •  Jdu do obchodu. 
•  Musisz kupić minimum sześć sztuk.  •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  Włoski styl mody jest bardzo popularny. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  Ładne buty! •  Pěkné boty! 
•  Jest tam wiele sklepów wolnocłowych. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  Czy ma to gwarancję? •  Má to záruku? 
•  To przyzwoity krawat. •  To je decentní vázanka. 
•  Mogę to przymierzyć? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  Czy to jest drogie? •  Je to drahé? 
•  Ile pieniędzy potrzebujesz? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  Nie powinieneś kupować samochodu z drugiej 
ręki. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  Ile to kosztuje? Pięć dolarów. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  Musisz zapłacić w funtach. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  Gdzie są szatnie? •  Kde jsou šatny? 
•  Czy potrzebujesz jakichś pieniędzy? Nie 
potrzebuję żadnych pieniędzy. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  Gdzie możemy go kupić? •  Kde to můžeme koupit? 
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•  Idź do sklepu i kup to. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  Kupiłaś banany? •  Koupil jsi banány? 
•  Możesz wybrać, co chcesz. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  Gdzie jest mój garnitur? •  Kde je můj oblek? 
•  Co się stało z twoimi skarpetkami? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  Czy tutaj w pobliżu jest jakiś dom towarowy? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  On pracował w sklepie spożywczym. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  Czarny jest elegancki. •  Černá je elegantní. 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Máte kreditní kartu? 
•  Musisz zapłacić z góry. •  Musíš zaplatit předem. 
•  Nigdy nie noszę dżinsów. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  Kup nowe głośniki! •  Kup si nové bedničky. 
•  Czy mogę zapłacić kartą kredytową? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  Jest mi potrzebna koszula, bardzo duża. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  Czy lubisz zakupy? •  Nakupuješ rád? 
•  Możesz to sobie odebrać w kasie. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  Podobają mi się twoje buty. Mnie też. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  Sklep jest zamknięty. •  Obchod je zavřený. 
•  Weź sobie mój kapelusz. •  Vem si můj klobouk. 
•  Czy mógłby pan wziąć to z powrotem? •  Vezmete to zpět? 
•  Jest tam co najmniej pięćdziesiąt osób. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  To w sumie dziesięć dolarów. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  Czy ona nosi legginsy? •  Nosí ona leggíny? 
•  Ona nigdy nie nosi rajstop. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  Jaki piękny zegarek! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  Kasa jest tam. •  Pokladna je tamhle. 
•  Jaki rozmiar pan potrzebuje? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  Ten naszyjnik pasuje do tych kolczyków. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  Pasuje idealnie. •  Sedí to skvěle. 
•  Jaka jest cena tego produktu? •  Jaká je cena tohoto? 
•  Ile to kosztuje? •  Kolik to stojí? 
•  Czy to nie jest zbyt tanie? •  Není to příliš levné? 
•  Weź wózek zanim wejdziesz do supermarketu. •  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  Obsługa klienta jest bardzo ważna. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  Musí pan wrócić do sklepu. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Ona stoi za ladą. •  Stojí za pultem. 
•  Nie musisz zmieniać ubrania. Nie musisz się 
przebierać. 

•  Není třeba, aby ses převlékal. 

•  Mam dwie karty kredytowe. Dlaczego dwie? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Kto następny? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  Ona pracuje jako sprzedawczyni w sklepie. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  Właśnie to kupiłem. •  Právě jsem to koupil. 
•  Do twarzy ci w tej sukience. •  Ty šaty ti sluší. 
•  Czy to nie jest ładna koszula? •  Není to pěkná košile? 
•  Kto jest kupcem? •  Kdo je kupující? 
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Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Ty šaty ti sluší. •  Do twarzy ci w tej sukience. 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Czy potrzebujesz jakichś pieniędzy? Nie potrzebuję żadnych 
 pieniędzy. 

•  Kolik to stojí? •  Ile to kosztuje? 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Nigdy nie noszę dżinsów. 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Możesz to sobie odebrać w kasie. 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Włoski styl mody jest bardzo popularny. 
•  Kde to můžeme koupit? •  Gdzie możemy go kupić? 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Ona pracuje jako sprzedawczyni w sklepie. 
•  Musíš zaplatit předem. •  Musisz zapłacić z góry. 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Jest tam co najmniej pięćdziesiąt osób. 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Bardzo nie lubię na kogoś czekać. 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Co się stało z twoimi skarpetkami? 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Ten garnitur jest naprawdę luksusowy. 
•  Jaká druh náramku to je? •  Jaki to rodzaj bransoletki? 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  W sklepie sprzedają pamiątki. 
•  To je decentní vázanka. •  To przyzwoity krawat. 
•  Můžeme dostat slevu? •  Czy możemy uzyskać zniżkę? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Muszę kupić nowe spodnie. 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Jest tam wiele sklepów wolnocłowych. 
•  Stojí za pultem. •  Ona stoi za ladą. 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Poproszę tę parę rękawic. 
•  Kdo je kupující? •  Kto jest kupcem? 
•  Má to záruku? •  Czy ma to gwarancję? 
•  Vem si můj klobouk. •  Weź sobie mój kapelusz. 
•  Ta taška je těžká. •  Ta torba jest ciężka. 
•  Není to příliš levné? •  Czy to nie jest zbyt tanie? 
•  Pěkné boty! •  Ładne buty! 
•  Máte kreditní kartu? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  Vezmi si čepici. •  Weź czapkę. 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Obsługa klienta jest bardzo ważna. 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Chodźmy do centrum handlowego. 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Musisz kupić minimum sześć sztuk.  
•  Kolik peněz potřebuješ? •  Ile pieniędzy potrzebujesz? 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Kto następny? 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Czy mogę popatrzeć na tę parę butów? 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Możesz wybrać, co chcesz. 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Leki sprzedają w aptece. 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Czy chciałby pan plastikową torbę? 
•  Co byste rád koupil? •  Co chciałby Pan kupić?  
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Potrzebuję trochę pieniędzy. 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Nie powinieneś kupować samochodu z drugiej ręki. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Ile to kosztuje? Pięć dolarów. 
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•  Není to pěkná košile? •  Czy to nie jest ładna koszula? 
•  Koupil sis nové boty? •  Kupiłeś nowe buty? 
•  Jdu do obchodu. •  Idę do sklepu. 
•  Nakupuješ rád? •  Czy lubisz zakupy? 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Jego rozmiar to pięćdziesiąt pięć. 
•  Ta sukně ti sluší. •  Dotwarzy ci w tej spódnicy. 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Poziom cen wzrósł. 
•  Jaká je cena tohoto? •  Jaka jest cena tego produktu? 
•  Kup si nové bedničky. •  Kup nowe głośniki! 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Musisz zapłacić w funtach. 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Idź do sklepu i kup to. 
•  Kde je můj oblek? •  Gdzie jest mój garnitur? 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Półki są półpuste. 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Muszę kupić nową parę tenisówek. 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Jaki piękny zegarek! 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Te kolczyki dobrze do ciebie pasują. 
•  Nosí ona leggíny? •  Czy ona nosi legginsy? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Ile kosztuje ten kubek? Trzy euro. 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Poproszę koszulkę! Proszę bardzo! 
•  Je to drahé? •  Czy to jest drogie? 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Podobają mi się twoje buty. Mnie też. 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Jest tutaj klient dla ciebie. 
•  Pokladna je tamhle. •  Kasa jest tam. 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Za supermarketem znajdują się magazyny. 
•  Prodávají organické jídlo. •  Oni sprzedają organiczną żywność. 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  To w sumie dziesięć dolarów. 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  On nigdy nie nosi swetra. 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Często nosi dżinsy i koszulkę. 
•  Černá je elegantní. •  Czarny jest elegancki. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Mam dwie karty kredytowe. Dlaczego dwie? 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Ten naszyjnik pasuje do tych kolczyków. 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Nie lubię nosić piżam. 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Nigdy nie noś skarpetek do sandałów. 
•  Ta šála je elegantní. •  Ten szalik jest elegancki. 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Ona nigdy nie nosi rajstop. 
•  Obchod je zavřený. •  Sklep jest zamknięty. 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Czy płaci Pan gotówką, czy kartą kredytową? 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Nigdy nie kupuję bielizny przez Internet. 
•  Kde je můj kabát? •  Gdzie jest mój płaszcz? 
•  Kde jsou šatny? •  Gdzie są szatnie? 
•  Mohu dostat účet? •  Czy mogę dostać paragon? 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  On pracował w sklepie spożywczym. 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Poczekam na ciebie przed supermarketem. 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Gdzie organizowane są wyprzedaże? 
•  Vezmete to zpět? •  Czy mógłby pan wziąć to z powrotem? 
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•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Weź wózek zanim wejdziesz do supermarketu. 

•  Mohu si to vyzkoušet? •  Mogę to przymierzyć? 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Czy tutaj w pobliżu jest jakiś dom towarowy? 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Czy na tej stronie internetowej są wyprzedaże? 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Ile pieniędzy wydajesz? 
•  Sedí to skvěle. •  Pasuje idealnie. 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Mogę zapłacić kartą kredytową? 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Czy mogę zapłacić kartą kredytową? 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Jest mi potrzebna koszula, bardzo duża. 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Nie musisz zmieniać ubrania. Nie musisz się przebierać. 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Jaki rozmiar pan potrzebuje? 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Musí pan wrócić do sklepu. 
•  Koupil jsi banány? •  Kupiłaś banany? 
•  Právě jsem to koupil. •  Właśnie to kupiłem. 
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Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  kto •  kdo 
•  Do zobaczenia później. •  Uvidíme se později. 
•  ci •  tito 
•  Co to jest? •  Co je to? 
•  Dzień dobry •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  miło być •  pěkné být 
•  stary •  starý 
•  nie •  ne 
•  Powodzi mi się dobrze. •  Mám se dobře. 
•  dzień •  den 
•  my •  my 
•  film •  film 
•  dla •  pro 
•  późno •  pozdě 
•  Skąd pochodzisz? •  Odkud jsi? 
•  Przepraszam •  Promiňte 
•  wszystko •  všechno 
•  miły •  pěkný 
•  śpieszyć się •  spěchat 
•  jeśli •  jestli 
•  będę •  budu 
•  więcej •  více 
•  muszę •  musím 
•  obawiać się •  obávat se 
•  dobry •  dobrý 
•  język •  jazyk 
•  Chwileczkę. •  Jen chvilku. 
•  i •  a 
•  mieć nadzieję, ufać •  doufat 
•  Pan •  pán 
•  Miło mi cię poznać. Bardzo mi miło. •  Těší mě. 
•  mnie •  mi, mě, mne 
•  imię •  jméno 
•  przepraszam, bardzo mi przykro •  lituji 
•  Do zobaczenia jutro. •  Uvidíme se zítra . 
•  iść, jechać •  jít, jet 
•  ok, w porządku •  v pořádku 
•  jestem •  jsem 
•  móc •  moci, umět 
•  noc •  noc 
•  Dobranoc •  Dobrou noc 
•  Jak masz na imię? •  Jak se jmenuješ? 
•  dwa •  dva 
•  Dobry wieczór •  Dobrý večer 
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•  dobrze •  fajn, dobře 
•  Tak, oczywiście. •  Ano, samozřejmě. 
•  lub •  nebo 
•  dzięki •  díky 
•  nas •  nám, nás, námi 
•  Proszę •  prosím 
•  słuchać •  poslouchat 
•  Trzymaj się. •  Opatruj se. 
•  widzieć •  vidět 
•  z •  s 
•  powoli •  pomalu 
•  pewnie •  jistý, jistě 
•  jak •  jak 
•  zrelaksować się •  relaxovat 
•  cześć •  ahoj 
•  po •  po 
•  pracować •  pracovat 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  mít se fajn 
•  jutro •  zítra 
•  Mogę spojrzeć? •  Mohu se podívat? 
•  od, z •  od, z 
•  osobiście •  osobně 
•  weekend •  víkend 
•  Nie ma za co. •  Nemáš zač. 
•  później •  později 
•  co •  co 
•  kiedy •  kdy 
•  który •  který 
•  Nowy •  nový 
•  myśleć •  myslet 
•  pięć dolarów pięćdziesiąt •  pět dolarů padesát 
•  telefon komórkowy •  mobil 
•  tak •  ano 
•  rok •  rok 
•  niej, ją •  ji, ní 
•  nie •  ne 
•  dużo •  mnoho, hodně 
•  dbać o kogoś •  pečovat, starat se o 
•  mieć nadzieję, że zobaczy •  doufat, že uvidí 
•  To jest Alex. •  To je Alex. 
•  Pani •  Paní 
•  witać •  přivítat 
•  Do zobaczenia w piątek. •  Uvidíme se v pátek. 
•  poprawny •  správný 
•  Wejdź. •  Pojď dál. 
•  nich, im •  nich, ně, nim 
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•  Imię •  Křestní jméno 
•  jeden •  jeden 
•  tutaj •  tady 
•  minuta •  minuta 
•  To mój autobus. •  To je můj autobus. 
•  jestem, są •  jsem, jsou 
•  cześć •  Ahoj (při setkání) 
•  teraz •  teď 
•  tam •  tam 
•  szczęście •  štěstí 
•  ale •  ale 
•  Dzień dobry •  Dobré odpoledne 
•  Życzę miłego dnia. •  Měj pěkný den. 
•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  Cześć! •  Ahoj! 
•  lubić, podobać się •  mít rád, líbit se 
•  żałować •  litovat 
•  czas •  čas 
•  wiedzieć •  znát, vědět 
•  poniedziałek •  pondělí 
•  Miłego dnia.  •  Měj pěkný den. 
•  przyjemność •  potěšen 
•  Jestem z Hiszpanii. •  Jsem ze Španělska. 
•  do •  do, k 
•  przepraszać •  omluvit 
•  Do widzenia •  Nashledanou. 
•  spotkać się, poznać •  potkat, seznámit se 
•  ja •  já 
•  być •  být 
•  cieszyć się na •  těšit se na 
•  nazwisko •  příjmení 
•  rozumieć •  rozumět 
•  dlaczego •  proč 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_prekladejte! 
•  litovat •  żałować 
•  tady •  tutaj 
•  Dobrou noc •  Dobranoc 
•  jsem, jsou •  jestem, są 
•  do, k •  do 
•  obávat se •  obawiać się 
•  ale •  ale 
•  mnoho, hodně •  dużo 
•  ahoj •  cześć 
•  pán •  Pan 
•  omluvit •  przepraszać 
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•  pro •  dla 
•  film •  film 
•  s •  z 
•  musím •  muszę 
•  dobrý •  dobry 
•  správný •  poprawny 
•  ji, ní •  niej, ją 
•  Ahoj (při setkání) •  cześć 
•  jak •  jak 
•  pondělí •  poniedziałek 
•  jazyk •  język 
•  Mohu se podívat? •  Mogę spojrzeć? 
•  jestli •  jeśli 
•  znát, vědět •  wiedzieć 
•  já •  ja 
•  pozdě •  późno 
•  starý •  stary 
•  mít rád, líbit se •  lubić, podobać się 
•  poslouchat •  słuchać 
•  jeden •  jeden 
•  později •  później 
•  nich, ně, nim •  nich, im 
•  rok •  rok 
•  mobil •  telefon komórkowy 
•  po •  po 
•  relaxovat •  zrelaksować się 
•  od, z •  od, z 
•  Jak se jmenuješ? •  Jak masz na imię? 
•  pěkný •  miły 
•  Ahoj! •  Cześć! 
•  ne •  nie 
•  Dobré odpoledne •  Dzień dobry 
•  který •  który 
•  nebo •  lub 
•  Co je to? •  Co to jest? 
•  nový •  Nowy 
•  Měj pěkný den. •  Miłego dnia.  
•  a •  i 
•  prosím •  Proszę 
•  potěšen •  przyjemność 
•  tito •  ci 
•  osobně •  osobiście 
•  den •  dzień 
•  pomalu •  powoli 
•  spěchat •  śpieszyć się 
•  Pojď dál. •  Wejdź. 



 98 

•  štěstí •  szczęście 
•  Mám se dobře. •  Powodzi mi się dobrze. 
•  myslet •  myśleć 
•  moci, umět •  móc 
•  být •  być 
•  Odkud jsi? •  Skąd pochodzisz? 
•  potkat, seznámit se •  spotkać się, poznać 
•  čas •  czas 
•  Nemáš zač. •  Nie ma za co. 
•  my •  my 
•  víkend •  weekend 
•  více •  więcej 
•  co •  co 
•  kdy •  kiedy 
•  Uvidíme se zítra . •  Do zobaczenia jutro. 
•  v pořádku •  ok, w porządku 
•  proč •  dlaczego 
•  vidět •  widzieć 
•  jsem •  jestem 
•  teď •  teraz 
•  minuta •  minuta 
•  pěkné být •  miło być 
•  doufat, že uvidí •  mieć nadzieję, że zobaczy 
•  ano •  tak 
•  kdo •  kto 
•  noc •  noc 
•  lituji •  przepraszam, bardzo mi przykro 
•  Jen chvilku. •  Chwileczkę. 
•  jít, jet •  iść, jechać 
•  těšit se na •  cieszyć się na 
•  budu •  będę 
•  zítra •  jutro 
•  Jsem ze Španělska. •  Jestem z Hiszpanii. 
•  díky •  dzięki 
•  Nashledanou. •  Do widzenia 
•  nám, nás, námi •  nas 
•  příjmení •  nazwisko 
•  To je můj autobus. •  To mój autobus. 
•  jméno •  imię 
•  Těší mě. •  Miło mi cię poznać. Bardzo mi miło. 
•  dva •  dwa 
•  Opatruj se. •  Trzymaj się. 
•  přivítat •  witać 
•  Paní •  Pani 
•  Ano, samozřejmě. •  Tak, oczywiście. 
•  Měj pěkný den. •  Życzę miłego dnia. 
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•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. 
•  Promiňte •  Przepraszam 
•  tam •  tam 
•  mi, mě, mne •  mnie 
•  pečovat, starat se o •  dbać o kogoś 
•  mít se fajn •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  Uvidíme se v pátek. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  pracovat •  pracować 
•  Uvidíme se později. •  Do zobaczenia później. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Dzień dobry 
•  fajn, dobře •  dobrze 
•  jistý, jistě •  pewnie 
•  ne •  nie 
•  Křestní jméno •  Imię 
•  Dobrý večer •  Dobry wieczór 
•  To je Alex. •  To jest Alex. 
•  pět dolarů padesát •  pięć dolarów pięćdziesiąt 
•  všechno •  wszystko 
•  rozumět •  rozumieć 
•  doufat •  mieć nadzieję, ufać 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  obawiać się •  obávat se 
•  Obawiam się. •  Obávám se. 
•  wszystko •  všechno 
•  Wszystko jest w porządku. Jest OK. •  Je to v pořádku. 
•  i •  a 
•  ty i ja •  ty a já 
•  jestem, są •  jsem, jsou 
•  Ty jesteś przygotowany. •  Ty jsi připraven 
•  być •  být 
•  być albo nie być •  být či nebýt 
•  żałować •  litovat 
•  Żałuję •  Lituji. 
•  ale •  ale 
•  Jestem w domu, ale jego nie ma. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  móc •  moci, umět 
•  Czy mogę Panu pomóc?   •  Mohu vám pomoci? 
•  poprawny •  správný 
•  Tak jest poprawnie. •  Je to správně. 
•  dzień •  den 
•  Życzę Ci miłego dnia.  •  Měj pěkný den. 
•  przepraszać •  omluvit 
•  Przepraszam pana! •  Promiňte, pane! 
•  film •  film 
•  To jest dobry film. •  To je dobrý film. 
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•  dla •  pro 
•  To dla ciebie •  To je pro tebe. 
•  od, z •  od, z 
•  Skąd jesteś? •  Odkud jsi? 
•  iść, jechać •  jít, jet 
•  Dokąd idziesz? •  Kam jdeš? 
•  dobry •  dobrý 
•  Dzień dobry wszystkim. •  Dobrý den všichni. 
•  cześć •  ahoj 
•  Pozdrów Piotra ode mnie.   •  Pozdrav Petra. 
•  niej, ją •  ji, ní 
•  dla niej, z nią, dla niej •  pro ni, s ní, jí 
•  cześć •  Ahoj (při setkání) 
•  Cześć, jak się masz? •  Ahoj, jak se máš? 
•  jak •  jak 
•  Jak leci? Jak się masz? •  Jak se máš? 
•  śpieszyć się •  spěchat 
•  Nie śpiesz się! •  Nespěchej. 
•  ja •  já 
•  Jestem z Europy. •  Jsem z Evropy. 
•  muszę •  musím 
•  Muszę iść. •  Musím jít. 
•  jeśli •  jestli 
•  Jeśli mi pomożesz •  Jestli mi pomůžeš 
•  wiedzieć •  znát, vědět 
•  Nie wiem. •  Nevím. 
•  język •  jazyk 
•  Iloma językami mówisz? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  późno •  pozdě 
•  Jest późno. •  Je pozdě. 
•  później •  později 
•  Do zobaczenia później! •  Uvidíme se později! 
•  lubić, podobać się •  mít rád, líbit se 
•  Lubię to. Podoba ci się? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  słuchać •  poslouchat 
•  Posłuchaj mnie! •  Poslouchej mě! 
•  szczęście •  štěstí 
•  Powodzenia! •  Hodně štěstí! 
•  mnie •  mi, mě, mne 
•  Czy to dla mnie? •  Je to pro mě? 
•  spotkać się, poznać •  potkat, seznámit se 
•  Przyjdź i poznaj moją matkę. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  minuta •  minuta 
•  Poczekaj minutę! •  Počkej minutku. 
•  telefon komórkowy •  mobil 
•  Czy mogę pożyczyć twój telefon komórkowy? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
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•  więcej •  více 
•  Daj mi więcej. •  Dej mi více. 
•  dużo •  mnoho, hodně 
•  Ile to kosztuje? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  imię •  jméno 
•  Jak masz na imię? •  Jak se jmenuješ? 
•  Nowy •  nový 
•  On ma nowy samochód. •  On má nové auto. 
•  miły •  pěkný 
•  Miłego dnia! •  Měj pěkný den! 
•  noc •  noc 
•  Dobranoc, słodkich snów. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  nie •  ne 
•  Nie ma go tutaj. •  On tady není 
•  teraz •  teď 
•  Teraz wiem •  Teď vím 
•  ok, w porządku •  v pořádku 
•  Wszystko jest ok (w porządku). •  Vše je ok. 
•  stary •  starý 
•  Ile masz lat? •  Kolik máš let? 
•  jeden •  jeden 
•  Jest tylko jeden sposób. •  Je jen jeden způsob. 
•  lub •  nebo 
•  to lub tamto •  tenhle nebo tamten 
•  po •  po 
•  Jest w pół do czwartej. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  osobiście •  osobně 
•  Osobiście się zgadzam. •  Osobně, já souhlasím. 
•  Proszę •  prosím 
•  Proszę, mi pomóc! Mógłby mi pan pomóc? •  Prosím, pomozte mi. 
•  przyjemność •  potěšen 
•  Z przyjemnością się z tobą spotkałem. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  zrelaksować się •  relaxovat 
•  Po prostu się wyluzuj. Nie przejmuj się. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  widzieć •  vidět 
•  Widzisz mnie? •  Vidíš mě? 
•  Pan •  pán 
•  Dziękuję Panu. •  Děkuji, pane. 
•  powoli •  pomalu 
•  Niech pan mówi powoli, proszę. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  pewnie •  jistý, jistě 
•  Jestem tego pewien. •  Tím jsem si jistý. 
•  nich, im •  nich, ně, nim 
•  dla nich, o nich, z nimi •  pro ně, o nich, s nimi 
•  tam •  tam 
•  Bądź tam, proszę. •  Prosím, buď tam. 
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•  ci •  tito 
•  Ci ludzie są tutaj. •  Tito lidé jsou tady. 
•  myśleć •  myslet 
•  Myślę, że tak. •  Myslím, že ano. 
•  czas •  čas 
•  Ile czasu na to jest? •  Kolik času na to je? 
•  do •  do, k 
•  chodź do mnie •  pojď ke mně 
•  jutro •  zítra 
•  Do zobaczenia jutro. •  Uvidíme se zítra. 
•  dwa •  dva 
•  jeden, dwa, trzy, cztery, pięć •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  rozumieć •  rozumět 
•  Czy pan rozumie?   •  Rozumíte? 
•  nas •  nám, nás, námi 
•  To dla nas? •  To je pro nás? 
•  my •  my 
•  Jesteśmy tutaj. •  Jsme tady. 
•  weekend •  víkend 
•  Miłego weekendu. •  Mějte pěkný víkend. 
•  witać •  přivítat 
•  Witaj w naszym świecie! •  Vítej v našem světě. 
•  co •  co 
•  Co to jest? •  Co je to? 
•  kiedy •  kdy 
•  Kiedy tu jesteś? •  Kdy jsi tady? 
•  który •  který 
•  Który to jest? •  Který to je? 
•  kto •  kdo 
•  Kto to jest? •  Kdo to je? 
•  dlaczego •  proč 
•  Dlaczego tu jesteś? •  Proč jsi tady? 
•  będę •  budu 
•  Będę w domu. •  Budu doma. 
•  z •  s 
•  On jest z tobą •  On je s tebou 
•  pracować •  pracovat 
•  Gdzie pracujesz? •  Kde pracuješ? 
•  rok •  rok 
•  Szczęśliwego Nowego Roku! •  Šťastný nový rok! 
•  Jak masz na imię? •  Jak se jmenuješ? 
•  Jak masz na imię? Mam na imię Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Miło mi cię poznać. Bardzo mi miło. •  Těší mě. 
•  Miło mi cię poznać. Mnie również. •  Těší mě. Mě také. 
•  tak •  ano 
•  Czy to jest dobre? Tak, jest. •  Je to dobré? Ano, je. 
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•  nie •  ne 
•  Czy to jest dobre? Nie, nie jest. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  dzięki •  díky 
•  Proszę bardzo. Dziękuję •  Tady máš. Díky 
•  przepraszam, bardzo mi przykro •  lituji 
•  Przykro mi, nie rozmawiam po angielsku. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Chwileczkę. •  Jen chvilku. 
•  Idziesz? Chwileczkę.  •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Do widzenia •  Nashledanou. 
•  Do widzenia, do jutra. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Do zobaczenia w piątek. •  Uvidíme se v pátek. 
•  Do zobaczenia w piątek. Tak, do zobaczenia. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Do zobaczenia jutro. •  Uvidíme se zítra . 
•  Do zobaczenia jutro. Cześć! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Skąd pochodzisz? •  Odkud jsi? 
•  Skąd pochodzisz? Jestem z Czech. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  Jestem z Hiszpanii. •  Jsem ze Španělska. 
•  Jesteś z Włoch? Nie, jestem z Hiszpanii. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Co to jest? •  Co je to? 
•  Co to jest? Nie wiem. •  Co to je? Nevím. 
•  Miłego dnia.  •  Měj pěkný den. 
•  Życzę miłego dnia. Dziękuję. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Powodzi mi się dobrze. •  Mám se dobře. 
•  Jak ci się powodzi? Powodzi mi się dobrze, 
dziękuję. 

•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 

•  To jest Alex. •  To je Alex. 
•  To jest Paweł. Miło mi cię poznać, Pawle. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  To mój autobus. •  To je můj autobus. 
•  To jest twój autobus. Do zobaczenia jutro. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Do zobaczenia później. •  Uvidíme se později. 
•  Do zobaczenia później. Cześć! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Nie ma za co. •  Nemáš zač. 
•  Dziękuję bardzo. Nie ma za co. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Wejdź. •  Pojď dál. 
•  Wejdź.  Cześć, jak leci? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Trzymaj się. •  Opatruj se. 
•  Trzymaj się. Ty też, dzięki. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Mogę spojrzeć? •  Mohu se podívat? 
•  Mogę spojrzeć? Oczywiście, proszę bardzo. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Pani •  Paní 
•  Dziękuję pani. •  Děkuji, paní. 
•  Tak, oczywiście. •  Ano, samozřejmě. 
•  Może nam pan/pani pomóc? Tak, oczywiście. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Życzę miłego dnia. •  Měj pěkný den. 
•  Miłego dnia. Tobie też, dzięki. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
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•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. Do 
zobaczenia później. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Przepraszam •  Promiňte 
•  Przepraszam… Tak? Słucham? W czym mogę 
pomóc? 

•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 

•  mieć nadzieję, że zobaczy •  doufat, že uvidí 
•  Mamy nadzieję, że wkrótce się zobaczymy. •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  miło być •  pěkné být 
•  Miło cię widzieć. •  Rád tě vidím. 
•  dbać o kogoś •  pečovat, starat se o 
•  Dbajcie o siebie.  •  Dejte na sebe pozor. 
•  cieszyć się na •  těšit se na 
•  Cieszymy się na spotkanie z Panem. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  poniedziałek •  pondělí 
•  Do zobaczenia w poniedziałek. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Dzień dobry •  Dobré odpoledne 
•  Dzień dobry. Dzień dobry. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Dobry wieczór •  Dobrý večer 
•  Dobry wieczór. Dobry wieczór. Jak ci minął 
dzień? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Dzień dobry •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Dzień dobry. Dzień dobry wszystkim. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Dobranoc •  Dobrou noc 
•  Dobranoc. Dobranoc, śpij dobrze. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Cześć! •  Ahoj! 
•  Do widzenia. Cześć! •  Ahoj. Ahoj! 
•  dobrze •  fajn, dobře 
•  Jak ci się powodzi? Dobrze, dziękuję. A Ty? Jak 
się masz? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  Imię •  Křestní jméno 
•  Jak masz na imię? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  jestem •  jsem 
•  Powodzi mi się dobrze. •  Mám se dobře. 
•  nazwisko •  příjmení 
•  Jakie jest twoje nazwisko? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  pięć dolarów pięćdziesiąt •  pět dolarů padesát 
•  Ile to kosztuje? Pięć dolarów pięćdziesiąt. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  tutaj •  tady 
•  Jesteś tutejszy? Jesteś stąd? •  Jsi odsud? 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  mít se fajn 
•  Dobrze się baw. Do widzenia. Cześć. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  mieć nadzieję, ufać •  doufat 
•  Mamy nadzieję, że wkrótce się spotkamy. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_prekladejte! 
•  obávat se •  obawiać się 
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•  Obávám se. •  Obawiam się. 
•  všechno •  wszystko 
•  Je to v pořádku. •  Wszystko jest w porządku. Jest OK. 
•  a •  i 
•  ty a já •  ty i ja 
•  jsem, jsou •  jestem, są 
•  Ty jsi připraven •  Ty jesteś przygotowany. 
•  být •  być 
•  být či nebýt •  być albo nie być 
•  litovat •  żałować 
•  Lituji. •  Żałuję 
•  ale •  ale 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Jestem w domu, ale jego nie ma. 
•  moci, umět •  móc 
•  Mohu vám pomoci? •  Czy mogę Panu pomóc?   
•  správný •  poprawny 
•  Je to správně. •  Tak jest poprawnie. 
•  den •  dzień 
•  Měj pěkný den. •  Życzę Ci miłego dnia.  
•  omluvit •  przepraszać 
•  Promiňte, pane! •  Przepraszam pana! 
•  film •  film 
•  To je dobrý film. •  To jest dobry film. 
•  pro •  dla 
•  To je pro tebe. •  To dla ciebie 
•  od, z •  od, z 
•  Odkud jsi? •  Skąd jesteś? 
•  jít, jet •  iść, jechać 
•  Kam jdeš? •  Dokąd idziesz? 
•  dobrý •  dobry 
•  Dobrý den všichni. •  Dzień dobry wszystkim. 
•  ahoj •  cześć 
•  Pozdrav Petra. •  Pozdrów Piotra ode mnie.   
•  ji, ní •  niej, ją 
•  pro ni, s ní, jí •  dla niej, z nią, dla niej 
•  Ahoj (při setkání) •  cześć 
•  Ahoj, jak se máš? •  Cześć, jak się masz? 
•  jak •  jak 
•  Jak se máš? •  Jak leci? Jak się masz? 
•  spěchat •  śpieszyć się 
•  Nespěchej. •  Nie śpiesz się! 
•  já •  ja 
•  Jsem z Evropy. •  Jestem z Europy. 
•  musím •  muszę 
•  Musím jít. •  Muszę iść. 
•  jestli •  jeśli 
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•  Jestli mi pomůžeš •  Jeśli mi pomożesz 
•  znát, vědět •  wiedzieć 
•  Nevím. •  Nie wiem. 
•  jazyk •  język 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Iloma językami mówisz? 
•  pozdě •  późno 
•  Je pozdě. •  Jest późno. 
•  později •  później 
•  Uvidíme se později! •  Do zobaczenia później! 
•  mít rád, líbit se •  lubić, podobać się 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Lubię to. Podoba ci się? 
•  poslouchat •  słuchać 
•  Poslouchej mě! •  Posłuchaj mnie! 
•  štěstí •  szczęście 
•  Hodně štěstí! •  Powodzenia! 
•  mi, mě, mne •  mnie 
•  Je to pro mě? •  Czy to dla mnie? 
•  potkat, seznámit se •  spotkać się, poznać 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Przyjdź i poznaj moją matkę. 
•  minuta •  minuta 
•  Počkej minutku. •  Poczekaj minutę! 
•  mobil •  telefon komórkowy 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Czy mogę pożyczyć twój telefon komórkowy? 
•  více •  więcej 
•  Dej mi více. •  Daj mi więcej. 
•  mnoho, hodně •  dużo 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Ile to kosztuje? 
•  jméno •  imię 
•  Jak se jmenuješ? •  Jak masz na imię? 
•  nový •  Nowy 
•  On má nové auto. •  On ma nowy samochód. 
•  pěkný •  miły 
•  Měj pěkný den! •  Miłego dnia! 
•  noc •  noc 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Dobranoc, słodkich snów. 
•  ne •  nie 
•  On tady není •  Nie ma go tutaj. 
•  teď •  teraz 
•  Teď vím •  Teraz wiem 
•  v pořádku •  ok, w porządku 
•  Vše je ok. •  Wszystko jest ok (w porządku). 
•  starý •  stary 
•  Kolik máš let? •  Ile masz lat? 
•  jeden •  jeden 
•  Je jen jeden způsob. •  Jest tylko jeden sposób. 
•  nebo •  lub 
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•  tenhle nebo tamten •  to lub tamto 
•  po •  po 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Jest w pół do czwartej. 
•  osobně •  osobiście 
•  Osobně, já souhlasím. •  Osobiście się zgadzam. 
•  prosím •  Proszę 
•  Prosím, pomozte mi. •  Proszę, mi pomóc! Mógłby mi pan pomóc? 
•  potěšen •  przyjemność 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Z przyjemnością się z tobą spotkałem. 
•  relaxovat •  zrelaksować się 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Po prostu się wyluzuj. Nie przejmuj się. 
•  vidět •  widzieć 
•  Vidíš mě? •  Widzisz mnie? 
•  pán •  Pan 
•  Děkuji, pane. •  Dziękuję Panu. 
•  pomalu •  powoli 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Niech pan mówi powoli, proszę. 
•  jistý, jistě •  pewnie 
•  Tím jsem si jistý. •  Jestem tego pewien. 
•  nich, ně, nim •  nich, im 
•  pro ně, o nich, s nimi •  dla nich, o nich, z nimi 
•  tam •  tam 
•  Prosím, buď tam. •  Bądź tam, proszę. 
•  tito •  ci 
•  Tito lidé jsou tady. •  Ci ludzie są tutaj. 
•  myslet •  myśleć 
•  Myslím, že ano. •  Myślę, że tak. 
•  čas •  czas 
•  Kolik času na to je? •  Ile czasu na to jest? 
•  do, k •  do 
•  pojď ke mně •  chodź do mnie 
•  zítra •  jutro 
•  Uvidíme se zítra. •  Do zobaczenia jutro. 
•  dva •  dwa 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  jeden, dwa, trzy, cztery, pięć 
•  rozumět •  rozumieć 
•  Rozumíte? •  Czy pan rozumie?   
•  nám, nás, námi •  nas 
•  To je pro nás? •  To dla nas? 
•  my •  my 
•  Jsme tady. •  Jesteśmy tutaj. 
•  víkend •  weekend 
•  Mějte pěkný víkend. •  Miłego weekendu. 
•  přivítat •  witać 
•  Vítej v našem světě. •  Witaj w naszym świecie! 
•  co •  co 
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•  Co je to? •  Co to jest? 
•  kdy •  kiedy 
•  Kdy jsi tady? •  Kiedy tu jesteś? 
•  který •  który 
•  Který to je? •  Który to jest? 
•  kdo •  kto 
•  Kdo to je? •  Kto to jest? 
•  proč •  dlaczego 
•  Proč jsi tady? •  Dlaczego tu jesteś? 
•  budu •  będę 
•  Budu doma. •  Będę w domu. 
•  s •  z 
•  On je s tebou •  On jest z tobą 
•  pracovat •  pracować 
•  Kde pracuješ? •  Gdzie pracujesz? 
•  rok •  rok 
•  Šťastný nový rok! •  Szczęśliwego Nowego Roku! 
•  Jak se jmenuješ? •  Jak masz na imię? 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Jak masz na imię? Mam na imię Paul. 
•  Těší mě. •  Miło mi cię poznać. Bardzo mi miło. 
•  Těší mě. Mě také. •  Miło mi cię poznać. Mnie również. 
•  ano •  tak 
•  Je to dobré? Ano, je. •  Czy to jest dobre? Tak, jest. 
•  ne •  nie 
•  Je to dobré? Ne, není. •  Czy to jest dobre? Nie, nie jest. 
•  díky •  dzięki 
•  Tady máš. Díky •  Proszę bardzo. Dziękuję 
•  lituji •  przepraszam, bardzo mi przykro 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Przykro mi, nie rozmawiam po angielsku. 
•  Jen chvilku. •  Chwileczkę. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Idziesz? Chwileczkę.  
•  Nashledanou. •  Do widzenia 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Do widzenia, do jutra. 
•  Uvidíme se v pátek. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Do zobaczenia w piątek. Tak, do zobaczenia. 
•  Uvidíme se zítra . •  Do zobaczenia jutro. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Do zobaczenia jutro. Cześć! 
•  Odkud jsi? •  Skąd pochodzisz? 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Skąd pochodzisz? Jestem z Czech. 
•  Jsem ze Španělska. •  Jestem z Hiszpanii. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Jesteś z Włoch? Nie, jestem z Hiszpanii. 
•  Co je to? •  Co to jest? 
•  Co to je? Nevím. •  Co to jest? Nie wiem. 
•  Měj pěkný den. •  Miłego dnia.  
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Życzę miłego dnia. Dziękuję. 
•  Mám se dobře. •  Powodzi mi się dobrze. 
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•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Jak ci się powodzi? Powodzi mi się dobrze, dziękuję. 
•  To je Alex. •  To jest Alex. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  To jest Paweł. Miło mi cię poznać, Pawle. 
•  To je můj autobus. •  To mój autobus. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  To jest twój autobus. Do zobaczenia jutro. 
•  Uvidíme se později. •  Do zobaczenia później. 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Do zobaczenia później. Cześć! 
•  Nemáš zač. •  Nie ma za co. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Dziękuję bardzo. Nie ma za co. 
•  Pojď dál. •  Wejdź. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Wejdź.  Cześć, jak leci? 
•  Opatruj se. •  Trzymaj się. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Trzymaj się. Ty też, dzięki. 
•  Mohu se podívat? •  Mogę spojrzeć? 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Mogę spojrzeć? Oczywiście, proszę bardzo. 
•  Paní •  Pani 
•  Děkuji, paní. •  Dziękuję pani. 
•  Ano, samozřejmě. •  Tak, oczywiście. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Może nam pan/pani pomóc? Tak, oczywiście. 
•  Měj pěkný den. •  Życzę miłego dnia. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Miłego dnia. Tobie też, dzięki. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. Do zobaczenia później. 

•  Promiňte •  Przepraszam 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Przepraszam… Tak? Słucham? W czym mogę pomóc? 
•  doufat, že uvidí •  mieć nadzieję, że zobaczy 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Mamy nadzieję, że wkrótce się zobaczymy. 
•  pěkné být •  miło być 
•  Rád tě vidím. •  Miło cię widzieć. 
•  pečovat, starat se o •  dbać o kogoś 
•  Dejte na sebe pozor. •  Dbajcie o siebie.  
•  těšit se na •  cieszyć się na 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Cieszymy się na spotkanie z Panem. 
•  pondělí •  poniedziałek 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Do zobaczenia w poniedziałek. 
•  Dobré odpoledne •  Dzień dobry 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Dzień dobry. Dzień dobry. 
•  Dobrý večer •  Dobry wieczór 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Dobry wieczór. Dobry wieczór. Jak ci minął dzień? 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Dzień dobry 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Dzień dobry. Dzień dobry wszystkim. 
•  Dobrou noc •  Dobranoc 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Dobranoc. Dobranoc, śpij dobrze. 
•  Ahoj! •  Cześć! 
•  Ahoj. Ahoj! •  Do widzenia. Cześć! 
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•  fajn, dobře •  dobrze 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Jak ci się powodzi? Dobrze, dziękuję. A Ty? Jak się masz? 
•  Křestní jméno •  Imię 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Jak masz na imię? 
•  jsem •  jestem 
•  Mám se dobře. •  Powodzi mi się dobrze. 
•  příjmení •  nazwisko 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Jakie jest twoje nazwisko? 
•  pět dolarů padesát •  pięć dolarów pięćdziesiąt 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Ile to kosztuje? Pięć dolarów pięćdziesiąt. 
•  tady •  tutaj 
•  Jsi odsud? •  Jesteś tutejszy? Jesteś stąd? 
•  mít se fajn •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Dobrze się baw. Do widzenia. Cześć. 
•  doufat •  mieć nadzieję, ufać 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Mamy nadzieję, że wkrótce się spotkamy. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Obawiam się. •  Obávám se. 
•  Ile czasu na to jest? •  Kolik času na to je? 
•  Jest w pół do czwartej. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  Ty jesteś przygotowany. •  Ty jsi připraven 
•  być albo nie być •  být či nebýt 
•  Żałuję •  Lituji. 
•  Jest późno. •  Je pozdě. 
•  Niech pan mówi powoli, proszę. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  Jak ci się powodzi? Dobrze, dziękuję. A Ty? Jak 
się masz? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  Muszę iść. •  Musím jít. 
•  Dbajcie o siebie.  •  Dejte na sebe pozor. 
•  To jest dobry film. •  To je dobrý film. 
•  To dla ciebie •  To je pro tebe. 
•  Będę w domu. •  Budu doma. 
•  Jak masz na imię? Mam na imię Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  On ma nowy samochód. •  On má nové auto. 
•  Pozdrów Piotra ode mnie.   •  Pozdrav Petra. 
•  dla niej, z nią, dla niej •  pro ni, s ní, jí 
•  Do zobaczenia w poniedziałek. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Jestem tego pewien. •  Tím jsem si jistý. 
•  Który to jest? •  Který to je? 
•  Dobrze się baw. Do widzenia. Cześć. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  Jesteś z Włoch? Nie, jestem z Hiszpanii. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Jeśli mi pomożesz •  Jestli mi pomůžeš 
•  Jestem w domu, ale jego nie ma. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  Ci ludzie są tutaj. •  Tito lidé jsou tady. 
•  Proszę, mi pomóc! Mógłby mi pan pomóc? •  Prosím, pomozte mi. 
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•  Jakie jest twoje nazwisko? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  Lubię to. Podoba ci się? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  Co to jest? Nie wiem. •  Co to je? Nevím. 
•  Powodzenia! •  Hodně štěstí! 
•  Dobry wieczór. Dobry wieczór. Jak ci minął 
dzień? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Przyjdź i poznaj moją matkę. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  Nie śpiesz się! •  Nespěchej. 
•  Proszę bardzo. Dziękuję •  Tady máš. Díky 
•  Daj mi więcej. •  Dej mi více. 
•  Cześć, jak się masz? •  Ahoj, jak se máš? 
•  Widzisz mnie? •  Vidíš mě? 
•  dla nich, o nich, z nimi •  pro ně, o nich, s nimi 
•  Miłego dnia! •  Měj pěkný den! 
•  Jak leci? Jak się masz? •  Jak se máš? 
•  Do zobaczenia jutro. •  Uvidíme se zítra. 
•  Teraz wiem •  Teď vím 
•  Wszystko jest ok (w porządku). •  Vše je ok. 
•  Iloma językami mówisz? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  Ile masz lat? •  Kolik máš let? 
•  Skąd pochodzisz? Jestem z Czech. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  ty i ja •  ty a já 
•  Osobiście się zgadzam. •  Osobně, já souhlasím. 
•  Mogę spojrzeć? Oczywiście, proszę bardzo. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Z przyjemnością się z tobą spotkałem. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  Posłuchaj mnie! •  Poslouchej mě! 
•  Jak masz na imię? •  Jak se jmenuješ? 
•  Jak masz na imię? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Poczekaj minutę! •  Počkej minutku. 
•  Mamy nadzieję, że wkrótce się spotkamy. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 
•  Wszystko jest w porządku. Jest OK. •  Je to v pořádku. 
•  On jest z tobą •  On je s tebou 
•  Wejdź.  Cześć, jak leci? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Myślę, że tak. •  Myslím, že ano. 
•  Dzień dobry wszystkim. •  Dobrý den všichni. 
•  chodź do mnie •  pojď ke mně 
•  Bądź tam, proszę. •  Prosím, buď tam. 
•  jeden, dwa, trzy, cztery, pięć •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  Czy pan rozumie?   •  Rozumíte? 
•  Ile to kosztuje? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  Jesteśmy tutaj. •  Jsme tady. 
•  Miłego weekendu. •  Mějte pěkný víkend. 
•  Witaj w naszym świecie! •  Vítej v našem světě. 
•  Miło mi cię poznać. Mnie również. •  Těší mě. Mě také. 
•  Dokąd idziesz? •  Kam jdeš? 
•  Czy mogę Panu pomóc?   •  Mohu vám pomoci? 
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•  Kto to jest? •  Kdo to je? 
•  Dlaczego tu jesteś? •  Proč jsi tady? 
•  Skąd jesteś? •  Odkud jsi? 
•  Dzień dobry. Dzień dobry. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  To dla nas? •  To je pro nás? 
•  Czy to jest dobre? Nie, nie jest. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Po prostu się wyluzuj. Nie przejmuj się. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  Przykro mi, nie rozmawiam po angielsku. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Jesteś tutejszy? Jesteś stąd? •  Jsi odsud? 
•  Jest tylko jeden sposób. •  Je jen jeden způsob. 
•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. Do 
zobaczenia później. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Nie ma go tutaj. •  On tady není 
•  Idziesz? Chwileczkę.  •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Do widzenia, do jutra. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Do zobaczenia w piątek. Tak, do zobaczenia. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Do zobaczenia jutro. Cześć! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  to lub tamto •  tenhle nebo tamten 
•  Czy mogę pożyczyć twój telefon komórkowy? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  Czy to dla mnie? •  Je to pro mě? 
•  Do widzenia. Cześć! •  Ahoj. Ahoj! 
•  Dziękuję pani. •  Děkuji, paní. 
•  Nie wiem. •  Nevím. 
•  Tak jest poprawnie. •  Je to správně. 
•  Dziękuję bardzo. Nie ma za co. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Życzę Ci miłego dnia.  •  Měj pěkný den. 
•  Mamy nadzieję, że wkrótce się zobaczymy. •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  Szczęśliwego Nowego Roku! •  Šťastný nový rok! 
•  Dobranoc, słodkich snów. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  Jak ci się powodzi? Powodzi mi się dobrze, 
dziękuję. 

•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 

•  Może nam pan/pani pomóc? Tak, oczywiście. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Miłego dnia. Tobie też, dzięki. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Gdzie pracujesz? •  Kde pracuješ? 
•  Przepraszam… Tak? Słucham? W czym mogę 
pomóc? 

•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 

•  Kiedy tu jesteś? •  Kdy jsi tady? 
•  Miło cię widzieć. •  Rád tě vidím. 
•  Przepraszam pana! •  Promiňte, pane! 
•  Cieszymy się na spotkanie z Panem. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Co to jest? •  Co je to? 
•  To jest twój autobus. Do zobaczenia jutro. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Do zobaczenia później! •  Uvidíme se později! 
•  Dzień dobry. Dzień dobry wszystkim. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Dobranoc. Dobranoc, śpij dobrze. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Życzę miłego dnia. Dziękuję. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
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•  Czy to jest dobre? Tak, jest. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  Trzymaj się. Ty też, dzięki. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Powodzi mi się dobrze. •  Mám se dobře. 
•  Dziękuję Panu. •  Děkuji, pane. 
•  Ile to kosztuje? Pięć dolarów pięćdziesiąt. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  Jestem z Europy. •  Jsem z Evropy. 
•  Do zobaczenia później. Cześć! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  To jest Paweł. Miło mi cię poznać, Pawle. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_prekladejte! 
•  Obávám se. •  Obawiam się. 
•  Je to v pořádku. •  Wszystko jest w porządku. Jest OK. 
•  ty a já •  ty i ja 
•  Je to dobré? Ne, není. •  Czy to jest dobre? Nie, nie jest. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Jesteś z Włoch? Nie, jestem z Hiszpanii. 
•  Lituji. •  Żałuję 
•  Prosím, buď tam. •  Bądź tam, proszę. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Dziękuję bardzo. Nie ma za co. 
•  Je to správně. •  Tak jest poprawnie. 
•  Měj pěkný den. •  Życzę Ci miłego dnia.  
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Przepraszam… Tak? Słucham? W czym mogę pomóc? 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  jeden, dwa, trzy, cztery, pięć 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Jak ci się powodzi? Powodzi mi się dobrze, dziękuję. 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Niech pan mówi powoli, proszę. 
•  Kam jdeš? •  Dokąd idziesz? 
•  Dobrý den všichni. •  Dzień dobry wszystkim. 
•  Hodně štěstí! •  Powodzenia! 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Jestem w domu, ale jego nie ma. 
•  Co je to? •  Co to jest? 
•  Nespěchej. •  Nie śpiesz się! 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Mogę spojrzeć? Oczywiście, proszę bardzo. 
•  Vše je ok. •  Wszystko jest ok (w porządku). 
•  Musím jít. •  Muszę iść. 
•  Jestli mi pomůžeš •  Jeśli mi pomożesz 
•  On tady není •  Nie ma go tutaj. 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Iloma językami mówisz? 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Przykro mi, nie rozmawiam po angielsku. 
•  Kolik máš let? •  Ile masz lat? 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Mamy nadzieję, że wkrótce się zobaczymy. 
•  Dejte na sebe pozor. •  Dbajcie o siebie.  
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Skąd pochodzisz? Jestem z Czech. 
•  Je to pro mě? •  Czy to dla mnie? 
•  Děkuji, pane. •  Dziękuję Panu. 
•  Tady máš. Díky •  Proszę bardzo. Dziękuję 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Czy mogę pożyczyć twój telefon komórkowy? 
•  Co to je? Nevím. •  Co to jest? Nie wiem. 
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•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Ile to kosztuje? 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Jest w pół do czwartej. 
•  On má nové auto. •  On ma nowy samochód. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Do zobaczenia w piątek. Tak, do zobaczenia. 
•  Proč jsi tady? •  Dlaczego tu jesteś? 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Dzień dobry. Dzień dobry wszystkim. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Trzymaj się. Ty też, dzięki. 
•  Je pozdě. •  Jest późno. 
•  Uvidíme se později! •  Do zobaczenia później! 
•  Nevím. •  Nie wiem. 
•  Promiňte, pane! •  Przepraszam pana! 
•  Dej mi více. •  Daj mi więcej. 
•  Osobně, já souhlasím. •  Osobiście się zgadzam. 
•  Prosím, pomozte mi. •  Proszę, mi pomóc! Mógłby mi pan pomóc? 
•  Rád tě vidím. •  Miło cię widzieć. 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Po prostu się wyluzuj. Nie przejmuj się. 
•  Ahoj, jak se máš? •  Cześć, jak się masz? 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Dobranoc, słodkich snów. 
•  Jak se jmenuješ? •  Jak masz na imię? 
•  Jsem z Evropy. •  Jestem z Europy. 
•  pro ně, o nich, s nimi •  dla nich, o nich, z nimi 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Do widzenia, do jutra. 
•  Je to dobré? Ano, je. •  Czy to jest dobre? Tak, jest. 
•  Myslím, že ano. •  Myślę, że tak. 
•  Kolik času na to je? •  Ile czasu na to jest? 
•  Pozdrav Petra. •  Pozdrów Piotra ode mnie.   
•  Uvidíme se zítra. •  Do zobaczenia jutro. 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Dobranoc. Dobranoc, śpij dobrze. 
•  To je pro nás? •  To dla nas? 
•  Rozumíte? •  Czy pan rozumie?   
•  To je pro tebe. •  To dla ciebie 
•  Ahoj. Ahoj! •  Do widzenia. Cześć! 
•  Kdy jsi tady? •  Kiedy tu jesteś? 
•  Mám se dobře. •  Powodzi mi się dobrze. 
•  Ty jsi připraven •  Ty jesteś przygotowany. 
•  být či nebýt •  być albo nie być 
•  Vidíš mě? •  Widzisz mnie? 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Przyjdź i poznaj moją matkę. 
•  pro ni, s ní, jí •  dla niej, z nią, dla niej 
•  On je s tebou •  On jest z tobą 
•  To je dobrý film. •  To jest dobry film. 
•  Šťastný nový rok! •  Szczęśliwego Nowego Roku! 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Jak masz na imię? Mam na imię Paul. 
•  Těší mě. Mě také. •  Miło mi cię poznać. Mnie również. 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Jakie jest twoje nazwisko? 
•  Teď vím •  Teraz wiem 
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•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Z przyjemnością się z tobą spotkałem. 
•  Tím jsem si jistý. •  Jestem tego pewien. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Idziesz? Chwileczkę.  
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Mamy nadzieję, że wkrótce się spotkamy. 
•  Měj pěkný den! •  Miłego dnia! 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Do zobaczenia jutro. Cześć! 
•  pojď ke mně •  chodź do mnie 
•  Děkuji, paní. •  Dziękuję pani. 
•  Odkud jsi? •  Skąd jesteś? 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Życzę miłego dnia. Dziękuję. 
•  Kde pracuješ? •  Gdzie pracujesz? 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  To jest Paweł. Miło mi cię poznać, Pawle. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  To jest twój autobus. Do zobaczenia jutro. 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Do zobaczenia później. Cześć! 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Jak masz na imię? 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Wejdź.  Cześć, jak leci? 
•  Vítej v našem světě. •  Witaj w naszym świecie! 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Dobry wieczór. Dobry wieczór. Jak ci minął dzień? 
•  Který to je? •  Który to jest? 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Może nam pan/pani pomóc? Tak, oczywiście. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Miłego dnia. Tobie też, dzięki. 
•  Tito lidé jsou tady. •  Ci ludzie są tutaj. 
•  Mohu vám pomoci? •  Czy mogę Panu pomóc?   
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Lubię to. Podoba ci się? 
•  Jsi odsud? •  Jesteś tutejszy? Jesteś stąd? 
•  Je jen jeden způsob. •  Jest tylko jeden sposób. 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Cieszymy się na spotkanie z Panem. 
•  Jsme tady. •  Jesteśmy tutaj. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Dzień dobry. Dzień dobry. 
•  Jak se máš? •  Jak leci? Jak się masz? 
•  Poslouchej mě! •  Posłuchaj mnie! 
•  Mějte pěkný víkend. •  Miłego weekendu. 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Do zobaczenia w poniedziałek. 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Jak ci się powodzi? Dobrze, dziękuję. A Ty? Jak się masz? 
•  Budu doma. •  Będę w domu. 
•  Kdo to je? •  Kto to jest? 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Do zobaczenia za dwadzieścia minut. Do zobaczenia później. 

•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Ile to kosztuje? Pięć dolarów pięćdziesiąt. 
•  Počkej minutku. •  Poczekaj minutę! 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Dobrze się baw. Do widzenia. Cześć. 
•  tenhle nebo tamten •  to lub tamto 
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